COE 70 CUVERTURA

coé - 1) - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cu'e \ ) - 1) - to sit on
(eggs), to brood, to hatch. (trs.) - 2) - to nurse (trs.) (in a
fig. sense). - 3) - to smoulder, to be latent. (int.). It uses
always the aux. "avej ". See also the term "cové ".

coé - 2) -n. m. (pr. \ cu'e \') Inv. at plr. - whetstone holder.
See also the term "porta-co".

coefa - n. f. (pr. \ cuef& \ ) At plr. coefe. - veil. (used as
feminine headgear in church). See also the spelling
"quefa".

coefa - adj. and p. p. (pr. \ cuef& \') Inv. in gnd. and nr. -
combed, spruce, spruced up.

coefé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cuefe \ ) - to comb
refinedly, to dress (hair). See also the spelling "quefé".

coefeur - n. (pr. \ cueffoe]r \') Ms. plr. coefeur - fm. sng. and
plr. coefeusa, coefeuse. - 1) - hairdresser. For men also
barber, and see also the term "pruché ". For ladies see also
the terms "pentnoira, quefeur™.

coeficent - n. m. (pr. \ cuefi[ch]'ant \) Inv. at plr. - coefficent,
factor.

coefin - n. m. (pr. \ cuefi[ng] \') Inv. at plr. - hat-veil, light
veil. See also the term "quefin”.

coefura - n. f. (pr. \ cuef[ue]r& \ ') At plr. coefure. - hairstyle,
hairdo, hair-dressing. See also the terms "coafur,
quefura™.

coercc - n. m. (pr. \ cu'er[ch] \') Inv. at plr. - 1) - cover, lid
(pot, sucepan, etc.), cap (mechanics). See also the terms
"coercia, covercc, cuercc, cuvercc". The idiomatic
expression "bate ij coercc” = lit. " to beat covers" means
"to do odd things, to be out of head". - 2) - cymbals (at plr.
- music). - 3) - Sometimes also roof.

coercé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuzr[ch]’e \) - to put the lid, to
put the cover, to cover. See also the terms " covercé,
cuercé, cuvercé".

coercia - n. f. (pr. \ cu'eer[ch]i& \') At plr. coerce. - 1) - cover,
lid (pot, saucepan etc.). See also the terms "coercc,
covercia, cuvercc, cuvercia". The idiomatic expression
"bate le coerce” = lit. " to beat covers" means "to do odd
things, to be out of head".- 2) - cymbals (at plr. - music). -
3) - Sometimes also roof.

coercibil - adj. (pr. \ cuzer[ch]'ibil \') Ms. plr. coercibij - fm.
sng. and plr. coercibil, coercibij. - coercible.

coercibilita - n. f. (pr. \ cuzr[ch]ibilit& \') Inv. at plr. - 1) -
coercibility. - 2) - compressibility (physics).

coercission - n. f. (pr. \ cuar[ch]isi'u[ng] \') Inv. at plr. -
coercion, compulsion, duress.

coercitiv - adj. (pr. \ cuzer[ch]it'iu \') Ms. plr. coercitiv - fm.
sng. and plr. coerctiva, coercitive. - coercive.

coerensa - n. f. (pr. \ cuer'ee[ng]s& \') At plr. - coerense. - 1) -
cohesion, coherence. - 2) - coherence, consistency,
logical connection. (in a fig. sense).

coerensié - vrb 1% con. int. (pr. \ cuere[ng]si'e \ ) - to border,
to adjoin. It uses the aux. "avej ".

coerent - adj. (pr. \ cuer'ent \') Ms. plr. coerent - fm. sng. and
plr. coerenta, coerente. - 1) - coherent, well-knit,
cohering. - 2) - consistent, logical, coherent. (in a fig.
sense). - 3) - bordering (on), neighbouring.

coert - 1) - adj. (pr. \ cuzrt \') Ms. plr. coért - fm. sng. and plr.
coerta, coerte. - 1) - covered. - 2) - closed. - 3) - clothed,
clad. See also the terms "covert, cuvert ".

coert - 2) - n. m. (pr. \ cuzrt \') Inv. at plr. - 1) - cover,
shelter. - 2) - place (laid at table), cover. See also the
terms "covert, cuert, cuvert .

coerta - n. f. (pr. \ cueri& \ ) At plr. coérte. - blanket,
bedspread. See also the terms "“coverta, cuverta".

coertin-a - n. f. (pr. \ cuzrti[ng]& \ ) At plr. coertin-e. -
binding, paper cover, dust jacket, sleeve. See also the
terms "covertin-a, cuvertin-a".

coesion - n. f. (pr. \ cuezi'u[ng] \') Inv. at plr. - cohesion.

coesiste - vrb 2™ con. int. (pr. \ cueziiste \) - to coexist.

coesistensa - n. f. (pr. \ cuezist®e[ng]s& \') At plr. coesistense.
- coexistence.

coesistent - adj. - (pr. \ cuezist'ent \ ) Ms. plr. coesistent - fm.
sng. and plr. coesistenta, coesistente. - coexistent.

coesiv - adj. (pr. \ cuez'iu \') Ms. plr. coesiv - fm. sng. and plr.
coesisva, coesive. - cohesive.

coesor - n. m. (pr. \ cuezur \) Inv. at plr. - coherer (physics).

coetan - n. and adj. (pr. \ cuet'&[ng] \' ) Ms. plr. coetan - fm.
sng. and plr. coetan-a, coetan-e. - 1) - contemporary, (of
the) same age (adj.) - 2) - person of the same age (sbst.). -
See also the term "coetani".

coetani - n. and adj. (pr. \ cuet'&ni \') Ms. plr. coetani - fm.
sng. and plr. coetania, coetanie. - 1) - contemporary, (of
the) same age (adj.). - 2) - person of the same age (sbst.).
- See also the term "coetan™.

coév - adj. (pr. \ cu'eu \') Ms. plr. coév - fm. sng. and plr.
coéva, coéve. - contemporary, coeval.

cofanet - n. m. (pr. \ cuf&n'&t \ ) Inv. at plr. - casket, jewel
box, little chest. See also the term "cofnet".

cofnet - n. m. (pr. \ cufn'zt \ ) - See cofanet.

cogé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuje \ ) - to lay, to lay down, to
put to bed.

cogésse - (pr. \ cuj'e \') - 1) - to lay down, to go to bed, to
retire. - 2) - to set (sun, moon, etc.).

cogioira - n. f. (pr. \ cuji'oir& \') At plr. cogioire. - layer
(agriculture - to propagate by layers). See also the term
"provan-a".

cogn - n. m. (pr. \ cu[gn] \) - See codogn.

cogna - n. f. (pr. \ cu[gn]'& \) - See codogna.

cognachin - n. m. (pr. \ cu[gn]&Kk'i[ng] \') Inv. at plr. - small
glass of cognac, small glass of brandy.

cogné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[gn]e \ ) - 1) - to wedge up, to
key (mechanics). - 2) - to put a wedge in the wood for
breaking it. - See also the terms "cunié, ancunié ". - 3) - to
coin, to mint. In this sense see also the term "conié ".

cognission - n. f. (pr. \ cu[gn]isi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
knowledge, notion. - 2) - cognizance (legal). - 3) -
cognition (phylosophy). - 4) - common sense, wisdom,
reason, discretion. This last is the sense in which this term
is mainly used. Here there are some ways of saying : - A) -

"buté 'd cognission™ = lit. "to put (some) wisdom" = "to
become wise". - B) - "perde la cognission" = lit. "to lose
the wisdom"™ = "to lose one's mind ™. - C) - "vni an

cognission" = lit. "to come in knowledge™ = "to get to know,
to learn™.

cognossu - adj. and p. p. (pr. \ cu[gn]us'[ue] \') - See conossu.

cognom - n. m. (pr. \ cu[gn]'om \') Inv. at plr. - surname,
family name, last name.

cognosse - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cu[gn]'ose \) - 1) - to know. -
2) - to recognize. See also the term "condsse".
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coin - n. m. (pr. \ cu'ifng] \') Inv. at plr. - pigtail. See also the
term "codin 1)".

coincide - vrb 2" con. int. (pr. \ cuin[ch]ide \ ) - 1) - to
coincide (geometry and in general). - 2) - to agree exactly.
- 3) - to occur at the same time. Usually it makes use of
the aux. "esse", but sometimes it can also be found with the
aux. "avej ".

coincidensa - n. f. (pr. \ cuin[chlid®e[ng]s& \ ) At plr.
coincidense. - 1) - coincidence, correspondence. - 2) -
coincidence, chance. - 3) - connection (railway, etc.).

coincident - adj. (pr. \ cuin[ch]id'eent \ ) Ms. plr. coincident -
fm. sng. and plr. coincidenta, coincidente. - coinciding,
coincident.

coiné - n. f. (pr. \ cuine \') Inv. at plr. - koine (language).

cointeressa - n. and adj. (pr. \ cuinteres'& \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - profit-sharing (adj.). - 2) - copartner (shst.).

cointeressé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuinterese \ ) - to give (sb.)
a share in the profit.

cointeressensa - n. f. (pr. \ cuinteresz[ng]s& \ ) At plr.
cointeressense. - profit-sharing.

coinvolge - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cui[ng]v'olje \ ) - to involve.

coira - n. f. (pr. \ cuir& \ ) Inv. at plr. - 1) - beating,
thrashing. - 2) - blow with a stick.

coiré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuire \') - to beat, to thrash, to
cudgel.

coirésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cuirese \') - to come to
blows.

coiss - n. m. and adj. ms. (pr. \ cu'is \') Inv. at plr. - egg whose
brooding didn't work. As an adj. the term is used only in
the expression "euv coiss" with the same value of the sbst.
See also the term "coviss".

coj - adj. and prn. dem. ms. plr.(pr. \ cule \') - See col.

coja - n. f. (pr. \ cuy& \ ) At plr. coje. - 1) - scrotum
(anatomy). - 2) - error, mistake. - 3) - trifle, bagatelle,
mere nothing. - 4) - pigskin. In this sense see also the
terms "cona, codega".

cojander - See also the term "cojandre”.

cojandre - n. m. (pr. \ cuy'&ndre \') Inv. at plr. - coriander
(botany- Coriandrum sativum). See also the term
"cojander".

cojet - n. m. (pr. \ cuy'eet \') Inv. at plr. - arrogant boy. See
also the terms "cojét, cojonet "

cojét - n. m. (pr. \ cuy“t \) - See cojonet.

cojin! - excl. (pr. \ cuy'i[ng] \') - cripes!, you dont't say so!,
confound it all!, crickey!. See also the terms "cojuss!,
cojusso!, cojon!.

cojon - 1) - n. m. (pr. \ cuy'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - testicle,
testis. - 2) - simpleton, stupid person (in a fig. sense). A
couple of idiomatic expressions : - A) - "fé 'l cojon" = "to
pretend not to understand™. - B) - "cojon com la lun-a" =
"extremely ingenuous person”.

cojon! - 2) - excl. (pr. \ cuy'u[ng] \') - See cojin!.

cojonada - n. f. (pr. \ cuyun'&d& \') At plr. cojonade. - 1) -
practical joke, jest, trick, jeers. - 2) - cheat, swindle,
fraud.

cojonaria - n. f. (pr. \ cuyun&r'i& \') At plr. cojonarie. -
blunder, bad mistake, error. The expression "cojonaria
da nen" = lit. "blunder (by) nothing" means "trifle, mere
nothing™.

cojoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuyun'e \) - 1) - to deride, to
moch, to scoff at, to laugh at. - 2) - to swindle, to cheat,
to deceive.

cojonet - n. (pr. \ cuyun'zt \') Ms. plr. cojonet - fm. sng. and
plr. cojonétta, cojonétte. - 1) - arrogant boy (or girl). - 2)
- little prig. - 3) - impudent person, brazenface. See also
the terms "cojet, cojét, fotrichet ". This term is hardly used
at fm.

cojusso! - excl. See cojin!.

col - adj. and prn. dem. (pr. \ cul \') Ms. plr. coj - fm. sng. and
plr. cola, cole. - 1) - that / those (adj.). E. g. "col can a I'é
nen mé " = "that dog is not mine". - 2) - the. (adj. in
Piedm.). E. g. "col bon gust éd na vira" = lit. "that good
taste of a time" = "the good taste of a time". In this case the
Piedm. can make use of the dem. prn. for giving emphasis,
while this is not usual in English. - 3) - such (a) (adj.). E. g.
"I I'hai pijait un éd coj anfreidor..." = lit."l took one of
those colds..." = "I took such a cold...". Also in this case
the Piedm. can make use of the dem. prn. (plr. in a partitive
expression) for giving emphasis, while the English syntax
is usually different. Of course the same type of expression
can also have lit. meaning. E. g. "i pijrai un-a 'd cole torte"
="l will take one of those cakes". - 4) - that, that one,
those (ones) (prn.). E. g. "col a I'é nen mé" = "that one is
not mine". - 5) - the one / the ones (prn. in Piedm.). E. g.
"pija coj ch'it preferisse" = lit. "take those (that) you
prefer" = "take the ones you prefer". - 6) - With a
possessive genitive, in English disappears. E. g. "nen cost,
ma col &d Pero” = lit. " not this one but the one of Peter" =
"not this one, but Peter's". - 7) - who (when the term is
associated to a rel. prm.). E. g. "col ch'a I'ha ditlo a I'ha
nen capi la situassion " = lit. "the one who said it to you
didn't undersand the situation” = "who said it to you didn't
understand the situation™. Note that this case refers only to
persons, not things where the prn. is different (see the term
"lon™). This is a difference with respect the italian syntax. -
8) - he, him, she, her, they, them. In some cases this prn.
can be found, in particular cases, in substitution of the prs.
prn. 3" person sng. or plr. (this is not very common). E. g.
"i I'nhai dijlo, ma col a vorija nen capi " = lit. "I said it to
him, but that one didn't want to undersatand" = "l said it to
him, but he didn't want to undersatand”. - 7) - As a
correlative in sentences like: - A) - "Gian e Pero a son bin
divers, cost a travaja e col a fa gente" = "John and Peter
are very different, the former works the latter doesn't do
anything". - B) - "cost a fa na cosa, col a na fa n'autra” ="
the one does a thing the one does another one". - For the
prn. see also the terms "col-1a. col-1i".

cola - adj. and prn. dem. (fm. sng.) (pr. \ cul \) - See col..

cola - 1) -n. f - (pr. \ cul'& \) Inv. at plr. - 1) - casting,
pouring, tapping (metallurgy). - 2) - cast, melt, trap. - 3)
- flow (geology). See also the terms "colada, coladura™.

cola - 2) - adj. (pr. \ cul'&\) Inv. in gnd. and nr. - refined.

colaborator - n. (pr. \ cul&bur&t'ur \') Ms. plr. colaborator -
fm. sng. and plr. colaboratriss, colaboratriss. - 1) -
collaborator, member of a team. - 2) - contributor.

colaborassion - n. f. (pr. \ cul&bur&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1)
- teamwork, joint work, cooperation, collaboration. - 2)
- contribution.

colaborassionism - n. m. (pr. \ cul&bur&siunizm \') Inv. at
plr. - collaborationism, quislingism.

colaborassionista - n. (pr. \ cul&bur&siun'ist& \ ) Ms. plr.
colaborassionista - fm. sng. and plr. colaborassionista,
colaborassioniste. - collaborationist, quisling.

colaboré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cul&bure \') - to help, to
cooperate (with sh.), to work together, to collaborate. -
See also the terms "coadiuvé, giuté ".

colabrod - n. m. (pr. \ cul&br'od \') Inv. at plr. - colander,
strainer. See also the terms "scumoira, s-ciumoira, colin".

colada - n. f. (pr. \ cul'&d& \') At plr. colade. - 1) - straining,
filtering, draining. - 2) - casting. - 3) - dripping. - 4) -
pouring out. See also the terms "cola, coladura, colura”.

coladura - n. f. (pr. \ cul&due]r& \') At plr. coladure. - 1) -
straining, filtering, draining. - 2) - strained substances. -
3) - dregs. - 4) - overlow. See also the terms "colatura,
colura”.
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colagen - n. m. (pr. \ cul'&jee[ng] \ ) Inv. at plr. - collagen
(biology).

colagi - n.m. (pr. \ cul'&ji\) Inv. at plr. - 1) - collage (art). - 2)
- sticking, gluing. In this sense see the most common
terms "ancolagi, incolagi".

colan - n. m. (pr. \ cul'&[ng] \) Inv. at plr. - pantyhose, tights.

colander - n. m. (pr. \ cul'&ndar \) - See cojandre.

colant - 1) - adj. (pr. \ cul'&nt \') Ms. plr. colant - fm. sng. and
plr. colanta, colante. - 1) - dripping, pouring. - 2) -
gluing.

colant - 2) - n. m. (pr. \ cul'&nt \) Inv. at plr. - adhesive, glue.
See also the terms "adesiv, cola".

colan-a - n. f. (pr. \ cul'&[ng]& \) At plr. colan-e. - 1) -
necklace. - 2) - series (books, etc.) - 3) - sequence,
collection.

colapasta - n. m. (pr.\ cul&p'&st& \) Inv. at plr. - colander.

colar - n. m. (pr.\ cul'&r\) Inv. at plr. - 1) - collar (dogs, etc.).
- 2) - breastband (horses). - 3) - neckband. - 4) - collar
(mechanics).

colaré - n. (pr. \ cul&r'e \') Ms. plr. colaré - fm. sng. and plr.
colarera, colarere. - collar-maker, collar-seller.

colaret - n. m. (pr. \ cul&r'zt \) Inv. at plr. - 1) - collar of fm.
dress. - 2) - collar of cloak. - 3) - priest's neckband,
clerical collar. See also the terms "colarétta, colarin-a".

colarétta - n. . (pr. \ cul&r“t& \ ) - See colaret.

colarin - n. m. (pr. \ cul&r'i[ng] \') Inv. at plr. - small collar.
The sentence "pijé (quaidun) pér él colarin” means "to
confront (sh.) rudely, to recall strongly (sh.) at a correct
behaviour". Not to be confused with the expression "pijé
(quaidun) pér &l col", having also different meanings (see
the term "col ™).

colarin-a - n. f. (pr. \ cul&r'i[ng] \ ) At plr. colarin-e. - priest's
neckband, clerical collar.

colass - n. m. (pr. \ cul'&s \) Inv. at plr. - 1) - (heart) failure
(medical). This is the only classical meaning of this term in
Piedm. See also the term "colp ", and the loc. "colass
cardiach” or "colp al cheur" for "heart failure". - 2) -
collapse, breakdown. In this sense the meaning is taken
from Italian-English.

colassé - vrb 1st con. int. (pr. \ cul&s'e \') - to collapse. Taken
from Italian-English. better terms to see are "crolé, ruing,
cede, désblésse".

colassion - n. f. (pr. \ cul&siu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
collation, comparing. - 2) - hotchpot (legal). - 3) -
breakfast. - 4) - lunch (sometimes the term is used also for
the meal of noon, but this use is more an italianism. The
Piedm. prefers the term "disné ".

colassionator - n. m. (pr. \ cul&siun&tur \') Inv. at plr. -
proofreader.

colassioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ cul&siune \') - to collate, to
compare.

colaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cul&t'e \) - to accustom (mainly
referred to working animals like oxes, horses, etc.)

colateral - adj. and n. (pr. \ cul&ter'&l \') Ms. plr. colateraj -
fm. sng. and plr. colateral, colateraj. - 1) - collateral
(adj.) - 2) - collateral (kinsman / kinswoman) (sbst.).

colatissi - n. m. (pr. \ cul&t'isi \') Inv. at plr. - 1) - drippings. -
2) - drippings from a mold.

colatura - n. f. (pr. \ cul&t'ue]r& \) - See coladura.

colaud - n. m. (pr. \ cul'&ud \') Inv. at plr. - test, trying,
testing, experimental verification.

colaudator - n. and adj. (pr. \ cul&ud&tur \ ) Ms. plr.
colaudator - fm. sng. and plr. colaudatriss, colaudatriss. -
1) - tester, inspector (sbst.). See also the term "colaudeur”
(only shst.). - 2) - test (adj. - as an attribute).

colaudé - vrb 1% con trs. (pr. \ cul&ud'e \) - to test, to try out,
to approve, to verify.

colaudeur - n. m. (pr. \ cul&udToe]r \') Inv. at plr. - tester,
inspector. See also the term "colaudator™.

colbach - n. m. (pr. \ culb'&c\) Inv. at plr. - busby, bearskin.

cole - adj. and prn. dem. fm. plr.(pr. \ c'ule \') - See col.

colé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cul'e \') - 1) - to cast, to
pour (trs.). - 2) - to strain, to filter, to drain (trs.). - 3) - to
drip (trs.). - 4) - to pour out slowly (trs.) - 5) - to strain,
to filter, to drain, to percolate, to trickle (int.). - 6) - to
pour, to drip, to leak (int.). - When trs. it uses the aux.
"avej ". When int. it uses the aux. "esse".

colecisti - n. . (pr. \ cule[ch]isti \') Inv. at plr. - cholecyst
(anatomy).

colecistite - n. f. (pr. \ cule[ch]istite \ ) Inv. at plr. -
cholecystitis (medical).

colega - n. (pr. \ cul'eg& \') Ms. plr. colega - fm. sng. and plr.
colega, coleghe. - colleague. See also the term
"cambrada", and the loc. "compagn éd travaj ".

colega - 1) - n. f. (pr. \ culeg'& \') Inv. at plr. - subsidiary
company, subcompany.

colega - 2) - adj. and p. p. (pr. \ culeg'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - connected, joined, linked. - 2) - connected, related
(in afig. sense). - 3) - incorporated (firms, etc.).

colegament - n. m. (pr. \ culeg&m'ent \ ) Inv. at plr. - 1) -
connection, connexion. - 2) - association, relation (in a
fig. sense). - 3) - connection (electricity, telephony, etc.) -
4) - link, liaison.

colegansa - n. f. (pr. \ culeg'&[ng]s& \') At plr. coleganse. -
friendship, union, relation.

colegassion - n. f. (pr. \ culeg&siu[ng] \ ) Inv. at plr. -
connection (action of connecting).

coleghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ culege \') - 1) - to connect, to
join, to link. See also the term "conétte". - 2) - to connect,
to relate (in a fig. sense). - 3) - to incorporate (firms,
etc.).

coleghésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ culegese \) - 1) -
to connect oneself, to connect each other. - 2) - to
establish a liaison, to join in a league, to confererate.

colegi - n. m. (pr. \ culeji \) Inv. at plr. - 1) - boarding school,
college, public school. - 2) - hall of residence. - 3) -
college, corporation, body. - 4) - board, committee. - 5) -
constituency (politics). - 6) - counsel (of lawyers) (legal).

colegia - n. f. (pr. \ culeji'& \) Inv. at plr. - collegiate church.

colegial - adj. and n. (pr. \ culeji'&l \') Ms. plr. colegiaj - fm.
sng. and plr. colegial, colegiaj. - 1) - collegiate, collegial
(adj.). - 2) - group, team, joint (as attributes) (adj.). - 3) -
boarder, awkward schoolboy, demure schoolgirl (sbst.).
In this sense see also the term "colegiant ".

colegialita - n. f. (pr. \ culeji&lit& \') Inv. at plr. - 1) -
collegiate character, joint nature. - 2) - collegiality.

colegiant - n. (pr. \ culeji'&nt \' ) Ms. plr. colegiant - fm. sng.
and plr. colegianta, colegiante. - boarder, schoolboy,
awkward schoolboy, schoolgirl, demure schoolgirl. See
also the term “colegial 3" meaning".

colegianta - n. f. (pr. \ culeji'&nt& \') At plr. colegiante. -
schoolgirl, demure schoolgirl. See also the terms
"colegiant, educanda".

colera-n. m. (pr.\ culer&\) Inv. at plr. (if any). - cholera.

colérich - adj. - (pr. \ cul'eric \') Ms. plr. colérich - fm. sng.
and plr. colérica, colériche. - irascible, quick-tempered.

coleros - adj. and n. (pr. \ culer'uz \') Ms. plr. coleros - fm. sng.
and plr. colerosa, colerose. - affected with cholera (adj.).
- 2) - cholera patient (sbst.).

colession - n. f. (pr. \ culesi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
collection. - 2) - collecting.

colessioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ culesiune \') - to collect, to
be a collector of... .

colessionism - n. m. (pr. \ culesiun'izm \') Inv. at plr. - hobby
of collecting things.

colessionista - n. (pr. \ culesiun'ist& \') Ms. plr. colessionista -
fm. sng. and plr. colessionista, colessioniste. - collector.
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colestereul - n. m. (pr. \ culester’[oe]l \') At plr. (if applicable)
colestereuj - cholesterol (biology).

colet - n. m. (pr. \ cul'et\) - 1) - collar (suit, shirt, etc.) - 2) -
collarette (dress). - 3) - small hill. - 4) - little col on a
ridge.

coleta - n. f. (pr. \ cul'et& \') At plr. colete. - 1) - collection. -
2) - begging. - 3) - collect (religion). See also the term
"colétta”.

coletaire - n. m. (pr. \ culet&ire \') Inv. at plr. - collector
(taxes, etc.) - See also the terms "coletor, esator".

coletam - n. m. (pr. \ culet'&m \) Inv. at plr. - packages
(commercial).

coletiv - 1) - adj. (pr. \ culet'iu \') Ms. plr. coletiv - fm. sng. and
plr. coletiva, coletive. - collective.

coletiv - 2) - n.m. (pr. \ culet'iu \') Inv. at plr. - collective.

coletivisassion - n. f. (pr. \ culetiviz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
collectivization.

coletivisé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ culetivize \') - to
collectivize.

colitivism - n. m. (pr. \ culetivizm \') Inv. at plr. - collectivism.

coletivista - n. and adj. (pr. \ culetivist& \') Ms. plr. coletivista
- fm. sng. and plr. coletivista, coletiviste. - collectivist.

coletivistich - adj. (pr. \ culetivistic \' ) Ms. plr. coletivistich -
fm. sng. and plr. coletivistica, coletivistiche. -
collectivistic.

coletivita - n. f. (pr. \ culetivit'& \') Inv. at plr. - collectivity,
community.

coletor - 1) - n. m. (pr. \ culetur \') Inv. at plr. - 1) - collector
(taxes, etc. ; transistors, radiations, etc.). - 2) - collector
ring, commutator (electricity, electric motors, etc.). - 3) -
mainfold (mechanics). - 4) - drain. - 5) - garbage chute.

coletor - 2) - adj. (pr. \ culet'ur \') Ms. plr. coletor - fm. sng.
and plr. coletriss, coletriss. - collecting. Note that "bassin
coletor" is translated into "catchment basin™.

colétta - n. f. (pr. \ cul“tt& \ ) - See coleta.

coli-n. m. (pr. \ cul'i\) Inv. at plr. - gravy produced by meat
when cooking.

colide - vrb 2" con. int. (pr. \ culide \) - to collide. Quite an
italianism. See also the terms "antruché, bate, scontrésse".

colié - n. m. (pr. \ culie \) Inv. at plr. - 1) - precious necklace.
- 2) - leather collar for animals.

coligian - n. (pr. \ culiji'&[ng] \') Ms. plr. coligian - fm. sng.
and plr. coligian-a, coligian-e. - inhabitant of hills,
inhabitant of cols.

colimassion - n. f. (pr. \ culim&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
coincidence. - 2) - collimation.

colimator - n. m. (pr. \ culim&t'ur \') Inv. at plr. - collimator.

colimé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ culime \') - 1) - to
collimate (trs.). - 2) - to agree, to coincide, to fit, to tally
(int.). When trs. it uses the aux. "avej ". When int. it uses
the aux. "esse", but sometimes it can be found using the
aux. "avej ".

colin-n. m. (pr.\ cul'ifng] \') Inv. at plr. - small strainer.

colineis - n. (pr. \ culin'ziz \') Ms. plr. colingis - fm. sng. and
plr. colineisa, colingise. - inhabitant of hills.

colinétta - n. f. (pr. \ culin“tt& \ ) At plr. colinétte. - small
hill. See also the term "brich ".

colinos - adj. (pr. \ culin'uz \') Ms. plr. colinos - fm. sng. and
plr. colinosa, colinose. - hilly.

colin-a - n. f. (pr. \ cul'i[ng]& \') At plr. colin-e. - 1) - hill. - 2)
- hill country.

coliri - n. m. (pr. \ cul'iri \') Inv. at plr. - collyrium, eye-wash,
eye-drops (pharmacy).

colision - n. f. (pr. \ culizi'u[ng] \') Inv. at plr. - collision. See
also the best term "antruch ".

colissa - n. f. (pr. \ cul'is& \') At plr. colisse. - 1) - groove,
spline. - 2) - the groove part of a joint. - 3) - sliding
groove, runners.

colite - n. f. (pr. \ cul'ite \') Inv. at plr. - colitis (medical).

colm-1)-n.m. (pr. \culm\) Inv. at plr. - 1) - summit, peak,
culmination. - 2) - top, brow. - 3) - ridge. See also the
term “corm".

colm - 2) - adj. (pr. \ culm \') Ms. plr. colm - fm. sng. and plr.
colma, colme. - full, brimful, overflowing. See also the
term “corm".

colma-n. f. (pr. \ culm'&\) Inv. at plr. - 1) - roof, penthouse.
- 2) - rustic shed for agricultural tools. See also the term
"corma ".

colmadura - n. f. (pr. \ culm&d'[ue]r& \') At plr. colmadure. -
1) - filling on the top. - 2) - overflow. See also the term
"cormadura".

colmé - vrb 1% con. trs. (pr. \ culm'e \) - to fill to the brim, to
fill up. See also the term "cormé ".

colmura - n. f. (pr. \ culm’[ue]r& \) - See colmadura.

colocabil - adj. (pr. \ culuc'&bil \') Ms. plr. colocabij - fm. sng.
and plr. colocabil, colocabij. - placeable.

colocament - n. m. (pr. \ culuc&m'ent \') Inv. at plr. - 1) -
disposal, placing. - 2) - employment, appointment. - 3) -
placement.

colocassion - n. f. (pr. \ culuc&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
position, placing, place. - 2) - arrangement. - 3) -
classification. (legal). - 4) - pressmark (books in library).

colocator - n. (pr. \ culuc&t'ur \') Ms. plr. colocator - fm. sng.
and plr. colocatriss, colocatriss. - placer.

coloché - vrb 1% con. trs. (pr. \ culuk'e \) - 1) - to place, to put,
to arrange. - 2) - to find a job for (sb.).

coloidal - adj. (pr. \ culuid&l \') Ms. plr. coloidaj - fm. sng.
and plr. coloidal, coloidaj. - colloidal (chemistry).

colomb - n. (pr. \ culumb \') Ms. plr. colomb - fm. sng. and
plr. colomba, colombe. - dove, pigeon (zoology).

colomba - n. f. (pr. \ cul'umb& \') At plr. colombe. - 1) dove-
cake. - 2) - dove (in a fig. sense in politics). - This trem is
also the fm. of "colomb", but has fig. meanings that cannot
be assigned to the ms.

colombera - n. f. (pr. \ culumber& \') At plr. colombere. -
dovecote.

colombian - adj. and n. (pr. \ culumbi'&[ng] \ ) Ms. plr.
colombian - fm. sng. and plr. colombian-a, colombian-e. -
1) - Columbian (adj.). - 2) - Colombian (adj.). - 3) -
Colombian (sbst.).

colombin - n. m. (pr. \ culumb'i[ng] \') - See colombot.

colombot - n. m. (pr. \ culumb'ot \') Inv. at plr. - 1) - dove at
the first flight (often in a fig. sense). - 2) - at plr. :
engaged couple, just married couple (in a fig. sense). See
also the term "colombin".

colona - n. m. and adj. (pr. \ culun'& \) Inv. at plr. - 1) -
colonnade, ""portico™ (sbst.). - 2) - colonnaded (adj.).

colonada - n. f. (pr. \ culun'&d& \ ) At plr. colonade. -
colonnade, "'portico™.

colonél - n. m. (pr. \ culunel \') At plr. colonéj. - colonel
(military). See also the term "coronél .

colonétta - n. f. (pr. \ culun®tt& \ ) At plr. colonétte. - 1) -
petrol pump. - 2) - cippus (architecture). - 3) - rail post. -
4) - stud, studbolt (mechanics). See also the term
"colonin-a".

colonial - adj. and n. (pr. \ culuni'&l \') Ms. plr. coloniaj - fm.
sng. and plr. colonial, coloniaj. - 1) - colonial (adj.). - 2) -
colonial, colonist.

colonialism - n. m. (pr. \ culuni&lizm \ ) Inv. at plr. -
colonialism.

colonialista - n. (pr. \ culuni&l'ist& \') Ms. plr. colonialista -
fm. sng. and plr. colonialista, colonialiste. - 1) - colonial
expert. - 2) - colonialist.

colonialistich - adj. (pr. \ culuni&listic \ )
colonialistich - fm. sng. and plr.
colonialistiche. - colonialist, colonialistic.

colonin-a - n. f. (pr. \ culun'i[ng]&\) - See colonétta.

Ms. plr.
colonialistica,
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colonisassion - n. f. (pr. \ culuniz&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
colonization, settlement.

colonisator - n. and adj. (pr. \ culuniz&tur \' ) Ms. plr.
colonisator - fm. sng. and plr. colonisatriss, colonisatriss.
- 1) - colonizer. (sbst.). - 2) - colonizing (adj.).

colonisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ culuniz'e \') - to colonize, to
colonialize.

color - n. m. (pr. \ cul'ur \') Inv. at plr. - 1) - colour, color (in
general). - 2) - dye. - 3) - paint, colour. - 4) - suit, flush
(card games). - 5) - complexion, colour (referred to skin,
face, etc.) In this meaning see also the term "colori 2)". -
Some expressions using this term and some ways of
defining colours in a popular way : - A) - "color dj'aso cit"
= lit. "colour of the little donkeys" = "indefinable, bad
colour™. - B) - "na scatola 'd color" = lit. "a box of colours"
= "a paint box, a box of paints". - C) - "fabrica 'd color" =
"paint factory". - D) - "fene 'd tuti ij color" = lit. "to make
(of them) of all the colours™ = "to be a thorough-going
rascal " or "to be up to all sotrs of mischief ". - E) - "color
aeuli" ="oil colours". - F) - "verdin, verd, verdon" = "light
green, green, dark green". - G) - "bianch ésporch" = lit.
"dirty white" = "whitish, ivory". - H) - "bleu fonsa" = lit.
"deep blue" = "deep blue". - I) - "color dij pet" = lit.
"colour of farts" = "faded colour™. - L) - "color &d marin-
a" = lit "colour of marine (sea)" = "green-blue, sea green".
- M) - "color éd pensé" = lit. "colour of pansy" = "a type of
violet". - N) - "color peil &d rat" = lit. "colour fur of
mouse" = "colour mouse-grey ". - O) - "color pules" = lit.
"colour flea" = "dark reddish brown".

colorant - 1) - n. m. (pr. \ culur'&nt \') Inv. at plr. - dye.

colorant - 2) - adj. (pr. \ culur'&nt \') Ms. plr. colorant - fm.
sng. and plr. coloranta, colorante. - colouring, dye.

colorassion - n. f. (pr. \ culur&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
colouring, colouration. - 2) - dyeing. - 3) - colour, hue,
tint.

coloré - vrb 1% con. trs. (pr. \ culure \') - 1) - to colour, to
color, to tinge, to tint. - 2) - to dye.

coloreria - n. f. (pr. \ culureri& \') At plr. colorerie. - paint
shop.

colori - 1) - vrb 3 con. trs. (pr. \ culuri\) - 1) - to colour, to
color, to paint. - 2) - to gild, to embellish (in a fig. sense)

colori - 2) - n. m. (pr. \ culur'i\') Inv. at plr. - 1) - colouring,
colour. - 2) - complexion, colour. - 3) - vivacity,
liveliness (referred to expression).

colori - 3) adj. and p. p. (pr. \ culuri \') Ms. plr. colori - fm.
sng. and plr. coloria, colorie. - 1) - coloured. - 2) - rosy,
pink (face). - 3) - colouful, lively (in a fig. sense).

coloridor - n. (pr. \ culurid'ur \') Ms. plr. coloridor - fm. sng.
and plr. coloridodira, coloridoire. - 1) - colourer. - 2) -
embellisher, embroiderer (in a fig. sense).

coloridura - n. f. (pr. \ culurid’[ue]r& \') At plr. coloridure. -
colouring.

colorifissi - n. m. (pr. \ culurifisi \) Inv. at plr. - paint factory.

colorimeter - n. m. (pr. \ culurimeter \ ) Inv. at plr. -
colorimeter.

colorimetria - n. f. (pr. \ culurimetri& \') At plr. colorimetrie.
- colorimetry.

colorista - n. (pr. \ culurist& \') Ms. plr. colorista - fm. sng.
and plr. colorista, coloriste. - colourist.

colos - adj. (pr. \ cul'uz \') Ms. plr. colos - fm. sng. and plr.
colosa, colose. - glutinous, sticky, viscous, tacky. Quite
an italianism. See alsao the best piedm. term "tachiss".

colossal - adj. (pr. \ culus'&l \') Ms. plr. colossaj - fm. sng. and
plr. colossal, colossaj. - colossal, huge, enormous.

colobia - n. f. (pr. \ cul'obi& \') At plr. colobie. - dish-water.

colodio - n. m. (pr. \ cul'odié \) Inv. at plr. (if any). - collodion
(chemistry).

coloid - n. m. (pr. \ cul'oid \') Inv. at plr. (if any). - colloid.
(chemistry)

cologn (eva 'd ---) - sbst. loc. f. (pr. \ 'ev& d cul'o[gn] \') At pr.
eve 'd cologn. - eau de Cologne. See also the loc. "aqua 'd
cologn, aqua 'd colonia, eva 'd colonia, eva d'odor, aqua 'd
odor™.

colona - n. f. (pr. \ cul'on& \') At plr. colone. - 1) - column. -
2) - pillar. - 3) - mainstay, pillar of support.

colonia - n. f. (pr. \ cul'oni& \') At plr. colonie. - 1) - colony. -
2) - settlement. - 3) - camp (summer camp, mountain
camp, seaside camp, usually for children).

colonica - n. f. (pr. \ cul'onic& \') At plr. coloniche. - part of
harvest due to share-cropper.

colonich - adj. (pr. \ cul'onic \') Ms. plr. colonich - fm. sng. and
plr. colonica, coloniche. - farmer's, farm (as an
attribute).

coloss - n. m. (pr. \ cul'os \') Inv. at plr. - 1) - colossus. - 2) -
genius giant (in a fig. sense).

colostra - n. f. (pr. \ cul'ostr& \') At plr. (if any) colostre. -
colostrum (biology).

colp-n.m. (pr. \ culp\) Inv. at plr. - 1) - blow, hit, stroke,
knock, bang. - 2) - cut, slash, thrust, stab, chop. - 3) -
shot. - 4) - touch, push, stroke. - 5) - bang. - 6) - tap,
beat. - 7) - collapse, heart failure (medical). Some ways
of saying : - A) - "ant un colp" = lit. "in a blow" = "at once,
all at once". - B) - "mércandé so colp” = lit. "to negotiate
one's blow" = "to wait for the correct moment". - C) - "colp
éd sol " ="sunstroke". - D) - "colp éd grassia" = "finishing
stroke".

colpa - n. f. (pr. \ culp&\') At plr. colpe. - 1) - fault. E. g. "a
I'é nen colpa mia" = "it is not my fault". - 2) - sin, wrong.
E. g. "cole a son le colpe dij nostri véj " = "those are the
sins of our fathers". - 3) - guilt. E. g. "un sens éd colpa" =
"a sense of guilt ". - 4) - blame. E. g. "it das sempe la
colpa a j'autri" = "you always lay the blame on the others".
- 5) - offence, negligence (legal). E. g. "a-i é un concors éd
colpa" = "there is a contributory negligence".

colpéivol - adj. and n. (pr. \ culpzivul \') - See colpevol.

colpeivoléssa - n. f. (pr. \ culpzivul“ss& \ ) - See
colpevoléssa.

colpeivolisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ culpzivulize \') - See
colpevolisé.

colpeivolism - n. m. (pr. \ culpzivul'izm \') - See colpevolism.

colpeivolista - n. (pr. \ culpzivul'ist& \') - See colpevolista.

colpet - n. m. (pr. \ culpt \') Inv. at plr. - 1) - tap, pat. - 2) -
nudge. - 3) - little blow, tittle hit, etc. Diminutive of the
word "colp".

colpévol - adj. and n. (pr. \ culp'evul \') Ms. plr. colpévoj - fm.
sng. and plr. colpévol, colpévoj. - 1) - guilty, culpable, to
be blamed. (adj.). - 2) - culprit, guilty person, offender.
(subst.). - See also the term "colpeivol ™.

colpevoléssa - n. f. (pr. \ culpzivul®ss& \ ) At plr.
colpevolésse. - guilt, culpability. See also the term
"colpeivoléssa”.

colpevolisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ culpevulize \') - to make
feel guilty.

colpevolism - n. m. (pr. \ culpevulizm \ ) Inv. at plr. -
upholding of an accused person’s guilt.

colpevolista - n. (pr. \ culpzivulist& \') Ms. plr. colpevolista -
fm. sng. and plr. colpevolista, colpevoliste. - upholder of
an accused person’s guilt

colpi - vrb 3" con. trs. (pr. \ culpi\) - 1) - to beat, to hit, to
strike, to knock. - 2) - to shoot. - 3) - to wound. - 4) - to
affect (with), to impress (with) (in a fig. sense).

colpitor - n. (pr. \ culpitur \') Ms. plr. colpitor - fm. sng. and
plr. colpitriss, colpitriss. - who hits, who beats, who
impresses.
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colpos - adj. (pr. \ culp'uz \') Ms. plr. colpos - fm. sng. and plr.
colposa, colpose. - culpable, without malice
aforethought (legal).

colt - adj. (pr. \ cult \') Ms. plr. colt - fm. sng. and plr. colta,
colte. - cultivated, well-educated, learned, cultured. See
also the terms "dot, istrui, dotrina ".

coltiv - adj. (pr. \ cultiu \') Ms. plr. coltiv - fm. sng. and plr.
coltiva, coltive. - 1) - cultivable. - 2) - cultivated. - See
also the term "coltiva 1)".

coltiva - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cultiv'& \') Inv. in gnd. and nr.
- cultivated, under cultivation.

coltiva - 2) - n. m. (pr. \ cultiv& \') Inv. at plr. - cultivated
land.

coltivabil - adj. (pr. \ cultiv&bil \') Ms. plr. coltivabij - fm.
sng. and plr. coltivabil, coltivabij. - 1) - cultivable,
tillable. - 2) - workable (mining).

coltivabilita - n. f. (pr. \ cultiv&bilit& \ ) Inv. at plr. -
cultivability.

coltivador - n. (pr. \ cultiv&dur \') - See coltivator.

coltivament - n. m. (pr. \ cultiv&m'aent \') - See coltivassion.

coltivassion - n. f. (pr. \ cultiv&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
cultivation, tillage, farming. - 2) - growing. - 3) -
plantation. - 4) - crops. - 5) - working, exploitation
(mining). See also the term "coltivament ".

coltivator - n. (pr. \ cultiv&t'ur \') Ms. plr. coltivator - fm. sng.
and plr. coltivatriss, coltivatriss. - 1) - farmer. - 2) -
grower, cultivator.

coltivé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cultivie \ ) - 1) - to cultivate, to
till (agriculture). - 2) - to grow (a product). - 3) - to work,
to exploit (mining). - 4) - to cultivate, to encourage, to
develop, to go in for (in a fig. sense).

coltura - n. f. (pr. \ cult[ue]r& \ ) At plr colture. - 1) -
cultivation, farming (agriculture). - 2) - rearing. - 3) -
culture, colony (biology). - 4) - culture, education,
learning. In this last sense see also the term "cultura”.

coltural - adj. (pr. \ cult[ue]r'&l \') Ms. plr. colturaj - fm. sng.
and plr. coltural, colturaj. - cultural. See also the term
"cultural”.

colturism - n. m. (pr. \ cult[ue]rizm \') Inv. at plr. - physical
culture. See also the term "culturism".

colura-n. f. (pr. \ culTue]r& \) - See coladura.

colusion - n. f. (pr. \ cul[ue]ziu[ng] \' ) Inv. at plr. - 1) -
collusion. - 2) - secret pact (politics).

colusiv - adj. (pr. \ cul[ue]z'iu \') Ms. plr. colusiv - fm. sng. and
plr. colusiva, colusive. - collusive.

colutassion - n. f. (pr. \ cul[ue]t&si'u[ng] \') Inv. at plr. - fray,
brawl, scuffle. See also the best terms "rusa, ciacot, ratela,
lota "

colutori - n. m. (pr. \ cul[ue]t'ori \') Inv. at plr. - mouthwash,
gargle, collutorium (pharmacy).

com - 1) - adv. and cnj. and excl. (pr. \cum\) - 1) - as, like. E.
g. "parla com it manges" = lit. "speak as you eat " = "speak
in a simple way". - "mangé com un crin" = "to eat like a
pig". - 2) - as... as (in comparisons). E. g. "a I'¢ borgno
com un pom" = lit. "he is as blind as an apple" idiom for
"he does not see anything (also in a fig. sense)". - 3) - like,
such as. (illustrative). E. g. "un post tranquil com sto si " =
"a place quiet like this one™ - "bes-ce ferose, com leon e
luv" = "wild beasts, such as lions and wolves". - 4) - as,
speaking as. E. g. "com amis, it diria 'd nen andé " =
"speaking as a friend, | would tell you not to go". - 5) -
both... and, as well... as. (correlative). E. g. "le ceres, com
le frole a son rosse™ = "both cherries and strawberries are
red ". - 6) - how (interrogative). E. g. "com podom-ne fé? "
="how can we do? ". - 7) - how (exclamative). E. g. "com
a I'é bela sta ca! " = "how fine this house is! " Note that the
same sentence can be better expressed with "ch'a I'é bela
sta c@" or "s'a I'é bela sta ca" and often the sentence is
preceded by the cnj. "ma" = "but", having just a value of

reinforcement : "ma ch'a I'é bela sta ca! " or " ma s'a I'é
bela sta ca! ". - 8) - how, how well, how much, what...
like (interrogative). E. g. "com it parle Piemonteis? " =
"how well do you speak Piedmontese? ". - 9) - what!
(exclamative with emphasis). E. g. "com! it ses torna sensa
sold" = "what! you are still pennyless". 10) - as soon as. E.
g. "com i rivo i-j teléfono™ = "as soon as | arrive | call
him". The same sentence can be "pen-a i rivo i-j teléfono".
- 11) - that (not very used in Piedm- in this sense, quite an
italianism). E. g. "i sai bin com a sio sempe ocupa " = "I
know well that they are always busy” = "I know well they
are always busy". - See also the terms "coma, come". We
note that the use of one or another of these terms is
determined by euphonical reasons. The word "com" is
more used if the following word starts by vowel. We add
some ways of using this word : - A) - "com da disegn"
"as per drawing". - B) - "com da vostra arcesta" =
"according to your request”. - C) - "com pura, coma pura"
= "as well as". - D) - "com sempe, coma sempe" = "as
usual™. - E) - "com a I'é ch'it ses torna si? " = "how is it
that you are here again? ". - F) - "com as dis" = "as people
say". - G) - "com a I'é com a I'é nen" or "parej com a stan

le cose " = "as things are, as it is". - H) - "ch'a sia com a
sia" = "be that as it may , however that may be". - 1) -
"come mai? " = "why? , how is that?, why ever? ". - L) -

"come mai" = "how it is that" - M) - "com a I'6? " = "how is
it? " but also "what is he/she/it like? " and also "how are

you? ".
com - 2) -n.m. (pr. \ cum \') Inv. at plr. - way, the way,
manner. E. g. "i lo faso se i capisso 'l com” ="1 do it if |

understand the manner".

coma - 1) - adv. and cnj. and excl. (pr. \ cum& \) - See com
1).

coma-2)-n.m.(pr.\cum&\) - See com 2).

com a di - adv. loc. (pr. \ cum & d'i \) - as to say, that is to
say. See also the term "visadi".

comand - n. m. (pr. \ cum'&nd \') Inv. at plr. - 1) - order,
command (general). - 2) - order, injunction (legal). - 3) -
command (as authority). - 4) - headquarters. - 5) -
control (mechanics, electicity, electronics). E. g. "un
segnal éd comand dla comutassion™ = "a control signal of
the switching". - 6) - head (sport) - 7) - captainship
(marine). A way of saying : "avej &l baston dél comand" =
lit. "to have the stick of the command" = "to have authority,
to be in the position of giving orders".

comanda - n. f. (pr. \ cum'&nd& \') At plr. comande. - 1) -
order. - 2) - prescription.

comanda - n. f. (pr. \ cum&nd'& \) Inv. at plr. - 1) - fatigue
duty, corvée. - 2) - work to be done for common
interest. See also the terms "reuida, corvé ".

comandament - n. m. (pr. \ cum&nd&m'ent \) Inv. at plr. - 1)
- commandment (religion). - 2) - order, command.

comandant - n. m. (pr. \ cum&nd'&nt \') Inv. at plr. - 1) -
commander, commanding officer. - 2) - Sir (as an
appellative). - 3) - captain, skipper, master (marine and
aviation).

comandé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cum&nd'e \ ) - 1) - to
command, to be in command (of), to order (trs.) - 2) - to
dominate, to have power (int). It uses always the aux.
"avej .

comandisa - n. f. (pr. \ cum&nd'iz& \') At plr. comandise. - 1)
- recommendation. - 2) - limited partnership. In this last
sense see also the term "comandita”.

comandita - n. f. (pr. \ cum'&ndit& \') At plr. comandite. -
limited partnership. See also the term “comandisa 2"
meaning".

comaragi - n. m. (pr. \ cum&r'&ji \') Inv. at plr. - chatter,
chattering, gossip.

234



comaraire - n. (pr. \ cum&r'&ire \') Ms. plr. comaraire - fm.
sng. and plr. comaraira, comaraire. - chatterbox, great
talker, gossip, tattler.

comare - n. f. (pr. \ cum'&re \) Inv. at plr. - 1) - godmother. In
this sense see also the most used term "marin-a". - 2) -
midwife. - 3) - witness (at a wedding). - 4) - gossipy
woman (in a fig. sense). In general this term is not very
used.

comareéire - n. (pr. \ cum&r'zire \) - See comaraire.

comaré - vrb 1% con. int. (pr. \ cum&r'e \ ) - to chatter, to talk
idly, to gossip. It uses the aux. "avej ".

comarum -n. m. (pr. \ cum&r'[ue]lm\) Inv. at plr. (if any). - 1)
- gossip. - 2) - group of gossipy women. In a pejorative
sense.

comatos - adj. (pr. \ cum&t'uz \') Ms. plr. comatos - fm. sng.
and plr. comatosa, comatose. - comatose.

comba - n. f. (pr. \ cumb& \') At plr. combe. - combe, small
narrow valley, hollow.

combasament - n. m. (pr. \ cumb&z&m'ant \') Inv. at plr. - 1)
- fitting together. - 2) - joint. - 3) - mating, matching.

combasé - vrb 1% con. int. (pr. \ cumb&z'e \ ) - 1) - to fit
properly, to meet. - 2) - to fit together, to joint. - 3) - to
mate, to match. - 4) - to agree, to coincide, to tally (in a
fig. sense). - See also the terms "basé, samblé, gionté,
quadré ".

combat - n. m. (pr. \ cumb'&t \') Inv. at plr. - fighting, fight,
battle, combat. - See also the term "combatiment .

combate - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ cumb'&te \ ) - 1) - to
fight, to combat, to be at war. - 2) - to fight, to oppose
(in afig. sense).

combatse - vrb 2™ con. recp. (pr. \ cumb'&tse \ ) - 1) - to fight,
to clash - 2) - to oppose each other.

combatent - n. and adj. (pr. \ cumb&tent \ ) Ms. plr.
combatent - fm. sng. and plr. combatenta, combatente. -
1) - fighter, combatant (sbst.). - 2) - man (woman) in the
fighting service (sbst.) - 3) - fighting, combatant (adj.).

combatentistich - adj. (pr. \ cumb&tentistic \ ) Ms. plr.
combatentistich - fm. sng. and plr. combatentistica,
combatentistiche. - ex-servicemen's (as an attribute).

combatidor - n. and adj. (pr. \ cumb&tidur \ ) Ms. plr.
combatidor - fm. sng. and plr. combatidoira,
combatidoire. - 1) - fighter, combatant (shst. and adj.).
See also the term "combatent”. - 2) - pugnacious, bellicose
(adj.).

combatiment - n. m. (pr. \ cumb&tim'aeent \') Inv. at plr. - 1) -
fighting, fight, battle, combat. - 2) - conflict, clash,
contest (in a fig. sense). - 3) - match, bout (boxing). - See
also the term "combat ".

combativ - adj. (pr. \ cumb&t'iu \ ) Ms. plr. combativ - fm.
sng. and plr. combativa, combative. - combative,
fighting, pugnacious, aggressive.

combativita - n. f. (pr. \ cumb&tivit& \ ) Inv. at plr. -
combativeness, pugnacity.

combatu - adj. and p. p. (pr. \ cumb&t'[ue] \ ) Ms. plr.
combatu - fm. sng. and plr. combatua, combatue. - 1) -
troubled, distressed. - 2) - tormented, undecided,
restless (adj.). Used when a person find it difficult to
decide between two solutions, due to deep personal
reasons. - 2) - fighted (p. p. of the vrb "combate").

comben che - ¢nj. loc. (pr. \ cumb'ae[ng] ke \) - 1) - although,
though. - 2) - even if. - See also the loc "combin che".

combin - n. f. (pr. \ cumb'i[ng] \) Inv. at plr. - combine (sport -
illicit agreement).

combina - 1) - adj.and p. p. (pr. \ cumbin'& \') Inv. in gnd. and
nr. - combined.

combina - 2) - n. f. (pr. \ cumbin'& \') Inv. at plr. - combined
competition (sport - skiing).

combinabil - adj. (pr. \ cumbin'&bil \') Ms. plr. combinabij -
fm. sng. and plr. combinabil, combinabij. - combinable.

combinassion - n. f. (pr. \ cumbin&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
luck, chance, coincidence. - 2) - combination (chemistry,
mathematics).

combinator - n. m. (pr. \ cumbin&t'ur \') Inv. at plr. - 1) -
combiner. - 2) - controller. - 3) - dial (telephone)

combinatori - adj. (pr. \ cumbin&t'ori \') Ms. plr. combinatori
- fm. sng. and plr. combinatoria, combinatorie. -
combinarotial (mathematics).

combin che - cnj. loc. (pr. \ cumb'i[ng] ke \') - 1) - although,
though. - 2) - even if. - See also the loc "comben che".

combing - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cumbine \') - 1) - to
combine, to match (trs.). - 2) - to arrange, to plan, to
conclude (trs.). - 3) - to combine (chemistry) (trs.). - 4) -
to do (in a fig. sense) (trs.). - 5) - to agree, to go together
(int.). It uses alvays the aux. "avej ".

combineus - n. f. (pr. \ cumbinoe]z \ ) Inv. at plr. -
combinations, combs.

combricola - n. f. (pr. \ cumbriicul&\') At plr. combricole. - 1)
- gang, shady coterie. - 2) - band, set, group.

comburent - 1) - adj. (pr. \ cumbfue]reent \ ) Ms. plr.
comburent - fm. sng. and plr. comburenta, comburente.
- burning.

comburent - 2) - n. m. (pr. \ cumb[ue]rent \') Inv. at plr. -
supporter of combustion, oxidizer.

combustibil - 1) - adj. (pr. \ cumbfue]stibil \' ) Ms. plr.
combustibij - fm. sng. and plr. combustibil, combustibij.
- combustible.

combustibil - 2) - n. m. (pr. \ cumb[ue]stibil \') At plr.
combustibij. - fuel, combustible material.

combustibilita - n. f. (pr. \ cumb[ue]stibilit'& \') Inv. at plr. -
combustibility.

combustion - n. f. (pr. \ cumb[ue]sti'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
combustion, burning.

com Dio veul - excl. (pr. \ cum diu v[oe]l \') - thanks God,
(lit.) as God wants.

come - 1) - adv. and cnj. and excl. (pr. \ cume \') - See com 1).

come -2) -n.m. (pr. \cume \) - See com 2).

comédia - n. f. (pr. \ cum'edi& \ ) At plr. comédie. - 1) -
comedy, play. - 2) - play-acting, sham, pretence (in a fig.
sense. - 3) - farce (in a fig. sense).

comediaire - n. (pr. \ cumedi'&ire \') Ms. plr. comediaire - fm.
sng. and plr. comediaira, comediaire. - carefree person,
jolly fellow, joker, jester.

comediant - n. (pr. \ cumedi'&nt \ ) Usually inv. in gnd. and
nr., even if for fm. sng. and plr. the words comedianta,
comediante can be found. - 1) - comedian. 2) - mummer,
third-rate actor (in a pejorative sense). - 3) - humbug,
shammer (in a fig. sense).

comedié - vrb 1% con. int. (pr. \ cumedi'e \) - 1) - to joke, to
make fun, to make hubbub. - 2) - to simulate (in a fig.
sense). - 3) - to make a scene (in a fig. sense). It uses the
aux. "avej ".

comediografo - n. (pr. \ cumedi'ografdo \ ) Ms. plr.
comediografo - fm. sng. and plr. comediografa,
comediografe. - writer of comedies, comedywright.

com éla? - excl. (pr. \ cum 'el& \') - how are you?, what is the
situation?.

comemorabil - adj. (pr. \ cumemur&bil \ ) Ms. plr.
comemorabij - fm. sng. and plr. comemorabil,
comemorabij. - commemorable.

comemorassion - n. f. (pr. \ cumemur&si‘'u[ng] \') Inv. at plr. -
commemoration.

comemorativ - adj. (pr. \ cumemur&tiu \ ) Ms. plr.
comemorativ - fm. sng. and plr. comemorativa,
comemorative. - 1) - commemorative. - 2) - memorial
(as an attribute).

comemoré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumemure \ ) - to
commemorate.
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comenda - n. f. (pr. \ cumznd& \') At plr. comende. - 1) -
allowance, living. - 2) - commendam (Church). - 3) -
""commenda" (honorific title).

comendabil - adj. (pr. \ cumend'&bil \') Ms. plr. comendabij -
fm. sng. and plr. comendabil, comendabij. -
commendable, praiseworthy. See also the term
"comendéivol ".

comendatari - adj. (pr. \ cumand&t'&ri \ ) Ms. plr.
comendatari - fm. sng. and plr. comendataria,
comendatarie. - commendatory (Church).

comendatissi - adj. - (pr. \ cumaend&tisi \ ) Ms. plr.

comendatissi - fm. sng. and plr. comendatissia,
comendatissie. - 1) - commending. - 2) -
recommendatory.

comendatissia - n. f. (pr. \ cumend&ftisi& \ ) At plr.
comendatissie. - recommendation, letter  of
recommendation.

comendator - n. m. (pr. \ cumand&t'ur \') Inv. at plr. - 1) -
commender. - 2) - knight-commander. - 3) -
"commendatore™ (honorific title in Italy).

comendé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumande \ ) - 1) - to
commend, to praise. In this sense see also the term "laudé
". - 2) - to commend, to recommend.

comendgivol - adj. (pr. \ cumandeivul \') - See comendabil.

comens - n. m. (pr. \ cum'&[ng]s \ ) Inv. at plr. - beginning,
start. See also the terms "comensament, cominsament,
prinsipi".

comensa - adv. (pr. \ cum'z[ng]s& \) - 1) - in the meanwhile.
- 2) - anyhow. - 3) - for one thing. - 4) - just to start.

comensal - n. (pr. \ cuma[ng]s'&l \') Ms. plr. comensaj - fm.
sng. and plr. comensal, comensaj. - table companion,
fellow guest.

comensament - n. m. (pr. \ cume[ng]s&m'ent \ ) - See
comens.

comensé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cuma[nglse \) - 1) -
to start, to begin, to commence. See also the term
"ancaminé ". It uses always the aux. "avej".

comensurabil - adj. (pr. \ cuma[ng]s[ue]r'&bil \) Ms. plr.
comensurabij - fm. sng. and plr. comensurabil,
comensurabij. - commensurable.

comensurabilita - n. f. (pr. \ cuma[ng]s[ue]r&bilit'& \) Inv. at
plr. - commensurability.

comensuré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuma[ng]s[ue]re \) - to
compare.

coment - n. m. (pr. \ cument \) Inv. at plr. - 1) - note,
annotation, comment. - 2) - comment, remark. - 3) -
commentary. - 4) - talk, gossip.

comentari - n. m. (pr. \ cument'&ri \) Inv. at plr.
commentary.

comentator - n. (pr. \ cumant&t'ur \) Ms. plr. comentator
fm. sng. and plr. comentatriss, comentatriss. - 1) -
annotator, expounder. - 2) - commentator.

comenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumant'e \) - 1) - to annotate,
to expound, to provide a commentary. - 2) - to comment
on, to criticize. - 3) - to remark.

comerciabil - adj. (pr. \ cumer[ch]i'&bil \) Ms. plr.
comerciabij - fm. sng. and plr. comerciabil, comerciabij.
- saleable, marketable, merchantable.

comerciabilita - n. f. (pr. \ cumar[ch]i&bilit& \) Inv. at plr. -
saleability, marketability.

comercial - adj. (pr. \ cumar[ch]i'&l \) Ms. plr. comerciaj -
fm. sng. and plr. comercial, comerciaj. - 1) - commercial.
- 2) - trade, business (as attributes).

comercialisabil - adj. (pr. \ cumer[ch]i&liz’&bil \) Ms. plr.
comercialisabij - fm. sng. and plr. comercialisabil,
comercialisabij. - marketable.

comercialisassion - n. f. (pr. \ cumer[ch]i&liz&si'u[ng] \) Inv.
at plr. - marketing, commercialization.

comercialisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cumer[ch]i&liz'e \) - to
market, to commercialize.

comercialista - n. (pr. \ cumer[ch]i&list& \) Ms. plr.
comercialista - fm. sng. and plr. comercialista,
comercialiste. - business consultant.

comercialistich - adj. (pr. \ cumear[ch]i&l'istic \) Ms. plr.
comercialistich - fm. sng. and plr. comercialistica,
comercialistiche. - related to business advice.

comerciant - n. (pr. \ cumeer[ch]i'&nt \) - Ms. plr. comerciant
- fm. sng. and plr. comercianta, comerciante. - 1) -
dealer, trader. - 2) - tradesman, wholesaler, retailer. See
also the terms "comersant, comersiant "'

comercé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ cumear[ch]e \) - to
deal, to trade, to handle, to merchant. - See also the
terms "comresé, comersié . It uses always the aux. "avej ".

comersant - n. (pr. \ cumers'&nt \) - See comerciant.

comersé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ cumerse \) - See
comercé.

comersi - n. m. (pr. \ cum'eersi \) Inv. at plr. - 1) - commerce,
trading, trade, business, market. - 2) - intercourse,
dealings (in a fig. sense). - 3) - Sometimes this term is used
in the fig. sense of : mess, confusion, traffic.

comersiabil - adj. (pr. \ cumersi'&bil \) - See comerciabil.

comersiabilita - n. f. (pr. \ cumarsi&bilit& \) - See
comerciabilita.

comersial - adj. (pr. \ cumarsi'&l \) - See comercial.

comersialisabil - adj. (pr. \ cumersi&liz’&bil
comercialisabil.

comersialisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cumarsi&lize \) - See
comercialisé.

comersialista - n. (pr.
comercialista.

comersialistich - adj.
comercialistich.

comersiant - n. (pr. \ cumarsi'&nt \) - See comerciant.

comersié - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ cumarsi'e \) - See
comercé.

comeéss - n. (pr. \ cum'es \) Ms. plr. coméss - fm. sng. and plr.
coméssa, comésse. - 1) - salesman, shop assistant, sales
clerk. - 2) - messenger, walk-clerk. The loc. "coméss
viagiator" is translated into "commercial traveller".

comessa - n. f. (pr. \ cum'es \) At plr. comésse. - 1) - order,
work order. - 2) - as fm. of "coméss" : saleswoman, etc..

comestibil - 1) - adj. - (pr. \ cumest'ibil \) Ms. plr. comestibij -
fm. sng. and plr. comestibil, comestibij. - edible, eatable.
See also the term "mangiabil ".

comestibil - 2) - n. m. (pr. \ cumest'ibil \) At plr. comestibij -
foodstuffs, eatables.

comeuve - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cum’[oe]ve \) - to touch, to
move, to affect, to excite (sb.'s) pity.

comeuvse - vrb 2" con. refl. (pr. \ cum’oe]use \) - to be
touched, to be moved, to break down.

cométta - n. f. (pr. \ cum®tt& \) At plr. cométte. - 1) - comet
(astronomy) - 2) - kite (play).

cométte - vrb 2" con. trs. (pr. \ cum®tte \) - 1) - to commit, to
perpetrate, to do, to make. - 2) - to entrust, to commit.

cométtidura - n. f. (pr. \ cumtiduelr& \) At plr.
comeéttidure. - 1) - joining together. - 2) - juncture. This
term in not very used, probably an italianism. See also the
more usual term "giontura”.

comia - n. m. (pr. \ cumi'& \) Inv. at plr. - 1) - leave. - 2) -
departure. - 3) - dismissal.

comiaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumi&t'e \) - 1) - to dismiss, to
send away. - 2) - to give (sb.) leave.

comiatésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cumi&t'ese \) - to take
one’'s leave.

comicisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumi[ch]iz'e \) - to turn (st.)
into comedy. See also the vrbl. loc. "buté an sél comich" =
lit. "to put on the (into) fun".

\) See

\ cumersi&list& \) - See

(pr. \ cumersi&listic \) - See
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comiliton - n. m. (pr. \ cumilitu[ng] \) Inv. at plr. - fellow
soldier, comrade-at-arms. See also the terms "cambrada,
camrada”, and the plr. loc. "solda ansema" = "soldiers
together™.

cominassion - n. f. (pr. \ cumin&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
infliction, threatening.

cominatori - adj. (pr. \ cumin&t'ori \) Ms. plr. cominatori -
fm. sng. and plr. cominatoria, cominatorie. - threatening.

cominatoria - n. f. . (pr. \ cumin&t'ori& \) At plr. cominatorie.
- warning, threatening (legal).

cominé - vrb 1% con. trs. - to inflict, to threaten (with a
penalty).

cominsament - n. m. (pr. \ cumi[ng]s&m'ent \ ) - See comens.

comiserand - adj. (pr. \ cumizer'&nd \') Ms. plr. comiserand -
fm. sng. and plr. comiseranda, comiserande. - that has to
be pitied. See also the terms "comiseréivol, comiserevol”.

comiserassion - n. f. (pr. \ cumizer&si'i[ng] \' ) Inv. at plr. -
commiseration, pity.

comiseré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumizere \ ) - to
commiserate, to pity.

comisereivol - adj. (pr. \ cumizerzivul \ ) Ms. plr.
comisereivoj - fm. sng. and plr. comiseréivol,
comisereivoj. - commiserable, pitiable. See also the terms
"comiserand, comiserévol".

comiserevol - adj. (pr. \ cumizer'evul \') - See comiseréivol.

comissari - n. m. (pr. \ cumis'&ri \') Inv. at plr. - 1) -
commissioner, officer. - 2) - officer in the police force. -
3) - commissary (military). - 4) - commissioner, member
of a committee, member of an examining board, etc.

comissaria - n. m. (pr. \ cumis&ri'& \') Inv. at plr. - 1) -
commissariat (military). - 2) - police station. - 3) -
commissionership.

comissarial - adj. (pr. \ cumis&ri'& \') Ms. plr. comissariaj -
fm. sng. and plr. comissarial, comissariaj. -commissarial.

comissi - n. m. (pr. \ cum’si \') Inv. at plr. - 1) - political
meeting, electioneering meeting. For the last meaning see
also the loc. "comissi eletoral” - 2) - comitium, comitia
(history).

comissial - adj. (pr. \ cumisi'&l \') Ms. plr. comissiaj - fm. sng.
and plr. comissial, comissiaj. - 1) - comitial, related to a
political meeting. - 2) - epileptic (medical). The loc. "mal
comissial " is translated into "epilepsy".

comissiant - n. (pr. \ cumisi'&nt \') Ms. plr. comissiant - fm.
sng. and plr. comissianta, comissiante. - 1) - person
attending a political meeting. - 2) - stump orator.

comission - n. f. (pr. \ cumisi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - errand,
commission, message. - 2) - shopping. - 3) - committee,
board, commission. - 4) - commission (commercial). - 5)
- order. See also the less common term "cumission".

comissionaire - n. (pr. \ cumisiun'e \') - See comissioné 2).

comissionari - n. (pr. \ cumisiun'&ri \') Ms. plr. comissionari -
fm. sng. and plr. comissionaria, comissionarie. - 1) -
commission agent, selling agent. - 2) - broker. - 3) - who
lets out on contract. In this meaning see also the term
"comitent”.

comissionaria - n. f. (pr. \ cumisiun'&ri& \ ) At plr.
comissionarie. - commission agency, selling agency.

comissioné - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumisiune \' ) - 1) - to
order, to place an order (for). - 2) - to commission (arts).

comissioné - 2) - n. (pr. \ cumisiune \') Ms. plr. comissioné -
fm. sng. and plr. comissionera, comissionere. - executor
of a commission (order) on behalf of others. See also the
term "comissionaire".

comisuré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumisfue]re \ ) - to
proportion. See also the terms "conmisuré, proporsioné".

comitent - n. and adj. (pr. \ cumit'znt \') Ms. plr. comitent -
fm. sng. and plr. comitenta, comitente. - 1) - consignor,
buyer, customer (sbst.). - 2) - ordering (adj.). - 3) - who

lets out on contract. In this meaning see also the term
"comissionari".

comitiva - n. f. (pr. \ cumitiv& \') At plr. comitive. - party,
band, group, company.

comoda - adj. (pr. \ cumud'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
flavoured, seasoned, cooked in flavours. (I am not sure of
this meaning. This is a term that | remember used by my
parents about food. It seems to me that the meaning is
correct, but my memory can fail. 1 will try to verify and
possibly correct the translation). See also the p. p. of the
term "comodé ", and the term "cons".

comodament - 1) - n. m. (pr. \ cumud&m'aent \') Inv. at plr. -
1) - settlement, accomodation, arrangement. - 2) -
mend, repair. - 3) - amendment. - 4) - adaptation. - See
also the term “"comodura".

comodament - 2) - adv. (pr. \ cumud'&nt \ ) - 1) -
comfortably. - 2) - easily. Italianism.

comodant - adj. (pr. \ cumud'&nt \') Ms. plr. comitent - fm.
sng. and plr. comitenta, comitente. - obliging, adaptable,
accommodating.

comodé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumud®e \ ) - 1) - to repair, to
mend. - 2) - to amend. - 3) - to adapt. - 4) - to tidy. - 5) -
to adorn, to decorate. - 6) - to settle, to arrange.

comodésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cumudese \ ) - 1) - to take
a seat, to sit down, to come in, to make oneself
comfortable. - 2) - to come to an agreement. - 3) - to
make do with. Mainly used in the first meaning.

comodin - n. m. (pr. \ cumud'i[ng] \') Inv. at plr. - 1) - beside
table. - 2) - substitute, stand-in, factotum. - 3) - joker
(card games).

comodita - n. f. (pr. \ cumudit'& \') Inv. at plr. - convenience,
comfort, amenity, comfortableness.

comodura - n. f. (pr. \ cumudue]r& \') At plr. comodure. - 1)
- settlement, accomodation, arrangement. - 2) - mend,
repair. - 3) - amendment. - 4) - adaptation. - See also the
term "comodament 1)".

comongque - adv. and cnj. (pr. \ cumu[ng][qule \ ) - 1) -
however, anyhow, in any case, at any rate (adv.). - 2) -
however, no matter how, in whatever way (cnj.).

comossion - n. f. (pr. \ cumusi'u[ng] \') Inv. at plr. - emotion,
compassion, show of sympathy. Thee loc. "comossion
cerebral” is translated into "concussion” (medical). - See
also the term “"comoviment ".

comovent - adj. (pr. \ cumuv'ent \' ) Ms. plr. comovent - fm.
sng. and plr. comoventa, comovente. - touching, moving,
piyiful, pathetic.

comoviment - n. m. (pr. \ cumuviment \ ) Inv. at plr. -
emotion, compassion. See also the term “comossion".

como - n. m. (pr. \ cum'o \') Inv. at plr. - commode, chest of
drawers. See also the term "comod ".

comod - n. m. (pr. \ cum'od \') - See como.

comoss - adj. (pr. \ cum'os \') Ms. plr. comaoss - fm. sng. and
plr. comossa, comosse. - touched, moved.

compadron - n. (pr. \ cump&dr'u[ng] \) - Ms. plr. compadron
- fm. sng. and plr. compadron-a, compadron-e. - joint
owner, co-owner, co-proprietor. See also the term
"comproprietari .

compagin - n. f. (pr. \ cump'&ji[ng] \ ) Inv. at plr. -
framework, structure.

compaginé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&jin'e \ ) - 1) - to
assemble, to hold together, to put together, to unite. - 2)
- to put into pages, to order pages. In this sense see also
the term "ampaginé ".

compagn - n. and adj. (pr. \ cump'&[gn] \ ) Ms. plr. compagn -
fm. sng. and plr. compagna, compagne. - 1) - companion,
mate. (sbst.). - 2) - partner (sbst.). - 3) - comrade (sbst.).
- 4) - husband (wife), life-companion (sbst.). - 5) - the
other (sbst.) (in a couple of objects). See also the terms
"cambrada, camrada, socio". - 6) - like, alike, similar,
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equal (adj.). See also the terms "istéss, ugual ", and the
loc. "ch'a smija".

compagna - n. f. (pr. \ cump&[gn]'& \ ) Inv. at plr. - 1) -
accompaniment, accompanying. - 2) - suite, retinue. - 3)
- funeral procession.

compagné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&[gn]e \ ) - 1) - to
accompany, to take. - 2) - to follow. - 3) - to accompany,
to escort. - 4) - to couple, to combine. - 5) - to match.

compagnésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cump&[gn]ese \ ) - 1) -
to join company (with), to join up (with). - 2) - to copule.

- 3) - to match.
compagnon - n. (pr. \ cump&[gn]u[ng] \ ) Ms. plr.
compagnon - fm. sng. and plr. compagnon-a,

compagnon-e. - carefree person, jolly fellow, person of
good company.

compagnor - n. m. (pr. \ cump&[gn]'ur \') Inv. at plr. - escort.
See also the term "brassié ".

compaisan - n. (pr. \cump&iz'&[ng]\) Ms. plr. compaisan -
fm. sng. and plr. compaisan-a, compaisan-e. - fellow
townsman.

companari - n. m. (pr. \ cump&n'&ri \ ) Inv. at plr. -
something to go with bread. See also the term
"companatich "

companatich - n. m. (pr. \ cump&n'&tic \') - See companari.

compania - n. f. (pr. \ cump&n'i& \') At plr. companie. - 1) -
company, companionship. - 2) - company, corporation. -
3) - gathering, band, group, circle. - 4) - company
(theatre).

compara - adj.

comparabil - adj. (pr. \ cump&r'&bil \') Ms. plr. comparabij -
fm. sng. and plr. comparabil, comparabij. - comparable.
See also the term "paragonabil ".

comparabilita - n. m. (pr. \ cump&r&bilit'& \') Inv. at plr. -
comparability.

comparagi - n. m. (pr. \ cump&r'&ji \ ) Inv. at plr. -
relationship between godparents and godcild.

comparassion - n. f. (pr. \ cump&r&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- comparison. - 2) - simile. See also the terms
"comparision, paragon".

comparativ - 1) - adj. (pr. \ cump&r&tiu \ ) Ms. plr.
comparativ. - fm. sng. and plr. comparativa,
comparative. - comparative.

comparativ - 2) - n. m. . (pr. \ cump&&t'iu \') Inv. at plr. -
comparative (grammar).

comparator - n. m. (pr. \ cump&r&t'ur \) Inv. at plr. -
comparator, gauge (mechanics).

compare - n. m. (pr. \ cump'&re \') - 1) - godfather. Not very
used in this sense. See also the best term "parin™. - 2) -
accomplice. - 3) - stooge.

comparé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&r'e \ ) - to compare, to
liken. See also the term "paragoné .

compari - vrb 3@ con. int. (pr. \ cump&r'i\ ) - 1) - to appear,
to show oneself. - 2) - to turn up, to come out. - It uses
the aux. "esse".

compariment - n. m. (pr. \ cump&rimant \ ) Inv. at plr. -
appearance, the act of appearing. See also the terms
"comparission, comparsa 1% meaning"

comparision - n. f. (pr. \ cump&rizi'u[ng] \) Inv. at pir. - 1) -
comparison. - 2) - simile. See also the terms
"comparassion, paragon". Pay attention not to confuse this
term with "comparission”, having a completely different
meaning.

comparisioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ cump&riziune \) - 1) -
to compare. In this sense see also the term "comparé”. - 2)
- to confront. In this sense see also the term "confronté ".

comparissensa - n. f. (pr. \ cump&ris®[ng]s& \ ) At plr.
comparissense. - 1) - strikingness, garishness,
showiness. - 2) - smart appearance.

comparission - n. f. (pr. \ cump&risiu[ng] \ ) - See
compariment.

compars - n. m. (pr. \ cump'&rs \) Inv. at plr. - compass, pair
of compasses. See also the term "compass".

comparsa - n. f. (pr. \ cump'&rs& \') At plr. comparse. - 1) -
appearing, appearance. - 2) - supernumerary (actor -
theatre, cinema).

comparsé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&rse \ ) - 1) - to
measure with a compass. - 2) - to measure with
precision (in a fig. sense). The piedm. loc. "comparsé bin
le parole” is translated into "to weigh one's words". See
also the term "compassé ".

compart - n. m. (pr. \ cump'&rt \') Inv. at plr. - division,
section. See also the term "scompart".

compartecipansa - n. f. (pr. \ cump&rte[ch]ip'&[ng]s& \ ) At
plr. compartecipanse. - 1) - participation, sharing. - 2) -
copartnership (legal). - 3) - share. - See also the terms
"compartecipassion, compartessipansa,
compartessipassion”.

compartecipassion - n. f. (pr. \ cump&rte[ch]ip&siu[ng] \) -
See compartecipansa.

compartecipé - vrb 1st con. int. (pr. \ cump&rte[ch]ip'e \) - 1)
- to participate, to share. - 2) - to be a shareholder. It
uses the aux. "avej ". See also the term "compartessipé ".

compartessipansa - n. f. (pr. \ cump&rtesip'&[ng]s& \') - See
compartecipansa.

compartessipassion - n. f. (pr. \ cump&rtesip&siu[ng] \') -
See compartecipansa.

compartessipé - vrb 1st con. int. (pr. \ cump&srtesip'e \ ) - See
compartecipé.

comparti - vrb 3" con. trs. (pr. \ cump&rti \) - to divide, to
share out, to distribute.

compartiment - n. m. (pr. \ cump&rtimant \ ) Inv. at plr. - 1) -
division, section. - 2) - compartment. In these two senses
see also the term "scompartiment"”. - 3) - department. In
this sense see also the term "dipartiment”.

compartimental - adj. (pr. \ cump&rtiment'&l \ ') Ms. plr.
compartimentaj - fm. sng. and plr. compartimental,
compartimentaj. - departmental. See also the term
"dipartimental ".

compartimentassion - n. f. (pr. \ cump&rtimant&si'u[ng] \ )
Inv. at plr. - division into compartments.

compartission - n. f. (pr. \ cump&rtisi'u[ng] \') Inv. at plr. -
division, section. See also the term "compart".

compass - n. m. (pr. \ cump'&s \) Inv. at plr. - compass, pair
of compasses. See also the term "compars".

compassa - adj. (pr. \ cump&s'& \') Inv. in gnd. and nr. -
measured, cool and collected, stiff.

compassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&s'e \ ) - See comparsé.

compassion - n. f. (pr. \ cump&si‘u[ng] \) Inv. at plr. (if any). -
compassion, pity, sympathy. The piedm. loc. "fé
compassion (a quaidun)" is translated into "to arouse
(sb."s) pity".

compassioné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cump&siune \ ) -
to sympathize with, to pity, to feel compassion for, to be
sorry for. It uses also the aux. "avej ".

compassioneivol - adj. (pr. \ cump&siunivul \') Ms. plr.
compassioneivoj - fm. sng. and plr. compassioneivol,
compassioneivoj. - 1) - pityful, pathetic. - 2) -
compassionate, sypathetic, pitying. See also the terms
"compassionévol, compassionos".

compassionévol - adj. (pr. \ cump&siunevul \ ) adj. (pr. \
cumpé&siun'evul \') - See compassiongivol.

compassionos - adj. (pr. \ cump&siunuz \ ) Ms. plr.
compassionos - fm. sng. and plr. compassionosa,
compassionose. - compassionate, sypathetic, pitying. See
also the terms "compassiongivol, compassionévol ".

compat - adj. (pr. \ cump'&t \') Ms. plr. compat - fm. sng. and
plr. compata, compate. - 1) - compact, close-packed,
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close. - 2) - firm, dense, thick, solid. - 3) - united. - Quite
an italianism. See also the best terms "sati, dens, spess, s-
ciass, uni, etc.".

compaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump&te \ ) - to make
compact, etc. - Quite an italianism (and also a neologism).
See also the best terms "sati, anspéssi, s-ciassé, uni, etc.".

compatéssa - n. f. (pr. \ cump&t“ss& \ ) At plr. compatésse. -
compactness, compactedness, solidity, firmness. See also
the best term "satiura™.

compati - vrb 3" con. trs. (pr. \ cump&ti\) - 1) - to pity, to be
sorry for, to sypathize with. - 2) - to forgive, to make
allowances for.

compatibil - adj. (pr. \ cump&t'ibil \') Ms. plr. compatibij -
fm. sng. and plr. compatibil, compatibij. - 1) -
compatible, consistent. - 2) - forgivable, excusable.

compatibilita - n. f. compatibility, consistency.

compatibilment - adv. (pr. \ cump&tibilmznt \ ) -
compatibly, in line. As usual the adv. ending in "...ment "
are more or less italianisms, even if some of them, like this
one, are quite used.

compatiment - n. m. (pr. \ cump&tim'eent \') Inv. at plr. - 1) -
pity. - 2) - sympathy. - 3) - condescension. - 4) -
forbearance, indulgence.

compatriot - n. (pr. \ cump&tri‘'ot \ ) Ms. plr. compatriot - fm.
sng. and plr. compatriota, compatriote. - (fellow)
countryman / countrywoman.

compendi - n. m. (pr. \ cumpendi \ ) Inv. at plr. - 1) -
abridged version/edition. 2) - précis, digest, outline,
summary, abstract. See also the term "abresé ".

compendiari - adj. (pr. \ cumpandi'&ri \ ) Ms. plr.
compendiari - fm. sng. and plr. compendiaria,
compendiarie. - recapitulatory, resumptive,
summarizing.

compendiator - n. and adj. (pr. \ cumpandi&t'ur \') Ms. plr.
compendiator - fm. sng. and plr. compendiatriss,
compendiatriss. - abridger, epitomizer, summarizer.

compendié - vrb 1st con. trs. (pr. \ cumpandie \') - to
summarize, to abridge, to sum up, to condense, to
epitomize. See also the terms "riassume, riepiloghé, scursé

compendios - adj. (pr. \ cumpzndi'uz \ ) Ms. plr. compendios -
fm. sng. and plr. compendiosa, compendiose. - brief,
shortened, concise, compendious.

compendiosita - n. f. (pr. \ cumpandiuzit'& \') Inv. at plr. -
brevity, shortness, conciseness.

compenetrabil - adj. (pr. \ cumpenetr'&bil \ ) Ms. plr.
compenetrabij - fm. sng. and plr. compenetrabil,
compenetrabij. - penetrable, permeable.

compenetrabilita - n. f. (pr. \ cumpenetr&bilit'& \') Inv. at plr.
- penetrability, permeability.

compenetrassion - n. f. (pr. \ cumpenetr&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - penetration, permeation.

compenetré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpenetre \ ) - to
penetrate, to imbue, to permeate. Often vrbl. loc. are
used like : "intré andrinta, fonghé andrinta, etc.”" = lit. "to
enter inside, to sink inside. etc.".

compenetrésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ cumpenetrese
\') - 1) - to realize, to be fully aware (refl.). - 2) - to be
overhelmed (with) (refl.). - 3) - to interpenetrate (recp.).

compens - n. m. (pr. \ cumpe[ng]s \ ) Inv. at plr. - 1) -
remuneration, pay, fee. - 2) - recompense, reward. - The
piedm. loc. "an compens” is translated into "in
compensation, to make up for it, on the other hand ",
depending on the context.

compensa - 1) - adj and p. p. (pr. \ cumpz[ng]s'& \') Inv. in
gnd. and nr. - 1) - compensated. - 2) - rewarded. - 3) -
counterbalanced.

compensa - 2) - n. m. (pr. \ cumpa[ng]s'& \') Inv. at plr. -
plywood.

compensabil - adj. (pr. \ cumpe[ng]s'&bil \ ) Ms. plr.
compensabij - fm. sng. and plr. compensabil,
compensabij. - 1) - compensable, that can be
compensated. - 2) - indemnifiable.

compensassion - n. f. (pr. \ cumpa[ng]s&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - compensation (measurements, technique, etc.) - 2) -
set-off, clearance, clearing, cutting out (commerce,
finance).

compensativ - adj. (pr. \ cumpe[ng]s&tiu \ ) Ms. plr.
compensativ. - fm. sng. and plr. compensativa,
compensative. -  compensatory,  compensative,
compensation (as an attribute).

compensator - n. m. (pr. \ cumpa[ng]s&tur \') Inv. at plr. - 1)
- compensator, phase advancer (electricity). - 2) -
trimmer, trimming condenser (radio). - 3) - tab (planes).
- 4) - corrector, compensator (navigation compass).

compensé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpz[ng]se \ ) - 1) - to
compensate, to counterbalance, to offset. - 2) - to pay
compensation for, to indemnify. - 3) - to reward, to
recompense.

compensésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cumpz[ng]sese \ ) - to
balance each other.

compete - vrb 2" con. int. (pr. \ cump'ete \ ) - 1) - to compete,
torival. - 2) - to be due, to be owing. It uses the aux. "avej

competensa - n. f. (pr. \ cumpet'e[ng]s& \ ) At plr.
competense. - 1) - competence, capacity, ability,
expertise. - 2) - authority. - 3) - job (in a fig. sense). - 4) -
fee, fees. - 5) - competence, cognizance (legal).

competent - adj. and n. (pr. \ cumpet®nt \ ) Ms. plr.
competent - fm. sng. and plr. competenta, competente. -
1) - fair, suitable, adequate (adj.) - 2) - competent,
expert (adj.). - 3) - competent, cognizant (adj.) (legal). -
4) - expert, connoisseur (sbhst.).

competidor - n. (pr. \ cumpetid'ur \') - See competitor.

competission - n. f. (pr. \ cumpetisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
competition, contest.

competitiv - adj. (pr. \ cumpetit'iu \ ) Ms. plr. competitiv - fm.
sng. and plr. competitiva, competitive. - competitive.

competitivita - n. f. (pr. \ cumpetitivit& \ ) Inv. at plr. -
competitiveness.

competitor - n. (pr. \ cumpetit'ur \') Ms. plr. competitor - fm.
sng. and plr. competitriss, competitriss. - competiror,
rival.

compi - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ cump'i \) - 1) - to finish, to
complete, to conclude. - 2) - to accomplish, to do, to
achieve, to perform. - 3) - to fulfil, to discharge. - 4) - to
commit. Note that in Piedm. the birthday is the day in
which a number of years is finished. So the piedm. loc.
"compi j'agn" = lit. "to finish years", is what happens at the
birthday. E. g. "cand compiras-to 60 agn?" = lit. "when
will you finish 60 years™ = "When will you be 60?".

compi - 2) - adj. (pr. \ cump'i \') Ms. plr. compi - fm. sng. and
plr. compia, compie. - polite, refined.

com pi - loc. adv. (pr. \ cum p'i \') - the more. E. g. "com pi il
lese com pi it ampare" = "the more you read the more you
learn”. There is not in Piedm. a symmetrical loc. like "com
manch" ~ "the less", or at least is not commonly used. E. g.
"com pi it deurme, manch it éstudie" = "the more you
sleep the less you study™.

compia - n. f. (pr. \ cump'i& \') At plr. compie - complin,
compline (Church). One of the "canonical hours" for the
prayer of the Church. They are "matutin, tersa, sesta, nona,
vespr, compia”. We note that in Piedm. the adj. ordinal
"ndna” =" 9" " at fm. , is not usually used, substituted by
the loc. "ch'a fa neuv" = "which is (does) nine". In this case
"nona" is the name of the canonical hour, coming directly
from Latin. Some ways of saying : - A) - "da la primalba a
compia” = lit. "from the dawn to compline™ = "all the day
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long™. - B) - "esse a compia” = lit. "to be at compline" = to
be at theend ". - C) - "soné compia dnans a vespr" = lit. "to
ring compline before vespers™ = "to do things in a wrong
order, to be precipitate, to put the cart before the oxes".
See also the term "cumpia™.

compianze - vrb 2" con.trs. (pr. \ cum pi'&[nglze \) - 1) - to
pity, to be sorry for, to sympathize with. - 2) - to lament,
to mourn. See also the terms "compassioné, compati".

compiant - 1) - adj. (pr. \ cumpi'&nt \') Ms. plr. compiant -
fm. sng. and plr. compianta, compiante. - lamented. This
word is hardly used in Piedm. Used terms are "povr,
bonanima”, as in the expressions : "my lamented uncle" =
"me povr barba" or "me barba bonanima".

compiant - 2) - n. m. (pr. \ cum pi'&nt \') Inv. at plr. - 1) -
regret. - 2) - mourning, grief. This word is hardly used in
Piedm. Used terms are "deul, aringret, regret".

compiasgj - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ cumpi&zay \) - to
gratify, to please, to humour. See also the term
"compiasi”. It uses always the aux. "avej ". Note that the
present infinitive has a particular form, as the vrb "piasej .
See also grammar - section "Verb fosonant".

compiasgjsse - vrb 2" con. refl. (pr. \ cumpi&zeyse \ ) - 1) -
to be glad, to delight (in). - 2) - to congratulate oneself
(on). 3) - to be graciously pleased, to be so good as (to). -
See also the term "compiasisse”.

compiasensa - n. f. (pr. \ cumpi&ze[ng]s& \ ) At plr.
compiasense. - 1) - obligingness, affability,
complaisance. - 2) - pleasure, gratification, satisfaction.

compiasent - adj. (pr. \ cumpi&z'ant \ ) Ms. plr. compiasent -
fm. sng. and plr. compiasenta, compiasente. - 1) -
obliging, complaisant. - 2) - adaptable, accomodating. -
3) - easy, fast (referred to a woman, in a pejorative sense).

compiasi - vrb 3" con. trs. and int. (pr. \ cumpi&zi \) - See
compiasej.

compiasiment - n. m. (pr. \ cumpi&zim'znt \') Inv. at plr. - 1) -
gratification, satisfaction. - 2) - congratulations.

compiasisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ cumpi&zi \ ) - See
compiasejsse.

compijani - n. m. (pr. \ cumpiy'&ni \) - See compleani.

compilador - n. (pr. \ cumpil&d'ur \') See compilator.

compiladura - n. f. (pr. \ cumpil&dfue]r& \ ) - See
compilassion.

compilassion - n. f. (pr. \ cumpil&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
compilation, drawing up. - 2) - filling in.

compilator - n. (pr. \ cumpil&t'ur \') Ms. plr. compilator - fm.
sng. and plr. compilatriss, compilatriss. - compiler,
drawer up.

compilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cumpile \') - 1) - to compile,
to edit, to draw up. - 2) - to fill in.

compiment - n. m. (pr. \ cumpiment \ ) Inv. at plr. - 1) -
ending, end, conclusion, completion, accomplishment,
achievement. - 2) - compliment. - 3) - compliments,
regards. - 4) - congratulations. - 5) - flowery speeches,
elaborate courtesies. In the meanings from 2) to 5) see
also the most used term "compliment .

compité - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpit'e \ ) - to spell, to spell
out. See also the most used term "silabé ".

compitéssa - n. f. (pr. \ cumpit“ss& \ ) At plr. (when
applicable) compitésse. - politeness, courtesy, refined
manners. See also the term "politéssa”.

compiuter - n. m. (pr. \ cumpi'[ue]ter \ ) - See computer.

compleamus - n. m. (pr. \ cumple'&mus \ ) Inv. at plr. -
birthday, anniversary. This term is quite a joking one,
badly derived from Latin. See also the similar term
"complianus". A joking way of saying : "complianus com
pi aso", based on the assonance of words, with a lit.
meaning of "birthday, the more donkey", but the sound is
very closed to "the more years, the more donkey". See the
more usual term "compleani”.

compleani - n. m. (pr. \ cumple'&ni \') Inv. at plr. - birthday,
anniversary. See also the terms "aniversari, compijani"”
and the loc. "di natal” whose meaning is just "birthday".

complement - n. m. (pr. \ cumplem'ant \') Inv. at plr. - 1) -
complement. - 2) - object (grammar : "direct object " =
"complement ogét " ; “indirect object " = "complement
indirét ". - 3) - reserve (military : "reserve officer" =
"ufissial éd complement".

complementar - adj. (pr. \ cumplemant'&r \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - complementary. - 2) - subsidiary.

complementarita - n. f. (pr. \ cumplemant&rit& \') Inv. at plr.
- complementarity.

complenta - n. f. (pr. \ cumpl'ent& \') At plr. complente. - 1) -
moan, groan, moaning, wailing. - 2) - whining,
whimpering. - 3) - lament, lamentations (poetry). The
"complenta” is a poetical composition quite common in the
Piedm. of Middle Age.

compléss - 1) - adj. (pr. \ cumpl'es \') Ms. plr. compléss - fm.
sng. and plr. complessa, complesse. - 1) - complex,
complicated, intricate, involved, subtle. - 2) - complex
(mathematics).

compless - 2) - n. m. (pr. \ cumples \') Inv. at plr. - 1) -
combination, number, set. - 2) - plant, unit, assembly,
set. - 3) - ensemble, band, group (music). - 4) - complex
(psychology).

compless (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] cumples \') - in all,
altogether, as a whole.

complessa - adj. and n. (pr. \ &[ng] cumples'& \') Inv. in gnd.
and nr. - 1) - full of complexes, neurotic (adj.). - 2) -
person full of complexes, neurotic (person) (sbst.).

complession - n. f. (pr. \ cumplesiu[ng] \ ) Inv. at plr. -
constitution (physical) - See also the term "costitussion™.

complessiv - 1) - adj. (pr. \ cumples'iu \') Ms. plr. complessiv -
fm. sng. and plr. complessiva, complessive. - general,
overall, comprehensive.

complessiv - 2) - n. m. (pr. \ cumples'iu \') Inv. at plr. - unique
object made by a number of connected parts, set.

complét - 1) - adj. (pr. \ cumpl’et \') Ms. plr. complét - fm. sng.
and plr. completa, complete. - 1) - complete, entire,
whole. - 2) - outright, thorough. - 3) - full.

complét - 2) - n. m. (pr. \ cumplet \) Inv. at plr. - 1) - suit. - 2)
- suit, outfit, costume. - 3) - set.

complet (al ---) - adv. loc. (pr. \ &I cumplet \') - completely,
wholly, fully, thoroughly.

completament - 1) - adv. (pr. \ cumplet&m@znt \ ) -
completely, wholly, fully, thoroughly. This term is a used
italianism. See also the best adv. loc. "al complet" or
"d'autut".

completament - 2) - n. m. (pr. \ cumplet&m'ent \') Inv. at plr.
- completion.

completé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumplete \) - to complete, to
finish, to conclude.

completéssa - n. f. (pr. \ cumplet®“ss& \ ) At plr. completésse.
- completeness, entirety.

completiv - adj. (pr. \ cumplet'iu\') Ms. plr. complet - fm. sng.
and plr. completiva, completive. - completive,
completory.

complianus - n. m. (pr. \ cumpli&n [ue]s \ ) - See
compleamus.

complica - adj. and p. p. (pr. \ cumplic'& \') Inv. in gnd. and nr.
- 1) - complicated, complex. - 2) - involved (in a fig.
sense, referred to a person).

complicansa - n. f. (pr. \ cumplic&[ng]s& \ ) At plr.
complicanse. - complication. See also the term
"complicassion".

complicassion - n. f. (pr. \ cumplic&si'u[ng] \ ) - See
complicansa.

compliché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumplik'e \ ) - to complicate.
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complichésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cumplik'ese \) - 1) - to
become complicated. - 2) - to become worse (illness, etc.)
- 3) - to thichen (in a fig. sense).

complicita - n. f. (pr. \ cumpli[ch]it& \ ) Inv. at plr. -
complicity. See also the term "conivensa".

compliment - n. m. (pr. \ cumplimant \') Inv. at plr. - 1) -
compliment. - 2) - compliments, regards. - 3) -
congratulations. - 4) - flowery speeches, elaborate
courtesies. See also the most used term "compliment "
meanings from 2) to 5).. We note the sentence "fé 'd
compliment™ whose meaning is "to display self-restraint".

complimenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumplimante \ ) - 1) - to
compliment. -2) - to do homage to.

complimentésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cumplimantese \ ) -
to congratulate. See also the term "congratulésse".

complimentos - adj. (pr. \ cumplimaentuz \ ) Ms. plr.
complimentos - fm. sng. and plr. complimentosa,
complimentose. - 1) - full of polite attentions,
ceremonious. - 2) - mincing. - 3) - affected, mannered. -
4) - flattered, complimentary.

comploté - vrb 1% con. int. (pr. \ cumplute \') - to plot, to
conspire. It uses the aux. "avej ".

complot - n. m. (pr. \ cumplot \ ) Inv. at plr. - plot,
conspiracy.

component - 1) - n. (pr. \ cumpun&nt \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - component, part. - 2) - component, member. - 3) -
component (mathematics, physics, chemistry). - 4) -
component, constituent, element (in a fig. sense).

component - 2) - adj. (pr. \ cumpun'ent \') Ms. plr. component
- fm. sng. and plr. componenta, componente. -
component.

componibil - adj. (pr. \ cumpun'ibil \') Ms. plr. componibij -
fm. sng. and plr. componibil, componibij. - sectional,
modular.

componiment - n. m. (pr. \ cumpuniment \') Inv. at plr. - 1) -
essay, composition (school). - 2) - composition (music). -
3) - work, writing (literature). - 4) - settlement (dispute,
quarrel). - See also the term "composission".

componse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cumpu[ng]se \ ) - to put
oneself in order, to assume a tidy pose.

componsion - n. f. (pr. \ cumpu[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. -
compunction, regret, scruple. See also the terms
"compunsion, pentiment".

compont - adj. (pr. \ cump'unt \') Ms. plr. compont - fm. sng.
and plr. componta, componte. - contrite, regretful, sorry.
See also the terms "conpunt, penti ".

compon-e - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cumpu[ngle \ ) - 1) - to
make up, to constitute, to form. - 2) - to compose, to
invent, to create. - 3) - to tidy up, to put in order, to
arrange. - 4) - to compose, to settle. - 5) - to set type, to
compose (typography). - 6) - to lay out. - 7) - to
componud (chemistry). - 8) - to dial (telephone number).
Note that the p. p. of this vrb is "componu"”, and not
"compost ", which is only adj. and shst. Anyway sometimes
the adj. is used instead of the p. p.

comportament - n. m. (pr. \ cumpurt&m'ant \') Inv. at plr. -
behaviour, conduct.

comportamental - adj. (pr. \ cumpurt&mant'&l \') Ms. plr.
comportamentaj - fm. sng. and plr. comportamental,
comportamentaj. - behavioural.

comporté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpurt'e \ ) - 1) - to involve,
to take. - 2) - to allow, to permit.

comportésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cumpurtese \ ) - to
behave, to act.

composission - n. f. (pr. \ cumpuzisiu[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
composition (music). - 2) - work, writing (literature). - 3)
- settlement (dispute, quarrel). - See also the term
"componiment”.

compositor - n. (pr. \ cumpuzit'ur \') Ms. plr. compositor - fm.
sng. and plr. compositriss, compositriss. - 1) - composer
(music). - 2) - compositor (typography).

compositriss - n. f. (pr. \ cumpuzitris \ ) Inv. at plr. -
composing machine (typography).

compostié - n. m. (pr. \ cumpusti'e \ ) Inv. at plr. - compote
jar.

composit - adj. (pr. \ cump'osit \') Ms. plr. composit - fm. sng.
and plr. composita, composite. - 1) - composite. - 2) -
compound (mechanics).

compost - 1) - n. m. (pr. \ cump'ost \') Inv. at plr. - mixture,
compound.

compost - 2) - adj. (pr. \ cump'ost \') Ms. plr. compost - fm.
sng. and plr. composta, composte. - 1) - composed,
consisting, made up.- 2) - compound. - 3) - tidy, neat. -
4) - composite (botany). We note that this adj. is not used
as a p. p. of the verb "compon-e", which is instead
"componu", even if the term can be sometimes found also
asap.p.

composta - n. f. (pr. \ cump'ost& \ ) At plr. composte. - stewed
fruit, compote.

compra - n. f. (pr. \ cumpr& \ ) At plr. compre. - 1) -
purchase, buying, buy. - 2) - shopping.

comprador - n. (pr. \ cumpr&d'ur \') - See comprator.

comprator - n. and adj. (pr. \ cumpr&tur \ ) Ms. plr.
comprator - fm. sng. and plr. compratriss, compratriss. -
1) - buying (adj.). - 2) - buyer, purchaser (sbst.). - 3) -
vendee (legal) (sbst.). - 4) - shopper, customer. (shst.). -
5) - purchasing agent (sbst.).

compravende - vrb 2" con. trs. (pr. \ cumpr&vznde \ ) - to
buy and sell, to trade.

compravendita - n.f. (pr. \ cumpr&vendit& \ ) At plr.
compravendite. - 1) - trading, buying and selling. - 2) -
contract of sale.

compré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpre \') - 1) - to buy, to
purchase. - 2) - to bribe, to buy (in a fig. sense). See also
the term "caté ". Some ways of saying : -A) - "compre a
bota" = lit "to buy at blow" = "to buy wholesale". - B) -
"compré a pof " = "to buy at debt" = "to buy on credit ". -
C) - "compré a strassapat” or "compré a bompat" = "to buy
(st.) cheap". - D) - "compré a I'0rba™ = "to buy a pig in a
poke, to buy without seeing what".

compreis - adj. (pr. \ cumpr'iz \ ) Ms. plr. compreéis - fm. sng.
and plr. compreéisa, compreéise. - 1) - included. - 2) - fully
aware. - 3) - undrestood. - See also the term "comprendu
" which is the p. p. of the vrb "comprende™ (see the voices).

comprende - vrb 2" con. trs. (pr. \ cumprende \ ) - 1) - to
include, to cover, to take in, to comprise, to
contemplate. - 2) - to understand, to see, to be able to
make out, to comprehend. In this meaning see also the
most used term "capi ".

comprendibil - adj. (pr. \ cumprendibil \ ) Ms. plr.
comprendibij - fm. sng. and plr. comprendibil,
comprendibij. - 1) - understandable, intelligible. - 2) -
excusable. See also the terms "comprensibil, capibil .

comprendibilita - n. f. (pr. \ cumprandibilit'& \') Inv. at plr. -
1) - comprehensibility, intelligibility. - 2) - capability of
understanding and excusing. See also the term
"comprensibilita ".

comprendoni - n. m. (pr. \ cumprandoni \') Inv. at plr. (if any)
- brains, wits, intelligence, capability of understanding.
Jocular term used in expression like "dur éd comprendoni "
= lit. "hard of intelligence” = "shb. who hardly can
understand things".

comprendori - n. m. (pr. \ cumprendori \ ) - See
comprendoni.

comprensibil - adj. (pr.
comprendibil.

\' cumpre[ng]sibil \ ) See
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comprensibilita - n. f. (pr. \ cumprae[ng]sibilit& \ ) - See
comprendibilita.

comprension - n. f. (pr. \ cumpre[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. (if
any). - 1) - understanding, intelligence, grasp,
comprehension. - 2) - sympathy. - 3) - tolerance.

comprensiv - adj. (pr. \ cumpree[ng]siu \ ) Ms. plr.
comprensiv. - fm. sng. and plr. comprensiva,
comprensive. - 1) - comprehensive, inclusive. - 2) -
sympathetic, understanding.

comprensorial - adj. (pr. \ cumpre[ng]suri'&l \ ) Ms. plr.
comprensoriaj - fm. sng. and plr. comprensorial,
comprensoriaj. - related to an area or district or
territory (usually defined by some characteristic - See the
term "comprensori ")

comprensori - n. m. (pr. \ cumpra[ng]s'ori \') Inv. at plr. -
area, district, territory (usually defined by some
characteristic. E. g. "&l comprensori schiistich dla Valsusa"
= "the skiing territory of the Susa valley").

compréss - adj. (pr. \ cumpr'es \' ) Ms. plr. compréss - fm. sng.
and plr. compréssa, comprésse. - 1) - compressed,
pressed. - 2) - suppressed, repressed.

compressa - n. f. (pr. \ cumpr'es& \') At plr. compresse. - 1) -
compress (medical). - 2) - tablet (pharmacy).

compressibil - adj. (pr. \ cumpres'ibil \') Ms. plr. compressibij
- fm. sng. and plr. compressibil, compressibij. -
compressible. See also the term "comprimibil ".

compressibilita - n. f. (pr. \ cumpresibilit& \') Inv. at plr. -
compressibility.

compression - n. f. (pr. \ cumpresi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
pressure, compression. - 2) - squeeze.

compressor - 1) - n. m. (pr. \ cumpresur \') Inv. at plr. - 1) -
compressor (mechanics). - 2) - supercharger (motors). -
3) - condenser (texile). The loc. "compressor stradal”
means "road-roller”. This machine is also called
"cilindratriss" or "pistapere".

compressor - 2) - adj. (pr. \ cumpres'ur \') Ms. plr. compressor
- fm. sng. and plr. compressoira, compressoire. -
compressing.

compreuva - n. f. (pr. \ cumproe]v& \') At plr. compreuve. -
proof, confirmation. See also the terms “preuva,
conferma"™.

comprimari - n. (pr. \ cumprim'&ri \') Ms. plr. comprimari -
fm. sng. and plr. comprimaria, comprimarie. - 1) -
second lead (theatre). - 2) - co-head physician, joint-head
physician (medical).

comprime - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cumprime \) - 1) - to press,
to compress, to constrict. - 2) - to squeeze. See also the
term "sgnaché "

comprimibil - adj. (pr. \ cumprim’ibil \') Ms. plr. comprimibij
- fm. sng. and plr. comprimibil, comprimibij. - 1) -
compressible. - 2) - restrainable. - 3) - squeezable. See
also the term "compressibil .

comprimibilita - n. f. (pr. \ cumprimibilit&\) Inv. at plr. - 1) -
compressibility. - 2) - squeezability. See also the term
"compressibilita ".

comproméss - n. m. (pr. \ cumprum'es \ ) Inv. at plr. - 1) -
compromise. - 2) - agreement to sell.

comprométse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cumprum®se \ ) - 1) -
to compromise oneself. - 2) - to commit oneself.

comprométte - vrb 2" con. trs. (pr. \ cumprum®tte \ ) - 1) - to
compromise, to endanger, to jeopardize. - 2) - to
implicate, to involve.

comprométtent - adj. (pr. \ cumprum®ttzent \ ) Ms. plr.
comprométtent - fm. sng. and plr. comprométtenta,
comprométtente. - compromising.

compromissori - adj. (pr. \ cumprumis'ori \ ) Ms. plr.
compromissori - fm. sng. and plr. compromissoria,
compromissorie. - arbitration (as an attribute) (legal).

comproprieta - n. f. (pr. \ cumprupriet'& \') Inv. at plr. - joint
ownership.

comproprietari - n. (pr. \ cumprupriet&ri \ ) Ms. plr.
comproprietari - fm. sng. and plr. comproprietaria,
comproprietarie. - joint owner.

comprovabil - adj. (pr. \ cumpruv'&bil \ ) Ms. plr.
comprovabij - fm. sng. and plr. comprovabil,
comprovabij. - provable, demonstrable.

comprovant - adj. (pr. \ cumpruv'&nt \') Ms. plr. comprovant
- fm. sng. and plr. comprovanta, comprovante. - that
proofs.

comprovassion - n. f. (pr. \ cumpruv&si‘u[ng] \') Inv. at plr. -
1) - proof, demonstration. - 2) - approval.

comprové - vrb 1% con. trs. (pr. \ cumpruv'e \ ) - to prove, to
confirm, to demonstrate.

compulsé - vrb 1% con trs. (pr. \ cump[ue]ls'e \') - to consult,
to examine.

compunsion - n. f. (pr. \ cump[ue][ng]si'u[ng] \ ) - See
componsion.

compunt - adj. (pr. \ cump[ue]nt \) - See compont.

computabil - adj. (pr. \ cump[ue]t'&bil \') Ms. plr. computabij
- fm. sng. and plr. computabil, computabij. - calculable,
computable.

computassion - n. f. (pr. \ cump[ue]t&si‘u[ng] \') Inv. at plr. -
calculation, computation.

computassional - adj. (pr. \ cump[ue]t&siun'&l \ ) Ms. plr.
computassionaj - fm. sng. and plr. computassional,
computassionaj. - computational.

computer - n. m. (pr. \ cump'[ue]teer \') Inv. at plr. - computer.
Italian-anglicism, like the term “compiuter”. See also the
most correct terms "calcolator, elaborator".

computista - n. (pr. \ cump[ue]tist& \') Ms. plr. computista -
fm. sng. and plr. computista, computiste. - 1) -
calculator, reckoner. - 2) - book-keeper.

computisteria - n. f. (pr. \ cump[ue]tister'i& \') At plr. (if any)
computisterie. - 1) - business mathematics. - 2) - book-
keeping.

comséssia - adv. and cnj. (pr. \ cums®ssi& \) - 1) - however,
anyhow, in any case (adv.). - 2) - however, no matter
how, whatever, in whatever way (cnj.). As a cnj. see also
the term "tutun" and the loc. "tant tutun". See also, in
general, the term "comsissia".

comsissia - adv. and cnj. (pr. \ cumsis'i& \') - See comséssia.

comtut - adv. (pr. \ cumftue]t \ ) - very much, at the
maximum. This adv. is used for the absolute superlative.
"a I'é gram comtut" = "he is extremely bad". Also in the
spelling "com tut".

comun - 1) - adj. (pr. \ cum’[ue][ng] \' ) Ms. plr. comun - fm.
sng. and plr. comun-a, comun-e. - 1) - common, general.
- 2) - common, ordinary, usual. - 3) - common, average.
- 4) - common, cheap.

comun - 2) - n. m. (pr. \ cum'[ue][ng] \ ) Inv. at plr. (when
applicable) - 1) - commune, municipality. - 2) - town,
city. - 3) - city hall. In the meanings from 1) to 3) see also
the term "comun-a". - 4) - common, ordinary, with value
of sbst. in expression like - A) - "avej quaicos an comun” =
"to have st. in common". - B) - "fora dal comun” = "out of
the ordinary".

comunabil - adj. (pr. \ cum[ue]n'&bil \') Ms. plr. comunabij -
fm. sng. and plr. comunabil, comunabij. - that can be
joined. See also the term "acomunabil .

comunal - adj. (pr. \ cum[ue]n'&l \') Ms. plr. comunaj - fm.
sng. and plr. comunal, comunaj. - municipal, town (as an
attribute), city (as an attribute), communal. See also the
term "municipal ".

comunament - n. m. (pr. \ cum[ue]n&m'ant \') Inv. at plr. - 1)
- joining, union. - 2) - pooling, sharing. See also the term
"acomunament .
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comunansa - n. f. (pr. \ cum[ueln'&[ng]s& \ ) At plr.
comunanse. - community.

comuné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cum[ue]n'e \) - 1) - to join, to
unite. - 2) - to pool, to share. - 3) - to equalize. See also
the term "acomuné ".

comunela - n. f. (pr. \ cum[ue]nel& \') At plr. comunele -
league, in the sentence "fé comunela” = "to be in a league,
to gang together".

comunésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cum[ue]n'ese \ ) - to
mingle. See also the term "acomunésse”.

comunica - n. m. (pr. \ cum[ue]nic'& \') Inv. at plr. - 1) -
"communiqué . - 2) - statement, announcement. - 3) -
notice. - 4) - bulletin (medical). See also the terms
"comunicassion, crija".

comunicabil - adj. (pr. \ cum[uelnic&bil \ ) Ms. plr.
comunicabij - fm. sng. and plr. comunicabil,
comunicabij. - communicable.

comunicabilita - n. f. (pr. \ cum[ue]nic&bilit& \') Inv. at plr. -
communicability.

comunicand - n. (pr. \ cumfue]nic&nd \ ) Ms. plr.
comunicand - fm. sng. and plr. comunicanda,
comunicande. - communicant (religion).

comunicant - 1) - adj. (pr. \ cum[ue]nic'&nt \ ) Ms. plr.
comunicant - fm. sng. and plr. comunicanta,
comunicante. - communicating.

comunicant - 2) - n. m. (pr. \ cum[ue]nic'&nt \') Inv. at plr. -
priest administering Holy Communion.

comunicassion - n. f. (pr. \ cum[ue]nic&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - communication. - 2) - message, announcement. - 3)
- paper (scientific report). - 4) - call (telephone). - See also
the terms "comunica, crija”.

comunicativ - adj. (pr. \ cum[uelnic&tiv \ ) Ms. plr.

comunicativ. - fm. sng. and plr. comunicativa,
comunicative. - 1) - communicative. - 2) - contagious,
catching.

comunicativa - n. f. (pr. \ cum[ue]lnic&tiv& \ ) At plr.
comunicative. - communicativeness.

comuniché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cum[ue]nike \ ) - 1) - to
communicate, to be in communication, to hold
intercourse (trs.). - 2) - to impart, to share, to
communicate (trs.). - 3) - to communicate, to administer
Holy Communion (religion) (trs.) - 4) - to transmit (e. g.
a virus) (trs.). - 5) - to communicate (int.) It uses anyway
the aux. "avej ".

comunichésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ cum[ue]nik'ese
\') - 1) - to be communicated, to be transmitted (illness)
(refl.). - 2) - to receive Holy Communion (refl.). - 3) - to
communicate one another (recp.).

comunion - n. f. (pr. \ cum[ue]ni'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
communion. - 2) - Holy Communion (religion). - 3) -
community. E. g. "comunion dij bin" = "community of
property". - The expression "avéj an comunion (quaicos)"
is translated into "to share (st.)".

comunism - n. m. (pr. \ cum[ue]n'izm \') Inv. at plr. (if any). -
Communism.

comunista - n. and adj. (pr. \ cum[ue]niist& \ ) Ms. plr.
comunista - fm. sng. and plr. comunista, comuniste. - 1) -
communist (adj.). - 2) - Communist, commie, commy
(sbst.). See also the slang word "como".

comunistich - adj. (pr. \ cum[ue]n'istic\') Ms. plr. comunistich
- fm. sng. and plr. comunistica, comunistiche. -
communist, communistich.

comunistisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cum[ue]nistize \) - to
communize, to communise.

comunistoide - n. (pr. \ cum[ue]nist'oide \') Inv. in gnd. and nr.
- pseudo-communist.

comunita - n. f. (pr. \ cum[ue]nit& \' ) Inv. at plr. - 1) -
community. - 2) - colony (animals).

comunitari - adj. (pr. \ cum[ue]nit'&ri\') Ms. plr. comunitari -
fm. sng. and plr. comunitaria, comunitarie. - community
(as an attribute).

comun-a-n. f. (pr. \ cum’[ue][ng]& \) At plr. - comun-e. - 1) -
commune, municipality. - 2) - town, city. - 3) - city hall.
See also the term “"comun". - 4) - commune, collective
(politics).

comutabil - adj. (pr. \ cum[ue]t'&bil \') Ms. plr. comutabij -
fm. sng. and plr. comutabil, comutabij. - commutable,
exchangeable.

comutabilita - n. f. (pr. \ cum[ue]t&bilit& \') Inv. at plr. -
commutability.

comutassion - n. f. (pr. \ cum[ue]t&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
switching. - 2) - commutation. (also mathematics). - 3) -
change.

comutativ - adj. (pr. \ cum[ue]t&t'iu \ ) Ms. plr. comutativ -
fm. sng. and plr. comutativa, comutative. - commutative.

comutativita - n. f. (pr. \ cum[ue]t&t'iu\) - Inv. at plr. (if any)
- commutativity.

comutator - n. m. (pr. \ cum[ue]t&tur \') - 1) - commutator. -
2) - switch. - 3) - exchange (telephone).

comutatriss - n. f. (pr. \ cum[ue]t&triis \') Inv. at plr. - rotary
converter, rectifier, commutator (electricity).

comuté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cum[ue]t'e \ ) - 1) - to commute,
to change. - 2) - to commutate, to switch, to switch over.
See also the term "scambié ".

con - prp. (pr. \ cu[ng] \) - 1) - with. E. g. "i ven-o con ti" ="

come with you"™ ; "na pérson-a con él nas longh" = "a
person witha long nose™. - 2) - by, by means of, with. E. g.
"i ven-o con él treno" ="I come by train". - 3) - in, with. E.

g. "fé con atension" = "to do with attention". - 4) - at, on,
with. E. g. "désvijésse con &l sol" = "to wake up at sunrise,
to wake up with the sun®. - 5) - with, to, towards. E. g.
"esse gentij con lor" = "to be polite to them". - 6) - with,
against. E. g. "combate con lor" = "to fight against them". -
7) - from, out to. E. g. "sta bojaca a I'é nen faita con l'uva"
= "this bad wine is not made from grapes". - 8) - with, in
spite of (adversative). E. g. "con tut t0 spatuss it ses
gnanca bon a scrive™" = "in spite of all your arrogance you
are not even able to write". - 9) - to (consecutive). E. g.
"con soO déspiasi i I'hai vinciu mi" = "to his disappointment
I was the winner". - 10) - through. E. g. "i I'hai podulo fé
con Il'agiut dél calcolator” = "I could do it through the help
of the computer". - 11) - for. E. g. "con tut son i I'hai capi
che a val nen la pen-a" = "for all this | have understood
that it doesen't worth while™.

cona-n. f. (pr.\cun&\) - See codega.

conassional - n. and adj. (pr. \ cun&siun'&l \ ) - Ms. plr.
conassionaj - fm. sng. and plr. conassional, conassionaj. -
1) - of the same nationality (adj.) - 2) - fellow
countryman / countrywoman (sbst.). See also the term
"con-nassional ".

conatural - adj. (pr. \ cun&t[ue]r'&l \') Ms. plr. conaturaj -
fm. sng. and plr. conatural, conaturaj. - connatural. See
also the term "con-natural”.

conaturé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun&t[ue]re \ ) - to make
connatural. See also the term "con-naturé".

conaturésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cun&t[ue]rese \ ) - to
become second nature, to become natural. See also the
term "con-naturésse".

conca - n. f. (pr. \ cu[ng]c& \') At plr. conche. - 1) - basin,
pot. - 2) - reservoir. - 3) - lock (canals). - 4) - hollow. - 5)
- dell.

conca - n. f. (pr. \ cu[ng]c'& \) Inv. at plr. - basinful, potful

concaden-assion - n. f. (pr. \ cu[ng]c&da[ng]&si'u[ng] \) Inv.
at plr. - 1) - concatenation, connection, link. - 2) -
linkage. See also the term "concadnassion".
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concadnassion - n. f. (pr. \ cu[nglc&dn&siu[ng] \ ) - See
concaden-assion.

concadné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]c&dn'e \ ) - to kink, to
connect, to concatenate.

concadnésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]c&dn'ese \ ) - to be
linked together, to get linked together, to be connected
in series.

concausa - n. f. (pr. \ cu[ng]c'&uz& \') At plr. concause. -
concause, concomitant cause, joint cause.

concc - adj. (pr. \ cun[ch] \') Ms. plr. concc - fm. sng. and plr.
concia, conce. - dirty, filthy, soiled. See also the terms
"sporch, maunet".

concé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[ch]e \) - to tan. See also the
term "faité ".

concede - vrb 2" con. trs. (pr. \ cun[ch]ede \ ) - 1) - to grant,
to allow, to accord, to give, to award. - 2) - to adfmit, to
agree, to concede.

concedent - adj. (pr. \ cun[ch]ed'znt \ ) Ms. plr. concedent -
fm. sng. and plr. concedenta, concedente. - granting,
allowing.

concedibil - adj. (pr. \ cun[ch]ed'ibil \') Ms. plr. concedibij -
fm. sng. and plr. concedibil, concedibij. - allowable,
grantable.

concediment - n. m. (pr. \ cun[ch]edim'a&nt \) Inv. at plr. - 1) -
concession. - 2) - permit, licence. - 3) - franchise. See
also the term "concession”.

conceditor - n. (pr. \ cun[ch]editur \') Ms. plr. conceditor -
fm. sng. and plr. conceditriss, conceditriss. - grantor. See
also the term "concessor".

concelebrant - n. m. (pr. \ cun[ch]elebr'&nt \') Inv. at plr. -
concelebrant. See also the term "conselebrant”.

concelebrassion - n. f. (pr. \ cun[ch]elebr&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - concelebration. See also the term "conselebrassion”.

concelebré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[ch]elebre \') - to
concelebrate. See also the term "conselebré .

concent - n. m. (pr. \ cun[ch]'ent \) Inv. at plr. - harmony.

concentra - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cun[ch]entr& \') Inv. in
gnd. and nr. - concentrated. See also the term "condensa”.

concentra - 2) - n. m. (pr. \ cun[ch]entr'& \') Inv. at plr. - 1) -
concentrated food, concentrate. - 2) - heap, lot (in a fig.
sense).

concentrador - n. m. (pr. \ cun[ch]entr&dur \ ) - See
concentrator.

concentrament - n. m. (pr. \ cun[ch]entr&m'ent \') Inv. at plr.
- 1) - concentration. - 2) - convergence (toward a point,
in an area, etc.). See also the term "concentrassion".

concentrassion - n. . (pr. \ cun[ch]eentr&si'u[ng] \) Inv. at plr.
- 1) - concentration. - 2) - concentration, strength
(chemistry). - 3) - massing (military). - 4) - focushing. - 5)
- amalgamation, consolidation, merger (economy).

concentrator - n. m. (pr. \ cun[ch]entr&t'ur] \') Inv. at plr. - 1)
- concentrator. - 2) - thickener.

concentré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[ch]antre \' ) - 1) - to
concentrate. - 2) - to assemble, to gather together. - 3) -
to combine. to amalgamate (economy). See also the term
"condensé".

conceéntrich - adj. (pr. \ cun[ch]'&ntric \') Ms. plr. concéntrich
- fm. sng. and plr. concéntrica, concéntriche. -
concentrical, concentric.

concentricita - n. f. (pr. \ cun[ch]entri[ch]it& \ ) - See
concentrissita.

concentrissita - n. f. (pr. \ cun[ch]eentrisit'& \') Inv. at plr. -
concentricity.

concepi - vrb 3 con. trs. (pr. \ cun[chlepi \ ) - 1) - to
conceive. - 2) - to understand, to imagine (in the fig.
sense of conceiving the idea in one's mind). - 3) - to feel, to
form, to entertain (not very used in this sense). - 4) - to
draw up, to devise, to contrive. - 4) - to word. E. g. "na
litra concepia parej..." = " a letter worded in this way...".

concepibil - adj. (pr. \ cun[ch]ep'ibil \') Ms. plr. concepibij -
fm. sng. and plr. concepibil, concepibij. -conceivable,
imaginable.

concepibilita - n. f. (pr. \ cun[ch]epibilit& \') Inv. at plr. -
conceivability, conceivableness.

concepiment - n. m. (pr. \ cun[ch]epimznt \' ) Inv. at plr. -
conception. See also the term “concession 3 and 4"
meanings".

conceria - n. f. (pr. \ cun[chleri& \') At plr. (when applicable)
concerie. - 1) - tannery. - 2) - tanning, tannage. See also
the term “faitaria”.

concerne - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cun[ch]@rne \ ) - to concern,
to relate to, to pertain to. See also the terms "riguardé,
résguardé ".

concert - n. m. (pr. \ cun[ch]'art \') Inv. at plr. - 1) - concert,
recital (music) - 2) - concerto (musical work). - 3) -
chorus, symphony (ironical - e. g. "un concert éd ran-e
ch'a cracavo" = "a symphony of croaking frogs"). - 4) -
agreement, concert, harmony (in a fig. sense). - See also
the term "consert 1) .

concerta - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cun[ch]ert'& \) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - concerted, united. - 2) - polyphonic,
concerted (music).

concerta - 2) - n. m. (pr. \ cun[ch]ert& \') Inv. at plr. -
concertato (music).

concertant - adj. (pr. \ cun[ch]eert'&nt\') Ms. plr. concertant -
fm. sng. and plr. concertanta, concertante. - concertante
(music).See also the term "consertant ".

concertador - n. m. (pr. \ cun[ch]ert&dur \') Inv. at plr. -
conductor (of opera). See also the term "consertador ".

concertassion - n. f. (pr. \ cun[ch]ert&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
1) - orchestration, orchestral arrangement. - 2) -
discussion for reaching an agreement, planning. See
also the term "“consertassion ".

concerté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[chjerte \') - 1) - to
orchestrate. - 2) - to plan, to arrange, to deliberate. For
this meaning see also the term "combiné ". - See also the
term “concerté ".

concertésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cun[ch]ertese \ ) - to
agree.

concertin - n. m. (pr. \ cunfchjerti[ng] \ ) Inv. at plr. -
concertino (music). See also the term "consertin "

concertista - n. (pr. \ cun[ch]ert'ist&\) Ms. plr. concertista -
fm. sng. and plr. concertista, concertiste. - concert
musician. See also the term "consertista .

concésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cun[ch]ese \ ) - to dirty
oneself, to soil oneself.

concession - n. f. (pr. \ cun[chlesi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
concession. - 2) - franchise, permit, licence. - 3) -
conception, conceiving. Note that the piedm. loc. "la
Concession” means "the Immaculate Conception”. - 4) -
conception, idea, concept. In the meanings 3) and 4) see
also the term "concepiment”.

concessional - adj. (pr. \ cun[chlesiun'&l \ ) Ms. plr.
concessionaj - fm. sng. and plr. concessional,
concessionaj. - conceptional.

concessionari - n. and adj. (pr. \ cun[ch]esiun'&ri \') Ms. plr.
concessionari - fm. sng. and plr. concessionaria,
concessionarie. - 1) - concessionary (adj.). - 2) -
concessionaire, grantee, agent. (shst.).

concessiv - adj. (pr. \ cun[ch]es'iu \') Ms. plr. concessiv - fm.
sng. and plr. concessiva, concessive. - 1) - concessive. - 2)
- permissive.

concét - n. m. (pr. \ cun[ch]et\) Inv. at plr. - 1) - concept. - 2)
- opinion, idea, conception. - 3) - design, plan, project,
conception (not very used in this sense). - 4) - conceit,
“"concetto™. - The expression "travaj éd concét " is
translated into "responsible work" or "creative work".
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concetisé - vrb 1% con. int. (pr. \ cun[ch]etize \ ) - to writhe
with affectation.

concetos - adj. - (pr. \ cun[ch]et'uz \') Ms. plr. concetos - fm.
sng. and plr. concetosa, concetose. - 1) - pithy, full of
ideas. - 2) - sententious, full of conceits.

concetosita - n. f. (pr. \ cun[chletuzit'& \') - 1) - pithiness,
conciseness. - 2) - frequent use of conceits.

concetual - adj. (pr. \ cun[ch]etu’&l \') Ms. plr. concetuaj - fm.
sng. and plr. concetual, concetuaj. - conceptual.

concetualism - n. m. (pr. \ cun[chletu&l'izm \') Inv. at plr. -
conceptualism.

concetualista - n. (pr. \ cun[chletu&list& \ ) Ms. plr.
concetualista - fm. sng. and plr. concetualista,
concetualiste. - conceptualist (art and phylosophy).

conché - n. (pr. \ cunk’e \') Ms. plr. conché - fm. sng. and plr.
conchera, conchere. - procurer (related to marriages).
See also the term "bacialé ".

conchet - n. m. (pr. \ cunk'aet \') Inv. at plr. - tub, vat, trough.
See also the terms "concot, treu”.

concia - n. f. (pr. \ c'un[ch]i& \') At plr. conce. - tanning. See
also the term "conciadura, faitaria, tanagi".

conciador - n. m. (pr. \ cun[ch]i&d'ur \') Inv. at plr. - tanner.
A possible fm. sng. and plr. would be : "conciadoita,
conciadoire". See also the terms "afaitor, faitor, taneur".

conciadura - n. f. (pr.\ cun[ch]i&d'[ue]r& \) - See concia.

concili - n. m. (pr. \ cun[ch]ili \') Inv. at plr. - 1) - council
(religion). - 2) - council, committee, assembly. See also
the term "consili".

conciliabil - adj. (pr. \ cun[ch]ili'&bil \') Ms. plr. conciliabij -
fm. sng. and plr. conciliabil, conciliabij. - 1) - compatible,
consistent. - 2) - that can be conciliated.

conciliabol - n. m. (pr. \ cun[ch]ili'&bul \') At plr. conciliaboj.
- furtive gathering, secret meeting, conventicle. See also
the terms "consiliabol, conventicol, conventicola".

conciliant - adj. (pr. \ cun[ch]ili&nt \') Ms. plr. conciliant -
fm. sng. and plr. concilianta, conciliante. - conciliating,
conciliatory.

conciliar - adj. and n. (pr. \ cun[ch]ili'&r\) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - conciliar, of a council (adj.). - 2) - member of a
council (sbst.).

conciliarism - n. m. (pr. \ cun[ch]ili&r'izm \') Inv. at plr. -
conciliarism (religion).

conciliassion - n. f. (pr. \ cun[ch]ili&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
reconciliation, conciliation.

conciliator - n. and adj. (pr. \ cunfch]ili&tur \ ) Ms. plr.
conciliator - fm. sng. and plr. conciliatriss, conciliatriss. -
1) - conciliator, peacemaker (sbst.). - 2) - conciliatory
(adj.). The loc. "giudess conciliator" means "Justice of the
Peace".

conciliatori - adj. (pr. \ cun[ch]ili&t'ori \') Ms. plr. conciliatori
- fm. sng. and plr. conciliatoria, conciliatorie. -
conciliatory, conciliative, conciliating.

concilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[ch]ilie \') - 1) - to
reconcile, to conciliate, to pacify. - 2) - to cause, to help,
in sentences like : "sta pieuva a concilia la seugn" = "this
rain helps the sleep". - 3) - to gain, in sentences like : "s0
spatuss a-j concilia vaire nemis" = "his arrogance gains
him many enemies". Uses like 2) and 3) can be found even
if are quite italianisms.

conciliésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cun[chliliese \ ) - 1) - to
become reconciled. - 2) - to be compatible.

concim - n. m. (pr. \ cun[ch]im \') Inv. at plr. - 1) - manure,
dung. - 2) - fertilizer (agriculture). In the first meaning
this term is an italianism. See also the most piedm. terms
"drugia, angrass, aliam, liam". In the second meaning it
indicates only chemical fertilizers.

concimassion - n. f. (pr. \ cun[ch]im&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
fertilization (with chemical fertilizers) (agriculture).

concimatriss - n. f. (pr. \ cun[ch]im&tris \') Inv. at plr. -
fertilizer spreader (agriculture).

concimé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cun[ch]im’e \') - to fertilize
with chemical fertilizer (agriculture).

concis - adj. (pr. \ cun[ch]'iz \') Ms. plr. concis - fm. sng. and
plr. concisa, concise. - concise, brief, succinct, pithy.

concision - n. f. (pr. \ cun[chliziu[ng] \ ) Inv. at plr. -
concision, conciseness, brevity.

concistorial - adj. (pr. \ cun[ch]isturi&l \ ) Ms. plr.
concistoriaj - fm. sng. and plr. concistorial, concistoriaj. -
consistorial (Church). See also the term "consistorial .

concistori - n. m. (pr. \ cun[ch]ist'ori \) Inv. at plr. - consistory
(Church). See also the term "consistori "

concita - adj. (pr. \ cun[ch]it& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
agitated, excited.

concitassion - n. f. (pr. \ cun[ch]it&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
agitation, excitement.

conclamassion - n. f. (pr. \ cu[ng]cl&m&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - declaration. - 2) - proclamation. - 3) - acclamation.

conclamé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]cl&me \') - 1) - to
declare. - 2) - to proclaim. - 3) - to acclaim.

conclav - n. m. (pr. \ cu[ng]cl'&u \') Inv. at plr. - conclave
(Church). See also the term "conclave".

conclave - n. m. (pr. \ cu[ng]cl'&ve \) - See conclav.

conclude - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]clTue]de \) - 1)
- to conclude, to end, to clinch (trs.). - 2) - to achieve, to
carry out (trs.). - 3) - to conclude, to infer, to deduce
(trs.). - 4) - to be conclusive (int.). It uses anyway the aux.
"avej ". The p. p. of this vrb is "concludu ", while the term
"conclus" (see below) is only adj.

concludse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cu[ng]clTue]dse \) - to end
up, to conclude.

conclus - adj. (pr. \ cu[ng]cl'[ue]z \') Ms. plr. conclus - fm. sng.
and plr. conclusa, concluse. - 1) - concluded. - 2) -
complete, exaustive, thorough.

conclusion - n. f. (pr. \ cu[ng]cl[ue]zi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
conclusion, settlement. - 2) - conclusion, inference. - 3) -
conclusion, end, ending. - 4) - summing up (legal). - 5) -
result, issue. The piedm. expression "an conclusion",
according to the context, can assume the following
meanings : "well,..." ; "in short,..."
result,...".

conclusiv - adj. (pr. \ cu[ng]cl[ue]z'iu \') Ms. plr. conclusiv -
fm. sng. and plr. conclusiva, conclusive. - conclusive,
final.

concomitansa - n. f. (pr. \ cu[ng]jecumit'&[ng]s& \ ) At plr. (if
any) concomitanse. - concomitance, concomitancy,
concurrence.

concomitant - adj. - (pr. \ cu[ng]cumit'&nt \ ) Ms. plr.
concomitant - fm. sng. and plr. concomitanta,
concomitante. - concomitant, concurrent, contributory.

concorda - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cu[ng]curd'& \) Inv. in gnd.
and nr. - agreed, arranged.

concorda - 2) - n. m. (pr. \ cu[ng]curd'& \') Inv. at plr. - 1) -
agreement. - 2) - concordat, pact. - 4) - arrangement,
composition, settlement. - 4) - deed of arrangement
(legal).

concordabil - adj. (pr. \ cu[ngJcurd'&bil \ ) Ms. plr.
concordabij - fm. sng. and plr. concordabil, concordabij.
- 1) - reconciliable, compatible. - 2) - that can be made
to agree.

concordansa - n. f. (pr. \ cu[ng]curd'&[ng]s& \ ) At plr.
concordanse. - 1) - agreement. - 2) - concordance.

concordant - adj. (pr. \ cu[ng]curd'&nt \') Ms. plr. concordant
- fm. sng. and plr. concordanta, concordante. -
concordant, agreeing, harmonious.

concordatari - adj. (pr. \ cu[ng]curd&t'&ri \ ) Ms. plr.
concordatari - fm. sng. and plr. concordataria,

; "to sum up,.." ; "as a
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concordatarie. - concordatory, in accordance with, - 2) -
composition (legal, as an attribute).

concordé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ngJcurde \') - 1) - to
reconcile. - 2) - to agree upon. - 3) - to arrange, to
negotiate.

concore - vrb 2" con. trs. (pr. \ cu[nglcure \ ) - 1) - to
assemble, to converge. - 2) - to contribute, to concur. -
3) - to contribute, to take part (in), to share (in). - 4) - to
compete. - 5) - to apply. - 6) - to concur, to agree, to be
in agreement.

concorensa - n. f. (pr. \ cu[nglcure[ng]ls& \ ) At plr.
concorense. - 1) - concourse. - 2) - competition. - 3) -
competitors.

concorensial - adj. (pr. \ cu[ng]curz[ng]si'&l \ ) Ms. plr.
concorensiaj - fm. sng. and plr. concorensial,
concorensiaj. - competitive, competing.

concorent - n. and adj. (pr. \ cu[ng]curent \ ) Ms. plr.
concorent - fm. sng. and plr. concorenta, concorente. - 1)
- concurrent (adj.). - 2) - competing (adj.). - 3) -
converging, concurring (adj.) (mathematics). - 4) -
candidate, applicant (sbst.). - 5) - competitor (sbst.).

concors - n. m. (pr. \ cu[ng]c'urs \') Inv. at plr. - 1) concourse,
throng. - 2) - concurrence, coincidence. - 3) -
contribution, sharing. - 4) - competition, contest,
competitive exam. - 5) - complicity (legal).

concoid - 1) - n. f. (pr. \ cu[ng]c'oid \') Inv. at plr. - conchoid
(mathematics).

concoid - 2) - adj. (pr. \ cu[ng]c'oid \' ) Ms. plr. concoid - fm.
sng. and plr. concdida, concoide. -conchoidal
(mathematics).

concordi - adj. (pr. \ cu[ng]c'ordi \') Often the use is inv. in
gnd. and nr, but also : Ms. plr. concordi - fm. sng. and plr.
concorda, concorde. - 1) - concordant, agreeing,
harmonious. - 2) - concordant, in the same direction
(mathematics).

concordia - n. f. . (pr. \ cu[ng]c'ordi& \') At plr. concordie. -
concord, harmony, good-fellowship.

concot - n. m. (pr. \ cu[ng]c'ot \') - See conchet.

concression - n. f. (pr. \ cu[ng]cresi'u[ng] \') Inv. at plr. -
concretion.

concrét - adj. (pr. \ cu[ng]cr'et \') Ms. plr. concrét - fm. sng.
and plr. concreta, concrete. - concrete, actual, positive,
real.

concretament - adv. (pr. \ cu[ng]cret&m'ant \' ) - concretely,
positively. Italianism. See also the adv. loc. "an concrét, an
manera concreta”.

concreté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]crete \ ) - 1) - to
embody, to make (st.) concrete. - 2) - to carry out, to get
(st.) done. - See also the term "concretisé ".

concretésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]cretese \ ) - to take
shape, to be realized, to become true. See also the term
"concretisé ".

concretéssa - n. f. (pr. \ cu[ng]cret“ss& \ ) At plr. concretésse.
- concreteness, concrete form.

concretisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]cretize \ ) - See
concreté.

concretisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]cretizese \ ) - See
concretésse.

concretism - n. m. (pr. \ cu[ng]cretizm \ ) Inv. at plr. -
concretism (art, literature)

concretista - n. (pr. \ cu[ng]cret'ist& \') Ms. plr. concretista -
fm. sng. and plr. concretista, concretiste. - concretist (art,
literature)

concubin - n. m. (pr. \ cu[ng]c[ue]b'i[ng] \ ) Inv. at plr. -
concubinary. See the term “concubin-a" for the
correspondent fm.

concubina - n. m. (pr. \ cu[ng]c[ue]bin'& \') Inv. at plr. -
concubinage.

concubinari - adj. (pr. \ cu[ng]c[ue]bin'&ri \ ) Ms. plr.
concubinari - fm. sng. and plr. concubinaria,
concubinarie. - concubinary.

concubin-a - n. f. (pr. \ cu[ng]c[ue]b'i[ng]& \ ) At plr.
concubin-e. - concubine. See the term "concubin” for the
correspondent ms.

concupi - vrb 3 con. trs. (pr. \ cu[ng]c[ue]p’i\) - 1) - to covet.
- 2) - to strongly desire. See also the vrbl. loc. "avej
I'anvia".

concupissensa - n. f. (pr. \ cu[ng]c[ue]pise[ng]s& \') At plr.
concupissense. - concupiscence.

concupissent - adj. (pr. \ cu[ng]c[ue]pisent \ ) Ms. plr.
concupissent - fm. sng. and plr. concupissenta,
concupissente. - lusty, concupiscent.

concussion - n. f. (pr. \ cu[ng]c[ue]si'u[ng] \' ) Inv. at plr.
extortion, graft.

concussionari - n. (pr. \ cu[ng]c[ue]siun'&ri \') Inv. at plr.
extortioner (legal).

condana - n. f. (pr. \ cund'&n& \) At plr. condane. - 1)
sentence, conviction, condemnation. - 2) -
condemnation, censure.

condana - n. (pr. \ cund&n'& \') - 1) - convict (legal). - 2) -
damned.

condanabil - adj. (pr. \ cund&n'&bil \') Ms. plr. condanabij -
fm. sng. and plr. condanabil, condanabij. - 1) -
condemnable. - 2) - censurable.

condanator - n. (pr. \ cund&né&t'ur \') Ms. plr. condanator -
fm. sng. and plr. condanatriss, condanatriss. -
condemner.

condané - vrb 1% con. trs. (pr. \ cund&n'e \') - 1) - to convict,
to sentence, to condemn. - 2) - to damn. - 3) - to censure.
- 4) - to wall up, to close (architecture).

condens - adj. (pr. \ cund'®[ng]s \ ) Ms. plr. condens - fm. sng.
and plr. condensa, condense. - dense, thick. See also the
term "spess".

condensa - n. f. (pr. \ cund'e[ng]s& \ ) At plr. condense. -
condensation, liquid coming from a condensation.

condensa - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cundz[ng]s'& \ ) Inv. in
gnd. and nr. - condensed.

condensa - 2) - n. m. (pr. \ cundz[ng]s'& \) Inv. at pIr. - 1) -
summary. - 2) - mass, heap.

condensabil - adj. (pr. \ cunda[ng]s'&bil \ ) Ms. plr.
condensabij - fm. sng. and plr. condensabil, condensabij.
- condensable.

condensador - n. m. (pr. \ cunde[ng]s&dur \ ) - See
condensator.

condensament - n. m. (pr. \ cundee[ng]s&m'ant \) Inv. at plr. -
condensation, condensing. See also the terms "condensa,
condensassion".

condensant - 1) - n. m. . (pr. \ cundze[ng]s'&nt\) Inv. at plr. -
thickener.

condensant - 2) - adj. (pr. \ cund&[ng]s'&nt \ ) Ms. plr.
condensant - fm. sng. and plr. condensanta, condensante.
- thickening.

condensator - n. m. (pr. \ cunda[ng]s&t'ur \') Inv. at plr. - 1) -
condenser (general). - 2) - capacitor (radio, electricity).
See also the term “condensador™.

condensassion - n. f. (pr. \ cundze[ng]s&si‘u[ng] \') Inv. at plr. -
condensation, condensing. See also the terms "condensa,
condensament".

condensé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunda[ng]se \ ) - 1) - to
condense. - 2) - to condense, to compress, to concentrate
(in afig. sense). - 3) - to summarize.

condi - vrb 3™ con. trs. (pr. \ cundi \') - 1) - to flavour, to
season, to dress (salad). - 2) - to add a sauce. - 3) - to
season, to sprinkle, to pepper (in a fig. sense).

condiment - n. m. (pr. \ cundimznt \' ) Inv. at plr. - 1) -
flavouring, seasoning. - 2) - condiment. - 3) - sauce.
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condiression - n. f. (pr. \ cundiresi'u[ng] \') Inv. at plr. - joint
management.

condiretor - n. (pr. \ cundiretur \') Ms. plr. condiretor - fm.
sng. and plr. condiretriss, condiretriss. - 1) - co-director,
joint director, joint manager.

condissende - vrb 2" con. int. (pr. \ cundisende \ ) - to
consent. It uses the aux. "avej ".

condissendensa - n. f. (pr. \ cundisende[ng]s& \ ) At plr.
condissendense. - 1) - condescension, indulgence. - 2) -
compliance.

condissendent - adj. (pr. \ cundisend®nt \ ) Ms. plr.
condissendent - fm. sng. and plr. condissendenta,
condissendente. - 1) - condescending, indulgent. - 2) -
compliant, yelding.

condissépol - n. m. (pr. \ cundisepul \') At plr. condissépoj. -
fellow disciple.

condission - n. f. (pr. \ cundisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
condition, term. E.g. "I do it on this condition" = "i lo faso
a costa condission" ; "there aren't the terms for doing it" =
"a-i son nen le condission pér félo". - 2) - condition,
position, state. E. g. "to be in the position of deciding" =
"esse an condission éd decide". - 3) - condition, social
class, background. - 4) - quality, qualification,
requirement.

condissiona - adj. and p. p. (pr. \ cundisiun'& \') Inv. in gnd.
and nr. - 1) - conditional. - 2) - conditioned.

condissionabil - adj. (pr. \ cundisiun'&bil \ ) Ms. plr.
condissionabij - fm. sng. and plr. condissionabil,
condissionabij. - conditionable, that can be conditioned.

condissionador - n. m. (pr. \ cundisiun&dur \ ) - See
condissionator.

condissional - 1) - adj. (pr. \ cundisiun'&l \ ) Ms. plr.
condissionaj - fm. sng. and plr. condissional,
condissionaj. - 1) - conditional. - 2) - provisory (legal).

condissional - 2) - n. m. (pr. \ cundisiun'&l \ ) At plr.
condissionaj. - 1) - conditional mood, conditional clause
(grammar). - 2) - probation (legal).

condissionament - n. m. (pr. \ cundisiun&m'ent \') Inv. at plr.
- conditioning.

condissionator - n. m.(pr. \ cundisiun&t'ur \)Inv. at plr. -
conditioner. See also the term "condissionador™.

condissioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cundisiune \ ) - 1) - to
condition - 2) - to make conditional, to qualify. - 3) - to
prepare, to treat (not very used in this sense).

condoliansa - n. f. (pr. \ cunduli'&[ng]s& \ ) At plr.
condolianse. - condoleance, sympathy. Note that the
english vrb "to condole (with...)" in Piedm. is translated
into the loc. "fé le concolianse (a...)". See also the term
"condoliensa".

condoliensa - n. f. (pr. \ cunduli'®[ng]s& \ ) - See condoliansa.

condomini - n. m. (pr. \ cundum'ini \') Inv. at plr. - 1) - joint
ownership, joint control (legal) - 2) - jointly owned
block of flats, condominium.

condominial - adj. (pr. \ cundumini'&l \ ) Ms. plr.
condominiaj - fm. sng. and plr. condominial,
condominiaj. - related to joint ownership.

condon - n. m. (pr. \ cund'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - remission,
pardon. - 2) - conditional amnesty (for tax evaders). See
also the terms "condonassion, pérdon™.

condonabil - adj. (pr. \ cundun'&bil \') Ms. plr. condonabij
fm. sng. and plr. condonabil, condonabij. - 1) -
remissible. - 2) - forgivable, excusable.

condonassion - n. f. (pr. \ cundun&si'u[ng] \' ) Inv. at plr.
remission. See also the terms "condon, pérdon™.

condoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ cundune \') - 1) - to remit. -
2) - to condone, to forgive, to excuse.

condot - 1) - n. m. (pr. \ cund'ut \') Inv. at plr. - 1) - pipe,
channel, conduit, duct. - 2) - duct (anatomy).

condot - 2) - adj. (pr. \ cund'ut \') Ms. plr. condot - fm. sng.
and plr. condota, condote. - The forms of the fm. are hardy
used, since the term is usually only referred to "municipal
doctor" in the loc. "médich condot ". A literal meaning
would be the one of the p. p. of vrb "condue" (see the
voice) used as an adj. This p. p. should be "condou " or
"condovu" (with the same pronunciation). See also the
terms "condot, condut "'

condota - n. f. (pr. \ cundut& \') At plr. condote. - 1) - the
district in which a municipal doctor acts. - 2) - post of
municipal doctor. - 3) - conveyance, conveying. - 4) -
pipes, piping. In this sense the loc. "condota forsa " is
translated into "penstock™.

condotié - n. m. (pr. \ cundutie \' ) Inv. at plr. - 1) -
“'condottiere”, leader of a troop of mercenaries
(history). - 2) - captain, general, commander.

condomin - n. (pr. \ cund'omi[ng] \ ) Ms. plr. condomin - fm.
sng. and plr. condomina, condomine. - joint owner, co-
owner. See also the term "condomino™.

condomino - n. (pr. \ cund'omind \) - See condomin.

condot - n. m. and adj. (pr. \ cund'ot \') - See condot 1) and 2).

condota - n. f. (pr. \ cund'ot& \ ) At plr. condote. - 1) -
behaviour, conduct. - 2) - handling, treatment,
management.

conducent - n. (pr. \ cund[ue][ch]ant \') Inv. in gnd. and nr.
(sometimes it is found, for fm. sng. and plr. : conducenta,
conducente.). - driver, ""chauffeur™ / ""chauffeuse'. See
also the terns "safeur, autista, viturin".

condtie - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cunduele \) - 1) - to lead, to
conduct. - 2) - to take, to bring. - 3) - to drive. In these
three meanings see also the terms "porté, guidé, compagné
", - 4) - to conduct, to manage. - 5) - to carry out (e. g. a
work). - 6) - to draw (geometry : e. g. "condue na linia fra
AeB " ="todraw a line from A to B ". See also this term
in the spelling "conduve".

condussion - n. f. (pr. \ cund[ue]si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
management. - 2) - conduction (physics). - 3) - leasehold.

condut - n. m. and adj. (pr. \ cundue]t\) - See condot 1) and
2).

condutansa - n. f. (pr. \ cund[ue]t&[ng]s& \ ) At plr.
condutanse. - conductance (physics).

condutiv - adj. (pr. \ cund[ue]tiu \') Ms. plr. condutiv - fm.

sng. and plr. condutiva, condutive. - conductive
(physics).

condutivita - n. f. (pr. \ cund[ue]tivit& \ ) Inv. at plr. -
conductivity (physics).

condutor - 1) - n. m. (pr. \ cund[ue]tur \') Inv. at plr. - 1) -
conductor. - 2) - (electric) wire.

condutor - 2) - adj. and n. (pr. \ cund[ue]tur \' ) Ms. plr.
condutor - fm. sng. and plr. condutriss, condutriss. - 1) -
leading, guiding (adj.). - 2) - conductor, leader, guide
(sbst.). - 3) - driver (sbst.). See also the term "conducent".
- 4) - manager (sbst.). - 5) - lessee, tenant (sbst.).

condutura - n. f. (pr. \ cund[ue]tue]r& \') At plr. conduture. -
plumbing, pipes, mains.

conession - n. f. (pr. \ cunesi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
connection, connexion (in general). - 2) - joint, juncture,
join, link.

conestabil - n. m. (pr. \ cunest'&bil \') At plr. conestabij. -
constable (history).

conetiv - adj. (pr. \ cunet'iu \') Ms. plr. conetiv - fm. sng. and
plr. conetiva, conetive. - connective.

conetivita - n. f. (pr. \ cunetivit'& \') Inv. at plr. - capability of
connection, connectivity.

conetor - n. m. Spr. \ cunet'ur \') Inv. at plr. - connector, jack.

conétte - vrb 2" con. trs. (pr. \ cun“tte \') - 1) - to connect, to
join, to link. - 2) - to think straight, to be conscious. See
alsso the term "coleghé .

247



confabulassion - n. f. (pr. \ cu[ng]f&b[ue]l&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - confabulation.

confabulé - vrb 1% con. int. (pr. \ cu[ng]f&bfue]le \') - to
confabulate, to powwow (joky).

confalon - n. m. (pr. \ cu[ng]f&l'u[ng] \') Inv. at plr. - banner,
gonfalon. See also the term "gonfalon™.

confasent - adj. (pr. \ cu[ng]f&z'eent \ ) Ms. plr. confasent -
fm. sng. and plr. confasenta, confasente. - suitable, fitting
(for), becoming (to).

confedera - adj. and n. (pr. \ cu[ng]feder'& \') Inv. in gnd. and
nr. - confederate.

confederal - adj. (pr. \ cu[ng]feder'&I \') Ms. plr. confederaj -
fm. sng. and plr. confederal, confederaj. - confederal,
federal.

confederativ - adj. (pr. \ cu[ng]feder&tiu \ ) Ms. plr.
confederativ. - fm. sng. and plr. confederativa,
confederative. - confederative.

confederassion - n. f. (pr. \ cu[ng]feder&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - confederation. - 2) - federation.

confederé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]federe \ ) - to federate.

confederésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]feder'ese \ ) - to
form a confederation, to federate.

conferensa - n. f. (pr. \ cu[ng]fere[ngls& \ ) At plr.
conferense. - 1) - lecture. - 2) - conference.

conferensié - n. (pr. \ cu[ng]fere[nglsie \ ) Ms. plr.
conferensié - fm. sng. and plr. conferensiera,
conferensiere. - lecturer, speaker.

conferi - vrb 3" con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]feri\) - 1) - to
confer, to bestow, to give, to grant, to award. (trs.). - 2) -
to appoint (trs.). - 3) - to lend, to give (trs.). - 4) - to
confere, to be in conference. (int.). - 5) - to contribute
(trs.). - 6) - to convey. (trs.). It uses in any case the aux.
"avej ".

conferiment - n. m. (pr. \ cu[ng]ferimant \') Inv. at plr. - 1) -
congerring, conferment, bestowal, grant, award. - 2) -
appointment. - 3) - contribution.

conferma - n. f. (pr. \ cu[ng]feerm& \') At plr. conferme. -
confirmation.

confermassion - n. f. (pr. \ cu[ng]ferm&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- confirmation (mainly religion) - See also the term

"crésima”.
confernativ - adj. (pr. \ cu[ng]ferm&tiu \ ) Ms. plr.
confermativ. - fm. sng. and plr. confermativa,

confermative. - confirmative, confirmatory.

confermé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]feerm'e \) - to confirm,
to attest.

conféss - adj. (pr. \ cu[ng]f'es \ ) Ms. plr. conféss - fm. sng. and
plr. conféssa, confésse. - (who has) confessed, self-
acknowledged.

confessé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fese \) - 1) - to confess,
to admit, to acknowledge. - 2) - to confess (religion), to
hear confessions (religion). - 3) - to confess, to attest. See
also the term in the spelling "conféssé ".

confessésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]festese \ ) - to
confess.

confession - n. m. (pr. \ cu[ng]fesi'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
wrapping, packaging. - 2) - clothing industry. - 3) -
garment, suit, dress. - 4) - manifacture, manifacturing.

confessionator - n. (pr. \ cu[ng]fesiun&tur \ ) Ms. plr.
conféessionator - fm. sng. and plr. confessionatriss,
confessionatriss. - 1) - packer, wrapper. - 2) -
manufacturer of (ready-made) articles of clothing. In this
sense see also the term "confessionista".

confessionatriss - n. f. (pr. \ cu[ng]fesiun&tr'is \') Inv. at plr. -
packer.

confessioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fesiune \) - 1) - to
make up, to wrap up, to pack, to package. - 2) - to
manufacture. - 3) - to concot, to prepare, to make.

confessionista - (pr. \ cu[ng]fesiunist& \ ) - See
confessionator 2™ meaning.

confét - n. m. (pr. \ cu[ng]fet \') Inv. at plr. - 1) - sweet,
sugared almond. - 2) - pill (pharmacy).

confeta - adj. and p. p. (pr. \ cu[ng]fet'& \) Inv. in gnd. and nr.
- candied, comfited.

confetaria - n. f. (pr. \ cu[ng]fet&r'i& \') - See confeteria.

confeté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fete \ ) - to candy, to
comfit.

confeteria - n. f. (pr. \ cu[ng]feteri& \) At plr. confeterie. - 1)
- confectionery. - 2) - confectioner's shop. - 3) -
confectionery, sweets.

confetié - n. (pr. \ cu[ng]feti'e \') Ms. plr. confetié - fm. sng.
and plr. confetiera, confetiere. - confectioner.

confetiéra - n. f. (pr. \ cu[ng]feti'er& \ ) At plr. confetiere. -
sweet box, sweet jar.

confetura - n. . (pr. \ cu[ng]fetfue]r& \') At plr. confeture. -
1) - jam. - 2) - marmalade. - See also the terms
"confitura, marmlada".

confeturaria - n. f. (pr. \ cu[ng]fetfue]r&ri& \ ) At plr.
confeturarie. - firm or plant producing jam.

confeturé - n. (pr. \ cu[ng]fet[ue]r'e \') Ms. plr. confeturé - fm.
sng. and plr. confeturera, confeturere. - confectioner,
jam maker, jam seller. - See also the term "confituré".

conféssé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fss’e \ ) - See confessé.

conféssésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]f“ssese \ ) - See
confessésse.

conféssion - n. f. (pr. \ cu[ng]f“ssi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
confession, admission, concession. - 2) - confession
(religion).- 3) - creed, religion, confession. - 4) -
confessions, memoirs.

conféssional - 1) - adj. (pr. \ cu[ng]f®ssiun'&l \ ) - Ms. plr.
conféssionaj - fm. sng. and plr. conféssional,
conféssionaj. - confessional, denominational.

conféssional - 2) - n. m. (pr. \ cu[ng]fssiun'&l \') At plr.
confessionaj. - confessional (religion). See also the term
"confessionari ".

conféssionari - n. m. (pr. \ cu[ng]féssiun'&ri \ ) - See
confessional 2).

conféssor - n. m. (pr. \ cu[ng]fss'ur \) Inv. at plr. - confessor.

confidansa - n. f. (pr. \ cu[ng]fid&[ng]s& \ ) At plr.
confidanse. - confidence, trust. Not to be confused with
"confidénsa" (see the term).

confidé - vrb 1% con. int. (pr. \ cu[ng]fide \ ) - to confide, to
trust, to believe firmly.

confidensa - n. f. (pr. \ cu[ng]fidz[ng]s& \ ) At plr.
confidense. - intimacy, familiarity. Not to be confused
with "confidansa" (see the term).

confidensial - adj. (pr. \ cu[ng]fide[ng]si'&l \ ) Ms. plr.
confidensiaj - fm. sng. and plr. confidensial, confidensiaj.
- 1) - confidential. - 2) - friendly, familiar.

confidensialment - adv. (pr. \ cu[ng]fide[ng]si&Imzent \') -
confidentially - Italianism. See also the term "confidensial
" used as an adv. and the adv. loc. "an confidensa, an
manera confidensial".

confident - adj. and n. (pr. \ cu[ng]fident \ ) Ms. plr.
confident - fm. sng. and plr. confidenta, confidente. - 1) -
confiding, trusting (adj.). - 2) - confidant / confidante,
informer (sbst.).

configurabil - adj. (pr. \ cu[ng]figlue]r'&bil \ ) Ms. plr.
configurabij - fm. sng. and plr. configurabil,
configurabij. - configurable, that can be shaped, that
can be supposed.

configurassion - n. f. (pr. \ cu[ng]fig[ue]r&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - configuration, shape, outline, lay-out.

configuré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fig[ue]re \ ) - to shape.

configurésse - vrb 1 con. refl. (pr. \ cu[ng]fig[ue]rese \ ) - 1) -
to assume a shape, to take on a shape. - 2) - to can be
considered (in a fig. sense). E. g. "costa assion as
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configura com un crimin™ = "this action can be considered
as a crime". (another way of expressing this meaning is "to
assume the consistency (of)").

confin-n. m. (pr. \ cu[ng]fi[ng] \) Inv. at plr. - 1) - boundary,
limit. - 2) - frontier, border. - 3) - condinement,
internment, forced domicile.

confina - n. and adj. (pr. \ cu[ng]fin'& \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - interned, confined (to a particular place) (adj.). - 2) -
internee, person subjected to confinement.

confinant - adj. and n.(pr. \ cu[ng]fin'&nt \ ) Ms. plr.
confinant - fm. sng. and plr. confinanta, confinante. - 1) -
neighbouring, adjoining, bordering (adj.). - 2) -
neighbour (sbst.).

confiné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]fin'e \) - 1) - to
intern, to confine, to force (sh.) to live in. (irs.). - 2) - to
confine, to restrict (in a fig. sense) (irs.). - 2) - to border,
to adjoin, to be bounded (int.). In any case it uses the aux.
"avej ".

confisca - n. f. (pr. \ cu[ng]fisc& \ ) At plr. confische. -
forfeiture, confiscation.

confiscabil - adj. (pr. \ cu[ng]fisc'&bil \') Ms. plr. confiscabij -
fm. sng. and plr. confiscabil, confiscabij. - forfeitable,
confiscable.

confiscator - n. and adj. (pr. \ cu[ng]fisc&t'ur \') Ms. plr.
confiscator - fm. sng. and plr. confiscatriss, confiscatriss.
- 1) - confiscator (sbst.). - 2) - confiscating (adj.).

confisché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]fisk'e \ ) - to forfeit, to
confiscate.

confitié - n. (pr. \ cu[ng]fiti'e \') - See confetié.

confitura - n. f. (pr. \ cu[ng]fitue]r& \) - See confetura.

confituraria - n. f. (pr. \ cu[ng]fitfue]r&ri& \ ) - See
confeturaria.

confituré - n. (pr. \ cu[ng]fit[ue]r'e \') - See confeturé.

conflagrassion - n. f. (pr. \ cu[ng]fl&gr&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - conflagration. - 2) - outbreack of hostilities. (in a
fig. sense).

conflagré - vrb 1st con. int. (pr. \ cu[ng]fl&gre \ ) - 1) - to
blaze up, to conflagrate. - 2) - to breack out suddenly (in
a fig. sense).

conflit - n. m. (pr. \ cu[ng]fl'it \') Inv. at plr. - 1) - conflict,
clash, collision. - 2) - war.

conflitual - adj. (pr. \ cu[ng]flitu'&l \') Ms. plr. confliutaj - fm.
sng. and plr. conflitual, conflituaj. - conflictual.

conflitualita - n. f. (pr. \ cu[ng]flitu&lit& \') Inv. at plr. -
conflict, strife.

confluensa - n. f. (pr. \ cu[ng]fl[ue]e[ng]s& \ ) At plr.
confluense. - confluence.

confluent - 1) - adj. (pr. \ cu[ng]fl[ue]ent \ ) Ms. plr.
confluent - fm. sng. and plr. confluenta, confluente. -
confluent.

confluent - 2) - n. m. (pr. \ cu[ng]flfue]'ent \') Inv. at plr. -
confluent.

conflui - vrb 3 con. int. (pr. \ cu[ng]fl[ue]i \ ) - 1) - to flow
into each other, to mix. - 2) - to join, to mix, to come
together (in a fig. sense). It uses the aux. "esse".

confonde - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cu[ng]funde \ ) - 1) - to
muddle, to confuse. - 2) - to take, to mistake. - 3) - to
confuse, to mix up, to embarrass, to upset.

confondibil - adj. (pr. \ cu[ng]fund'ibil \') Ms. plr. confondibij
- fm. sng. and plr. confondibil, confondibij. - confusable,
easily mistaken.

confondse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cu[ng]fundse \) - 1) - to
mingle, to blend. - 2) - to be confused. - 3) - to get upset.
- 4) - to become blurred.

conforma - adv. (pr. \ cu[ng]furm& \ ) - accordingly,
according to, in conformity with.

conforma - adj. and p. p. (pr. \ cu[ng]furm'& \') Inv. in gnd.
and nr. - shaped.

conformabil - adj. (pr. \ cu[ng]furm'&bil \ ) Ms. plr.
conformabij - fm. sng. and plr. conformabil,
conformabij. - conformable, adaptable.

conformassion - n. f. (pr. \ cu[ng]furm&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- conformation, shape, structure.

conformé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]furm'e \) - to conform,
to shape, to proportion, to form, to adapt.

conformésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]furm'ese \) - to
conform to, to meet, to comply with.

conformism - n. m. (pr. \ cu[ng]furm'izm \') Inv. at plr. - 1) -
conformity. - 2) - conventionality.

conformista - n. (pr. \ cu[ng]furm'ist& \') Ms. plr. conformista
- fm. sng. and plr. conformista, conformiste. - 1) -
conformist. - 2) - conventional person.

conformistich - adj. (pr. \ cu[ng]furmistic \ ) Ms. plr.
conformistich - fm. sng. and plr. conformistica,
conformistiche. - conformist (as an attribute),
conforming.

conformita - n. f. (pr. \ cu[ng]furmit& \ ) Inv. at plr. -
conformity, compliance, accordance.

confortabil - adj. (pr. \ cu[ng]furt'&bil \') Ms. plr. confortabij
- fm. sng. and plr. confortabil, confortabij. - consolable.

confortacheur - n. f. (pr. \ cu[ng]furt&k’[oe]r \') Inv. at plr. -
lemon balm, balm-mint (botany - Melissa officinalis).

confortador - n. (pr. \ cu[ng]furt&dur \') - See confortator.

confortansa -

confortant -

confortator - n. (pr. \ cu[ng]furt&t'ur \') Ms. plr. confortator -
fm. sng. and plr. confortatriss, confortatriss. - 1) -
conforter (sbst.). - 2) - conforting, reassuring (adj.). - See
also the term "confortador™.

confortatori - adj. (pr. \ cu[ng]furt&t'ori \ ) Ms. plr.
confortatori - fm. sng. and plr. confortatoria,
confortatorie. - consolatory.

conforté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]furte \') - 1) - to
comfort, to console, to reassure. - 2) - to encourage. - 3)
- to bear out, to support, to strenghten.

confortésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ cu[ng]furt'ese \)
- 1) - to console oneself, to take comfort (refl.) - 2) - to
console each other (recp.).

confort - n. m. (pr. \ cu[ng]fort \') Inv. at plr. - 1) -
reassurance, consolation, encouragement, comforting,
comfort. - 2) - support. - 3) - comfort, ease.

confrairia - n. f. (pr. \ cu[ng]fr&ir'i& \') At plr. confrairie. -
brotherhood, confraternity (religion). See also the terms
"confreria, confratérnita".

confratél - n. (pr. \ cu[ng]fr&t'el \') Ms. plr. confratéj - fm.
sng. and plr. consoréla, consoréle. - brother / sister
(religion). See also the term "consoréla”.

confratrernita - n. f. (pr. \ cu[ng]fr&ternit& \ ) - See
confrairia.

confreria - n. f. (pr. \ cu[ng]frer'i& \) - See confrairia.

confront - n. m. (pr. \ cu[ng]frunt \ ) Inv. at plr. - 1) -
comparison. - 2) - confrontation. - 3) - collation.

confrontabil - adj. (pr. \ cu[ng]frunt'&bil \ ) Ms. plr.
confrontabij - fm. sng. and plr. confrontabil,
confrontabij. - comparable.

confrontant - adj. and n. (pr. \ cu[ng]frunt'&nt \' ) Ms. plr.
confrontant - fm. sng. and plr. confrontanta,
confrontante. - 1) - neighbouring, bordering (adj.). - 2) -
neighbour (sbst.). The expression "esse confrontant”
means "to border™ or "to be one in front of the other" or "to
be neighbours™.

confronté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]frunt'e \') - 1) -
to compare (trs.). - 2) - to confront (trs.). - 3) - to collate
(trs.). - 4) - to border (int.).

confus - adj. (pr. \ cu[ng]f[ue]z \') Ms. plr. confus - fm. sng.
and plr. confusa, confuse. - 1) - confused, muddled,
addled. - 2) - confused, blurred, vague, indistinct. - 3) -
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confused, bewildered, embarassed, disconcerted. - 4) -
upset. This term is not also the p. p. of the vrb "confonde",
which is instead "confondu ™.

confusion - n. f. (pr. \ cu[ng]flue]zi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
muddle, disorder, confusion, mess. - 2) - bustle,
hullabaloo. - 3) - confusion, embarassment.

confusional - adj. (pr. \ cu[ng]flue]ziun'&l \ ) Ms. plr.
confusionaj - fm. sng. and plr. confusional, confusionaj. -
confusional.

confusionari - adj. and n. (pr. \ cu[ng]f[ue]ziun'&ri \') Ms. plr.
confusionari - fm. sng. and plr. confusionaria,
confusionarie. - 1) - bungling, muddling, muddleheaded
(adj.). - 2) - bungler, muddler, muddlehead (sbst.).

confusionism - n. m. (pr. \ cu[ng]f[ue]ziun'izm \') Inv. at plr.
(if any). - 1) - state of extreme confusion. - 2) - tendency
to confuse matters. - 3) - confused behaviour.

confusionista - n. (pr. \ cu[ng]f[ue]ziun’ist& \ ) Ms. plr.
confusionista - fm. sng. and plr. confusionista,
confusioniste. - muddler, who creates confusion.

confutabil - adj. (pr. \ cu[ng]f[ue]t'&bil \') Ms. plr. confutabij
- fm. sng. and plr. confutabil, confutabij. - confutable,
refutable, disprovable.

confutassion - n. f. (pr. \ cu[ng]f[ue]t&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
confutation, refutation, rebuttal.

confutativ - adj. (pr. \ cu[ng]f[ue]t&t'iu \') Ms. plr. confutativ
- fm. sng. and plr. confutativa, confutative. -confutative.

confutatori - adj. (pr. \ cu[ng]flue]t&t'ori \ ) Ms. plr.
confutatori - fm. sng. and plr. confutatoria, confutatorie.
- confuting, disproving.

confuté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]f[ue]t'e \ ) - to confute, to
disprove, to refute, to rebut.

congé - n. m. (pr. \ cunj'e \') Inv. at plr. - 1) - leave, leave-
taking, farewell. - 2) - leave (of absence). - 3) - discharge
(military). - 4) - dismissal, discharge. - 5) - retirement,
discharge. - 6) - envoy (writings)

congeda - adj. and n. (pr. \ cunjed'&\) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- dischareged (military) (adj.). - 2) - discharged soldier
(sbst.).

congedabil - adj. (pr. \ cunjed'&bil \') Ms. plr. congedabij -
fm. sng. and plr. congedabil, congedabij. - dischargeable.

congedament - n. m. (pr. \ cunjed&m'&nt \') Inv. at plr. -
discharge.

congedand - n. (pr. \ cunjed'&nd \') Ms. plr. congedand - fm.
sng. and plr. congedanda, congedande. - dischargee.

congedé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunjed'e \ ) - 1) - to dismiss. -
2) - to discharge, to dismiss, to sack. 3) - to discharge
(from the army), to demobilize. - 4) - to discharge (from
service), to retire.

congedésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cunjedese \) - 1) - to take
one's leave. - 2) - to leave (work), to quit. - 3) - to retire.

congégn - n. m. (pr. \ cunje[gn] \ ) Inv. at plr. - device,
contrivance, apparatus, gear, machine, instrument,
mechanism. See also the term "angign".

congegnador - n. (pr. \ cunje[gn]&dur \ ) Ms. plr.
congegnador - fm. sng. and plr. congegnadoira,
congegnadoire. - 1) - inventor, deviser. - 2) - planner,
designer.

congegnator - n. (pr. \ cunje[gn]&t'ur \') - See congegnador.

congegné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunje[gn]e \') - 1) - to put
together, to invent, to design, to devise. - 2) - to plan, to
construct (in a fig. sense). - 3) - to assemble, to fit
together. See also the term "congigné ".

congela - adj. and p. p. and n. (pr. \ cunjel'&\) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - congelated, frozen (adj. and p.p.). - 2) -
frostbitten (medical) (adj.). - 3) - person having
frostbitten parts (usually hands or feet - medical).

congelador - 1) - n. m. (pr. \ cunjel&dur \') Inv. at plr. -
freezer. See also the term "congelator 1)".

congelador - 2) - adj. (pr. \ cunjel&t'ur \) - See congelator 2).

congelament - n. m. (pr. \ cunjel&m'ent \') Inv. at plr. - 1) -
freezing, congelation (physics). - 2) - frostbite,
congelation (medical). - 3) - freeze (economy).

congelassion - n. f. (pr. \ cunjel&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
frostbite (medical).

congelator - 1) - n. m. (pr. \ cunjel&t'ur \') - See congelador
1).

congelator - 2) - adj (pr. \ cunjel&t'ur \') Ms. plr. congelador -
fm. sng. and plr. congelatriss, congelatriss. - freezing. See
also the term "congelador 2)".

congelé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunjele \) - 1) - to freeze, to
congeal. - 2) - to frostbite (medical).

congelésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunjel'ese \) - 1) - to freeze,
to become frozen. - 2) - to become frostbitten (medical).

congenera - adj. (pr. \ cunjener& \') Inv. in gnd. and nr. -
congenital. See also the term "congénit ".

congenial - adj. (pr. \ cunjeni'&l \') Ms. plr. congeniaj - fm.
sng. and plr. congenial, congeniaj. - congenial.

congeénit - adj. (pr. \ cunj'enit \') - See congenera.

congéria - n. f. (pr. \ cunjeri& \') At plr. (if any) congérie. -
heap, congeries, confused mass. See also the terms
"conzubia, conzebia, conzébbia, sconzubia.

congestion - n. f. (pr. \ cunjestiu[ng] \ ) Inv. at plr. -
congestion.

congestioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunjestiune \') - 1) - to
congest (medical). - 2) - to congest, to overcrowd (in a
fig. sense).

congestionésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunjestiunese \) - 1) -
to get congested. - 2) - to get overcrowded.

congetura - n. f. (pr. \ cunjetfue]r& \') At plr. congeture. -
conjecture, presumption, supposition.

congeturabil - adj. (pr. \ cunjetfue]r&bil \ ) Ms. plr.
congeturabij - fm. sng. and plr. congturabil,
congeturabij. - conjecturable.

congetural - adj. (pr. \ cunjet[ue]r'&l \') Ms. plr. congeturaj -
fm. sng. and plr. congtural, congeturaj. - conjectural.

congeturé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cunjet[ue]re \) - 1) -
to conjecture (tr. and int.). - 2) - to suppose, to presume
(trs.). It uses anyway the aux. "avej ".

congigné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunji[gn]'e \ ) - See congegné.

congiontiv - 1) - adj. (pr. \ cunjiunt'iu \') Ms. plr. congiontiv -
fm. sng. and plr. congiontiva, congiontive. - 1) -
conjunctive. - 2) - subjunctive (grammar). - See also the
term "congiuntiv 1)".

congiontiv - 2) - n. m. (pr. \ cunjiuntiu \') Inv. at plr. -
subjunctive (grammar). - See also the term "congiuntiv
2)".

congiontiva - n. f. (pr. \ cunjiuntiv& \') At plr. congiuntive. -
coniunctiva (anatomy).

congiontival - adj. (pr. \ cunjiuntiv'&l \') Ms. plr. congiontivaj
- fm. sng. and plr. congiontival, congiontivaj. -
conjunctival (anatomy).

congiontivite - n. f. (pr. \ cunjiuntiviite \') Inv. at plr. -
conjunctivitis (medical).

congiont - adj. and n. (pr. \ cunji'unt \') - See congiunt.

congiontura - n. f. (pr. \ cunjiuntfue]r& \ ) At plr.
congiunture. - 1) - joint, joining. - 2) - joint, articulation
(anatomy). - 3) - juncture, occasion (in a fig. sense). - 4) -
economic situation, economic trend. - 5) - business
cycle. - 6) - economic crisis. - See also the term
"congiuntura”.

congionze - vrb.2™ con. trs. - (pr. \ cunjiulng]ze \') - 1) - to
connect, to join, to link, to unite, to clasp, to splice, to
mortise.

congionzse - vrb.2" con. refl. and recp. - (pr. \ cunji'u[ng]se \ )
- to be joined, to join each other, to meet, to join forces.

congiunsion - n. f. (pr. \ cunjifue][ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1)
- junction, joining. - 2) - conjunction (grammar).
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congiunt - adj. and n. (pr. \ cunji'fue]nt\') Ms. plr. congiunt -
fm. sng. and plr. congiunta, congiunte. - 1) - joined,
connected, united (adj.). - 2) - joint (adj.). - 3) - relative,
relation (shst.).

congiuntiv - 1) - adj. (pr. \ cunji[ue]ntiu \') - See congiontiv
1).

congiuntiv - 2) - n. m. (pr. \ cunji[ue]nt'iu \') - See congiontiv
2).

congiuntor - n. m. (pr. \ cunjifue]ntur \') Inv. at plr. -
connector.

congiuntura - n. f. (pr. \ cunjifuelntfuelr& \ ) - See
congiontura.

congiuntural - adj. (pr. \ cunjifue]ntfue]r'&l \ ) Ms. plr.
congiunturaj - fm. sng. and plr. congiuntural,
congiunturaj. - 1) - conjunctural, related to the current
situation. - 2) - cyclical. - 3) - short-term (economy).

congiura - n. f. (pr. \ cunjifue]r& \ ) At plr. congiure. -
conspiracy, plot. See also the term "congiurassion”.

congiura - n. (pr. \ cunjifue]r& \') Inv. in gnd. and nr. -
conspirator, plotter.

congiurassion - n. f. (pr. \ cunjifue]r&si'u[ng] \ ) - See
congiura.

congiuré - vrb 1% con. int. (pr. \ cunji[ue]re \ ') - to conspire,
to plot. It uses the aux. "avej ".

conglobament - n. m. (pr. \ cu[ng]glub&m'aent \') Inv. at plr. -
conglobation, lumping together, combining. See also the
term "conglobassion".

conglobassion - n. f. (pr. \ cu[ng]glub&si‘u[ng] \' ) - See
conglobament.

conglobé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]glub®e \ ) - to
conglobate, to lump together, to combine.

conglomera - n. m. (pr. \ cu[ng]glumer'& \') Inv. at plr. - 1) -
conglomerate, mass, pile, conglomeration. - 2) -
conglomerate, pudding stone (geology). - 3) - concrete,
mix (building).

conglomerassion - n. f. (pr. \ cu[ng]glumer&si'u[ng] \') Inv. at
plr. - conglomeration.

conglomeré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]glumere \') - to
conglomerate.

congratulassion - n. f. (pr. \ cu[ng]gr&t[ue]l&siu[ng] \') Inv.
at plr. - congratulation, congratulations.

congratulésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]gr&t[ue]lese \ ) -
to congratulate. See also the term "complimentésse™.

congrega - n. f. (pr. \ cu[ng]gr'eg& \') At plr. congreghe. - 1) -
band, bunch, set, gang. - 2) - congregation,
confraternity (religion - not very used in this sense).

congregassion - n. f. (pr. \ cu[ng]greg&si‘'u[ng] \') Inv. at plr. -
1) - assembly, gathering, congregation. - 2) -
congregation (religion).

congreghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]grege \ ) - to
congregate, to gather together.

congreghésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]greg'ese \ ) - to
congregate, to band together.

congréss - n. m. (pr. \ cu[ng]gr'es \') Inv. at plr. - congress,
conference, convention.

congressista - n. (pr. \ cu[ng]gres'ist& \') Ms. plr. congresista -
fm. sng. and plr. congresista, congresiste. - member of a
congress, attendee, participant.

congressual - adj. (pr. \ cu[ng]gresu'&l \ ) Ms. plr.
congressuaj - fm. sng. and plr. congressual, congressuaj.
- congressional, congress (as an attribute).

congruensa - n. f. (pr. \ cu[ng]gr[uel'z[ng]s& \ ) At plr.
congruense. - 1) - congruence, congruity. - 2) -
coherence, consistency, logical connection.

congruent - adj. (pr. \ cu[ng]gr[ue]'eent \') Ms. plr. congruent -
fm. sng. and plr. congruenta, congruente. - 1) -
congruent. - 2) - consistent, logical, coherent.

congualié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ngJgu&li'e \ ) - to adjust,
to settle, to balance

congualio - n. m. (pr. \ cu[ng]gu'&li6 \ ) Inv. at plr. -
adjustment, settlement, balance.

coniador - n. m. (pr. \ cuni&dur \') Inv. at plr. - coiner,
minter.

coniadura - n. f. (pr. \ cuni&d'[ue]r& \) - See coniassion.

coniassion - n. f. (pr. \ cuni&si'u[ng] \') Inv. at plr. - coniage,
mintage.

conié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuni'e \ ) - to coin, to mint, to
strike. See also the terms “"cogné 3™ meaning, cunié 2™
meaning".

conicita - n. f. (pr. \ cuni[ch]it'& \) - See conissita.

conifer - adj. (pr. \ cun'ifer \') Ms. plr. conifer - fm. sng. and
plr. conifera, conifere. - coniferous.

conifera - n. f. (pr. \ cunifer& \') At plr. conifere. - conifer
(botany - Conifera)

conissita - n. f. (pr. \ cunisit'& \') Inv. at plr. - 1) - conicalness,
conicity. - 2) - taper (mechanics).

coniuga - n. and adj. (pr. \ cuni[ue]g'&\) Inv. in gnd. and nr. -
1) - married (adj.). - 2) - conjugate (mathematics) (adj.). -
3) - married person (sbst.).

coniugabil - adj. (pr. \ cuni[ue]g'&bil \') Ms. plr. coniugabij -
fm. sng. and plr. coniugabil, coniugabij. - conjugable.

coniugal - adj. (pr. \ cuni[ue]g'&l \') Ms. plr. coniugaj - fm.
sng. and plr. coniugal, coniugaj. - 1) - conjugal. - 2) -
marriage (as an attribute). - 3) - married. See also the loc.
"da maria ".

coniugassion - n. f. (pr. \ cunifue]g&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
conjugation (grammar).

coniughé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuni[ue]g'e \) - to conjugate,
to inflect (grammar).

conivensa - n. f. (pr. \ cunive[ng]s& \ ) At plr. conivense. -
connivance.

conivent - adj. and n. (pr. \ cuniv'ent \') Ms. plr. conivent - fm.
sng. and plr. coniventa, conivente. - 1) - conniving (adj.).
- 2) - conniver, accomplice. In this sense see also the
italianism "complice". Note that the english vrb "to
connive" is translated into “"esse conivent" = lit. "to be
conniving".

conmisuré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]miz[ue]re \') - See
comisure.

conoidal - adj. (pr. \ cunuid'&l \') Ms. plr. conoidaj - fm. sng.
and plr. conoidal, conoidaj. - conoidal (geometry).

conomia - n. f. (pr. \ cunum'i& \') At plr. conomie. - economy,
saving. See also the term "economia”.

conopéo - n. m. (pr. \ cunup'ed \') Inv. at plr. - ciborium veil
(religion).

conossensa - n. f. (pr. \ cunus'e[ng]s& \') At plr. conossense. -
1) - knowledge. - 2) - consciousness. - 3) - acquaintance.
- 4) - cognizance (legal). - 5) - cognition (phylosophy). -
6) - a known person. - The plr. term "conossense” is used
for indicating the "global knowledges about a subject”, and
also "influent acquaintances".

conossent - n. (pr. \ cunus'ent \') Ms. plr. conossent - fm. sng.
and plr. conossenta, conossente. - acquaintance.

conossibil - 1) - adj. - (pr. \ cunus'ibil \') Ms. plr. conossibij -
fm. sng. and plr. conossibil, conossibij. - knowable.

conossibil - 2) - n. m. - (pr. \ cunus'ibil \') At plr. (if any)
conossibij. - knowledge, what can be known.

conossibilita - n. f. (pr. \ cunusibilit& \ ) Inv. at plr. -
knowability.

conossidor - n. (pr. \ cunusid'ur \') Ms. plr. conossidor - fm.
sng. and plr. conossidoira (conossidora), conossidoire
(conossidore). - expert, connoisseur.

conossu - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cunusue] \') Ms. plr.
conossu - fm. sng. and plr. conossua, conossue. - known,
well-known. See also the term "cognossu™.

conossu - 2) - n. m. (pr. \ cunus[ue] \') Inv. at plr. (if any). -
the known, what is known.

251



conota - n. m. (pr. \ cunut'& \ ) Inv. at plr. - personal
characteristics, description, characteristic.

conotassion - n. f. (pr. \ cunut&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
connotation.

condid - n. m. (pr. \ cun'oid \) Inv. at plr. - conoid (geometry).

condsse - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cun'ose \ ) - 1) - to know. - 2) -
to be conscious. - 3) - to recognize. - 4) - to make the
acquaintance, to get acquainted. - 5) - to discern, to
distinguish. - See also the term "cognosse".

condss-se - vrb 2" con. refl and recp. (pr. \ cun‘osse \ ) - 1) - to
know oneself (refl.). - 2) - to know each other (recp.). - 3)
- to meet (in recp. sense).

conquass - n. m. (pr. \ cu[ng][qu]'&s \') Inv. at plr. - 1) -
shattering, smash, crash, ruin. - 2) - disorder, mess,
confusion. See also the term "sconquass".

conquassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng][qu]&se \) - 1) - to
shatter, to smash, to ruin, to destroy. - 2) - to upset, to
shake up. See also the term "sconquassé".

conquibus - n. m. plr. (pr. \ cu[ng][qu]ibus \') - money. The
term (used in jocular sense) comes from Latin and
maintains the Latin pronunciation. ("cum quibus = with
which ). See also the term "quibus".

conquista - n. f. (pr. \ cu[ng][qu]'ist& \') At plr. conquiste. - 1)
- conquest, victory, subjugation, capture. - 2) -
conquered territory. - 3) - attainment, achievement. - 4)
- conquest (in a fig. sense).

conquistabil - adj. (pr. \ cu[ng][qu]ist&bil \ ) Ms. plr.
conquistabij - fm. sng. and plr. conquistabil,
conquistabij. - conquerable.

conquistador - n. and adj. (pr. \ cu[ng][qu]ist&dur \') Ms. plr.
conquistador - fm. sng. and plr. conquistadoira,
conquistadoire. - 1) - conqueror / conqueress (shst.). - 2)
- lady-killer (sbst.). (only ms., in a fig. sense) - 3) -
conquering (adj.). In this spelling the term is mainly used
at ms. See also the term "conquistator".

conquistator - n. (pr. \ cu[ng][qulist&tur \ ) Ms. plr.
conquistator - fm. sng. and plr. conquistatriss,
conquistatriss. - 1) - conqueror / conqueress (sbst.). - 2) -
lady-killer (sbst.). (only ms., in a fig. sense) - 3) -
conquering (adj.). See also the term "conquistador™.

conquisté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng][quliste \') - 1) - to
conquer, to capture (military). - 2) - to win, to win over.
(in a fig. sense). - 3) - to achieve, to get. - 4) - to conquer
(in a fig. sense).

cons - adj. (pr. \ cu[ng]s \') Ms. plr. cons - fm. sng. and plr.
consa, conse. - flavoured, seasoned, dressed. See also the
term "comoda”.

consa - n. f. (pr. \ c'u[ng]s& \') At plr. conse. - 1) - flavouring,
seasoning. - 2) - manure.

consa - n. f. (pr.\ cu[ng]s'& \) Inv. at plr. - hairstyle, hairdo.

consacrament - n. m. (pr. \ cu[ng]s&cr&m'eent \ ) - See
consacrassion.

consacrassion - n. f. (pr. \ cu[ng]s&cr&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - consecration. - 2) - final seal, blessing, approval (in a
fig. sense). - See also the term "consacrament "

consacrator - adj. and n. (pr. \ cu[ng]s&cr&t'ur \') Ms. plr.
consacrator - fm. sng. and plr. consacratriss,
consacratriss. - 1) - consecrator (sbst). - 2) -
consecratory (adj.).

consacré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]s&cre \') - 1) - to
consecrate. - 2) - to hallow, to devote (in a fig. sense).

consanghin - adj. and n. (pr.\ cu[ng]s&[ng]g'i[ng]\) Ms. plr.
consanghin - fm. sng. and plr. consanghin-a, consanghin-
e. - 1) - consanguineous, akin (adj.). - 2) - blood relation,
kinsman (sbst.)..

consanghinita - n. f. - (pr.\ cu[ng]s&[ng]ginit'&\) Inv. at plr. -
blood relationship, consanguinity, kinship.

consapévol - adj. (pr.\ cu[ng]s&p'evul \') Ms. plr. consapévoj -
fm. sng. and plr. consapévol, consapévoj. - aware,
conscious.

consapevoléssa - n. f. (pr.\ cu[ng]s&pevul“ss& \ ) At plr. (if
any) consapevolésse. - awareness, CONsciousness.

consé - vrb 1% con trs. (pr.\ cu[ng]se \) - 1) - to flavour. - 2) -
to treat. - 3) - to dress (hair).

consecutiv - adj. (pr.\ cu[ng]sec[ue]t'iu \') Ms. plr. consecutiv -
fm. sng. and plr. consecutiva, consecutive. - 1) -
consecutive. - 2) - following, next.

consecutivament - adv. (pr.\ cu[ng]sec[ue]tiv&m'ant \ ) -
consecutively. Italianism. See the best adv. loc. "an séguit,
dapréss, dop, an sucession, un dop l'autr, etc."

consegna - n. f. . (pr.\ cu[ng]s'e[gn]& \') At plr. consegne. - 1)
- delivery. - 2) - consignment. - 3) - confinement to
barracks (military). - 4) - orders (military). This term is
quite an italianism. See also the terms "conségna,
consigna”.

consegna - n. (pr.\ cu[ng]se[gn]'& \') Inv. in gnd. and nr. -
soldier confined to barracks.

consegnatari - n. (pr.\ cu[ng]se[gn]'& \') Ms. plr. consegnatari
- fm. sng. and plr. consegnataria, consegnatarie. -
consignee. This term is quite an italianism. See also the
terms "conségnatari, consignatari".

consegné - vrb 1% con. trs. (pr.\ cu[nglse[gn]'e \ ) - 1) - to
deliver, to give, to hand out, to give in charge. - 2) - to
commit, to entrust. - 3) - to confine to barracks
(military). - 4) - to deliver, to consign. This term is quite
an italianism. See also the terms "conségné, consigné,
consgné".

consegue - vrb 2" con. trs. and int. (pr.\ cu[ng]segue \ ) - 1) -
to achieve, to attain, to gain, to win. (trs.). When trs. it
uses the aux. "avej ". - 2) - to follow, to come after, to
derive. (int.). When int. it uses the aux. "esse". In this
sense see also the terms "derivé, conseguité " and the loc.
"vni dop". - See also the term "consegui". See also in
Grammar the section "Verb fosonant".

conseguensa - n. f. (pr\ cu[ng]segu'e[ng]s& \ ) At plr.
conseguense. - 1) - consequence, result, outcome. - 2) -
consequence, importance (not very used in this sense) - 3)
- aftereffect, aftereffects.

conseguensa (éd ---) - adv. loc. (pr.\ “d cu[ng]sequ'e[ng]s& \
) - consequently, as a consequence.

conseguensial - adj. (pr.\ cu[ng]segua[ng]si'&l \' ) Ms. plr.
conseguensiaj - fm. sng. and plr. conseguensial,
conseguensiaj. - consequential.

conseguent - 1) - adj. (pr\ cu[ng]seguent \ ) Ms. plr.
conseguent - fm. sng. and plr. conseguenta, conseguente.
- 1) - consequent. - 2) - consistent, consequent.

conseguent - n. m. (pr\ cu[ngJsegu'zent \ ) Inv. at plr. -
consequent (mathematics).

consegui - vrb. 3 con. trs. (pr.\ cu[nglsegui \ ) - See
consegue.

conseguibil - adj. (pr.\ cu[ng]segu'ibil \') Ms. plr. conseguibij -
fm. sng. and plr. conseguibil, conseguibij. - achievable,
attainable.

conseguiment - n. m. (pr.\ cu[ng]seguim'ant \') Inv. at plr. -
achievement, attainment.

conseguité - vrb 1% con. int. (pr.\ cu[ng]seguit'e \') - to follow,
to come after, to derive. It uses the aux. "esse". See also
the term "consegue 2™ meaning".

consej - n. m. (pr.\ cu[ng]sey \') Inv. at plr. - 1) - advice,
suggestion. - 2) - counsel, opinion. - 3) - council, board.

conselebrant - n. m. (pr. \ cu[ng]selebr'&nt \ ) - See
concelebrant.

conselebrassion - n. f. (pr. \ cu[ng]selebr&si'u[ng] \') - See
concelebrassion.

conselebré - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]selebre \') - See
concelebré.
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consens - n. m. (pr. \ cu[ng]s®[ng]s \ ) Inv. at plr. - 1) -
consent, permission, agreement. - 2) - approval. - 3) -
consent, assent (legal). See also the terms "assens,
consentiment, consenta .

consensient - adj - (pr. \ cu[ng]see[ng]si®nt \ ) Ms. plr.
consensient - fm. sng. and plr. consensienta,
consensiente. - consentient, consenting, agreeing,
granting.

consensual - adj. (pr. \ cu[ng]se[ng]su'&l \ ) Ms. plr.
consensuaj - fm. sng. and plr. consensual, consensuaj. -
consensual, by mutual consent.

consenta - n. f. (pr. \ cu[ng]s'ent& \ ) At plr. consente. -
consent. See also the terms "consens, consentiment".

consente - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]s'ente \) - 1) -
to allow, to give, to grant (irs.). - 2) - to agree, to concur
(int.). - 3) - to consent, to assent. (int.). - 4) - to make it
possible, to enable (int.). See also the term "consenti” and
the part of Grammar related to "Verb fosonant ". It uses in
any case the aux. "avej ".

consenti - vrb 3" con. trs. and int. (pr. \ cu[ng]senti \ ) - See
consente.

consentiment - n. m. (pr. \ cu[ng]seentim'znt \') Inv. at plr. -
consent. See also the terms "consens, consenta".

conserge - n. m. (pr. \ cu[ng]s'arje \') Inv. at plr. - concierge,
doorkeeper (usually referred to palaces and castles -
sometime also hotels) See also the term "consergi ", for fm.
see the term "consergia".

consergi - n. m. (pr. \ cu[ng]s'zrji \) - See conserge.

consergia - n. f. (pr. \ cu[ng]s'&rji& \') At plr. consergie. -
concierge, (female) doorkeeper. See also the term
"conserge" for ms.

consert - 1) - n. m. (pr. \ cu[ng]s'aert \') - See concert.

consert - 2) - adj. (pr. \ cu[ng]s'ert \') Ms. plr. consert - fm.
sng. and plr. conserta, conserte. - intertwined,
interwoven, crossed. The expression "brass consert "
means "crossed arms".

conserta - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cunseert'& \) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - concerted, united. - 2) - polyphonic, concerted
(music).

conserta - 2) -n.m. (pr. \ cunszrt'& \') Inv. at plr. - concertato
(music).

consertant - adj. (pr. \ cunsart'&nt \ ) Ms. plr. consertant -
fm. sng. and plr. consertanta, consertante. - concertante
(music).See also the term "concertant .

consertador - n. m. (pr. \ cunseri&dur \ ) Inv. at plr. -
conductor (of opera). See also the term "concertador ".

consertassion - n. f. (pr. \ cunsart&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
orchestration, orchestral arrangement. - 2) - discussion
for reaching an agreement, planning. See also the term
"concertassion ".

conserté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunserte \') - 1) - to
orchestrate. - 2) - to plan, to arrange, to deliberate. For
this meaning see also the term "combiné ". - See also the
term "concerté ".

consertésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cunsertese \ ) - to agree.

consertin - n. m. (pr. \ cunsert'i[ng] \') Inv. at plr. - concertino
(music). See also the term "concertin ".

consertista - n. (pr. \ cunsart'ist&\ ) Ms. plr. consertista - fm.
sng. and plr. consertista, consertiste. - concert musician.
See also the term "concertista "

conserva - n. f. (pr. \ cuns®rv& \') At plr. conserve. - 1) -
preserve (in general). - 2) - tomato-sauce. Note that the
action of preserving food in jars, pots, tins, etc. is
expressed with the loc. "buté an conserva™ or "buté an
composta”.

conservabil - adj. (pr. \ cunszerv'&bil \') Ms. plr. conservabij -
fm. sng. and plr. conservabil, conservabij. - preservable,
conservable.
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conservant - 1) - adj. (pr. \ cunserv&nt \ ) Ms. plr.
conservant - fm. sng. and plr. conservanta, conservante. -
preservative.

conservant - 2) - n. m. (pr. \ cunsaerv'&nt \') Inv. at plr. -
preservative.

conservassion - n. f. (pr. \ cunserv&siu[ng] \' ) Inv. at plr. -
preservation.

conservativ - adj. (pr. \ cunszerv&t'iu \') Ms. plr. conservativ -
fm. sng. and plr. conservativa, conservative. -
conservative.

conservator - n. and adj. (pr. \ cunsaerv&tur \') Ms. plr.
conservator - fm. sng. and plr. conservatriss,
conservatriss. - conservative.

conservatori - n. m. (pr. \ cunserv&t'ori \') Inv. at plr. - 1) -
conservatoire, conservatory (music). - 2) - convent
school for young ladies.

conservé - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ cunseerve \') - 1) - to
keep, to preserve, to conserve, to retain. (in general). - 2)
- to cheerish, to treasure. - 3) - to save. - 4) - to preserve,
to conserve, to bottle, to pot, to can, etc. (food).

conservé - 2) - n. (pr. \ cunserve \' ) Ms. plr. conservé - fm.
sng. and plr. conservera, conservere. - 1) - cannery man,
canner, tinner. (sbst.). - 2) - cannery (as an attribute)
(adj.).

conservésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cunsarvese \ ) to
preserve oneself, to keep, to keep fit.- See also the terms
"manténse, mantnisse".

conservifissi - n. m. (pr. \ cunservifisi \') Inv. at plr. -
cannery.

conséss - n. m. (pr. \ cuns'es \ ) Inv. at plr. - assembly,
meeting. See also the term "radunansa".

conségna - n. . (pr. \ cuns“[gn]& \ ) - See consegna.

conségnatari - n. (pr\ cu[ngls®[gn]&t'&ri \ ) - See
consegnatari.

conségné - n. f. (pr. \ cuns®[gn]e \) - See consegné.

consgné - n. f. (pr. \ cuns[gn]e \) - See consegné.

considera - adj. and p. p. (pr. \ cunsider'& \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - considered, appraised, esteemed (adj. amd p. p.)
- 2) - cautious, prudent, careful (adj.).

considerabil - adj. (pr. \ cunsider'&bil \') Ms. plr. considerabij
- fm. sng. and plr. considerabil, considerabij. -
considerable.

considerassion - n. f. (pr. \ cunsider&si‘u[ng] \') Inv. at plr. - 1)
- consideration, reflection. - 2) - consideration, regard,
esteem. - 3) - consideration, considering.

consideré - vrb 1st con. trs. (pr. \ cunsidere \') - 1) - to
consider, to examine, to think over. - 2) - to observe, to
consider, to contemplate. - 3) - to consider, to regard, to
deem. - 4) - to consider, to bear in mind. - 5) - to think
over. - 6) - to provide for (laws, etc.).

consideréivol - adj. (pr. \ cunsiderzivul \ ) Ms. plr.
consideréivoj - fm. sng. and plr. considergivol,
considereivoj. - considerable, conspicuous. See also the
term "considerévol ".

considerésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cunsiderese \') - to
consider oneself.

considerévol - adj. (pr. \ cunsider'evul \') - See considereivol.

consié - n. (pr. \ cunsi'e \') - See consijé 1).

consiensa - n. f. (pr. \ cunsi'‘z[ng]s& \') At plr. consiense. - 1) -
conscience. - 2) - conscientiousness. - 3) - awareness. - 4)
- consciousness (also in a fig. sense). - See also the term
"'cossiensa".

consigna - n. f. (pr. \ cuns'i[gn]& \') - See consegna.

consignatari - n. (pr. \ cunsi[gn]&t'&ri \') - See consegnatari.

consigné - vrb 1st con. trs. (pr. \ cunsi[gn]e \) - See consegné.

consijabil - adj. (pr. \ cunsiy'&bil \') Ms. plr. consijabij - fm.
sng. and plr. consijabil, consijabij. - advisable. See also
the term "consiliabil ".



consijar - adj. (pr. \ cunsiy'&r \') Inv. in gnd. and nr. - board,
council (as attributes). See also the term "consiliar ".

consijé - 1) - n. (pr. \ cunsiy'e \') Ms. plr. consijé - fm. sng. and
plr. consijera, consijere. - 1) - advised, counsellor. - 2) -
councillor, councilman.

consijé - 2) - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunsiy'e \) - to advise, to
recommend, to suggest, to counsel.

consijésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunsiy'ese \ ) - to ask for
advice, to consult.

consili - n. m. (pr. \ cuns'ili \') Inv. at plr. - 1) - council
(religion). - 2) - council, committee, assembly. See also
the term "concili".

consiliabil - adj. (pr. \ cunsili'&bil \') - See consijabil.

consiliabol - n. m. (pr. \ cunsili'&bul \') See. conciliabol.

consiliar - adj. (pr. \ cunsili'&r \') - See consijar.

consimil - adj. (pr. \ cuns'imil \') Ms. plr. consimij - fm. sng.
and plr. consimil, consimij. - similar, like, alike.

consiste - vrb 2" con. int. (pr. \ cunsiste \ ) - 1) - to consist
(of), to be composed (of). - 2) - to consist (in), to lie (in),
to depend (on). It uses the aux. "esse".

consistensa - n. f. (pr. \ cunsist®[ng]s& \ ) At plr. consistense.
- 1) - consistence, consistency. - 2) - firmness, solidity. -
3) - soundness, validity.

consistent - adj. (pr. \ cunsistent \') Ms. plr. consistent - fm.
sng. and plr. consistenta, consistente. - 1) - substantial,
firm. - 2) - thick. - 3) - sound, convincing, valid.

consistorial - adj. (pr. \ cunsisturi'&l \') - See concistorial.

consistori - n. m. (pr. \ cunsist'ori \') - See concistori.

consitadin - n. (pr. \ cunsit&di[ng] \ ) Ms. plr. consitadin -
fm. sng. and plr. consitadin-a, consitadin-e. - 1) - fellow
citizen. - 2) - fellow countryman.

consobrin - n. (pr. \ cunsubri[ng] \') Ms. plr. consobrin - fm.
sng. and plr. consobrin-a, consobrin-e. - cousin from
side of mother. - See also the terms "consubrin, cusin”.

consol - n. m. (pr. \ cu[ng]sul \') At plr. consoj. - consul.

consola - 1) - n. m. (pr. \ cu[ng]sul'& \') Inv. at plr. - consulate.

consola - 2) - adj. and p. p. (pr. \ cu[ng]sul'& \') Inv. in gnd.
and nr. - consoled, comforted.

Consola - 3) - n. f. (pr. \ cu[ng]sul'& \') Noun only sng. Title
of the Holy Virgin protectress of Turin.

consolabil - adj. (pr. \ cu[ng]sul'&bil \') Ms. plr. consolabij -
fm. sng. and plr. consolabij, consolabij. - consolable.

consolant - adj. (pr. \ cu[ng]sul'&nt\') Ms. plr. consolant - fm.
sng. and plr. consolanta, consolante. - comforting,
consoling.

consolar - adj. (pr. \ cu[ngJsul'&r \') Inv. in gnd. and nr. -
consular.

consolassion - n. f. (pr. \ cu[ng]sul&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
consolation, comfort. - 2) - joy. delight.

consolator - n. and adj. (pr. \ cu[ng]sul&t'ur \' ) Ms. plr.
consolator - fm. sng. and plr. consolatriss, consolatriss. -
1) - consoler, comforter (shst.). - 2) - consoling,
comforting (adj.).

consolatori - adj. (pr. \ cu[ng]sul&t'ori \') Ms. plr. consolatori
- fm. sng. and plr. consolatoria, consolatorie. -
consolatory, consoling, comforting.

consolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]sul'e \) - 1) - to console,
to shoote, to comfort. - 2) - to cheer.

consolésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ngJsulese \ ) - 1) - to
take comfort, to be comforted, to get over it. - 2) - to
cheer up., to take heart.

consolidabil - adj. (pr. \ cu[ng]sulid'&hil \ ) Ms. plr.
consolidabij - fm. sng. and plr. consolidabil, consolidabij.
- consolidable.

consolidant - adj. and n. (pr. \ cu[ng]sulid'&nt \ ) - See
consolidator 1) and 2).

consolidament - n. m. (pr. \ cu[ng]sulid&m'eent \') Inv. at plr. -
1) - consolidation. - 2) - stregthening. See also the term
"consolidassion".

consolidassion - n. f. (pr. \ cu[ng]sulid&si'u[ng] \ ) - See
consolidament.

consolidator - 1) - adj. (pr. \ cu[ng]sulid&t'ur \') Ms. plr.
consolidator - fm. sng. and plr. consolidatriss,
consolidatriss. - consolidating, strengthening.

consolodator - 2) - n. m. (pr. \ cu[ng]sulid&t'ur \') Inv. at plr. -
consolidator.

consolidé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ngJsulide \') - 1) - to
consolidate, to stiffen. - 2) - to consolidate, to
strengthen, to to firm, to bolster. - 3) - to consolidate, to
fund (commerce, finance).

consomé - n. m. (pr. \ cu[ng]sum’e \') Inv. at plr. - broth of
meat, clear soup, consommeé. See also the term "consumé

consonant - n. f. (pr. \ cu[ng]sun'&nt \ ) Inv. at plr. -
consonant.

consonantich - adj. (pr. \ cu[ng]sun'&ntic \ ) Ms. plr.
consonantich - fm. sng. and plr. consonantica,
consonantiche. - consonantal, consonantic, consonant
(as an attribute).

consonansa - n. f. (pr. \ cu[nglsun'&[ng]s& \ ) At plr.
consonanse. - 1) - consonance, harmony, agreement. - 2)
- consonance, consonant interval, concord (music).

consonsion - n. f. (pr. \ cu[ng]su[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. -
consumption. See also the term "consunsion”.

consont - adj. and n. - (pr. \ cu[ng]s'unt \ ) Ms. plr. consont -
fm. sng. and plr. consonta, consonte. - 1) - worn out,
shabby (adj.). - 2) - run down, wasted (person) (adj.). - 3)
- consumptive, tubercular patient (sbst.). See also the
term "consunt ".

consorela - n. f. (pr. \ cu[ng]sur'el& \') At plr. consorele. - 1) -
sister (religion). - 2) - subsidiary company, sister
branch.

consorsial - adj. (pr. \ cu[ng]sursi'&l \') Ms. plr. consorsiaj -
fm. sng. and plr. consorsial, consorsiaj. - of a league or
association. - See also the term "consortil .

consorsié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]sursi'e \ ) - to associate,
to pool.

consorsiésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ cu[ngsursi'ese \ ) - to
pool.

consortaria - n. f. (pr. \ cu[ng]Jsurt&ri& \') At plr. consortarie.
- faction, clique, junto, association. See also the term
"consorteria”.

consorteria - n. f. (pr. \ cu[ng]surter'i& \') See. consortaria.

consortil - adj. (pr. \ cu[ng]surt'il \') - See consorsial.

consol - n. f. (pr. \ cu[ng]s'ol \') At plr. consoj. - console.

consorsi - n. m. (pr. \ cu[ng]s'orsi \') Inv. at plr. - 1) - society,
league, association. - 2) - syndacate, union, consortium.
- 3) - cartel, trust. - 4) - pool.

consort - n. (pr. \ cu[ng]s'ort \') Inv. in gnd. and nr. - consort,
husband, wife.

constatassion - n. f. (pr. \ cu[ng]st&t&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - ascertainment, statement. - 2) - noting, observation.
- 3) - recognition, admission. - See also the term
"costatassion".

constaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]st&te \ ) - 1) - to
ascertain, to state. - 2) - to note, to observe. - 3) - to
recognize, to admit. - See also the term "costaté ".

consubia - n. f. (pr. \ cuns[ue]bi&\ ) At plr. consubie. -
leather strip connecting two parts of a yoke.

consubrin - n. (pr. \ cuns[ue]br'i[ng] \) - See consobrin.

consuét - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]et \ ) Ms. plr. consuét - fm.
sng. and plr. consueta, consuete. - usual, customary,
ordinary. See also the terms "solit, abitual ™.

consuetudin - n. f. (pr. \cu[ng]s[ue]et'[ue]di[ng] \) Inv. at plr. -
1) - custom, habit. - 2) - custom. law-way. - 3) - rule. -
See also the terms "costuma, usansa, abitudin".

consuetudinari - adj. and n. (pr. \ cu[ng]s[uelet[ue]din'&ri \')
Ms. plr. consuetudinari - fm. sng. and plr.
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consuetudinaria, consuetudinarie. - 1) - customary,
habitual (adj.). - 2) - consuetudinary (adj). - 3) - creature
of habit (sbst.). - 4) - customary person. (shst.). - See also
the term "abitudinari".

consulensa - n. f. (pr. \ cu[ng]s[ue]l'z[ng]s& \ ) At plr.
consulense. - advice.

consulent - n. and adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]l’eent \') Inv. in gnd.
and nr. (Sometimes it can be found at fm. sng. and plr.
consulenta, consulente.). - 1) - consultant (shst.). - 2) -
consulting, consultant (as an attribute) (adj.).

consult - n. m. (pr. \ cu[ng]suellt \ ) Inv. at plr. -
consultation, second opinion. (usually medical).

consulta - n. f. (pr. \ cu[ng]sue]lt& \') At plr. consulte. - 1) -
conference, consultation. - 2) - council.

consultabil - adj. - (pr. \ cu[ng]s[ue]lt'&bil \ ) Ms. plr.
consultabij - fm. sng. and plr. consultabil, consultabij. -
consultable.

consultassion - n. . (pr. \ cu[ng]s[ue]lt&siu[ng] \) Inv. at plr.
- 1) - consultation. - 2) - reference (books). - 3) -
conference, meeting. - 4) - discussion.

consultator - n. (pr. \ cu[ng]s[ue]li&tur \ ) Ms. plr.
consultator - fm. sng. and plr. consultatriss,
consultatriss. - consultant.

consulté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]s[ue]lte \' ) - 1) - to
consult, to see, to advise (with). - 2) - to look up in. - 3) -
to refer to. - 4) - to examine.

consultésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ cu[ng]s[ue]lt'ese \
) - 1) - to confer (with), to seek the advice (of) (refl.) - 2) -
to consult together (recp.).

consultiv - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]ltiu\) Ms. plr. consultiv - fm.
sng. and plr. consultiva, consultive. - advisory,
consultative, consultatory.

consultor - n. m. (pr. \ cu[ng]s[ue]lt'ur\') - 1) - consultant. See
also the term "consultator”. - 2) - consultor (religion).

consultori - n. m. (pr. \ cu[ng]s[ue]ltori \') Inv. at plr. -
advisory bureau.

consum - n. m. (pr. \ cu[ng]sTuelm \ ) Inv. at plr.
consumption, expenditure, use, wear.

consuma - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]m'& \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - worn out, used up. - 2) - wasted, useless. - 3) -
consummate, accomplished.

consumabil - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]m'&bil \ ) Ms. plr.
consumabij - fm. sng. and plr. consumabil, consumabij. -
consumable.

consumassion - n. f. (pr. \ cu[ng]s[ue]m&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - consummation. - 2) - cosumption. - 3) -
refreshment, drink, etc. (bar).

consumator - n. (pr. \ cu[ng]s[uelm&tur \ ) Ms. plr.
consumator - fm. sng. and plr. consumatriss,
consumatriss. - 1) - consumer. - 2) - customer, guest
(bar, restaurant).

consumé - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]s[ue]me \) - 1) - to
consume, to use, to expend, to wear out, to use up, to
waste. - 2) - to get through, to dissipate. - 3) - to eat, to
consume. - 4) - to complete, to accomplish, to carry out,
to consummate, to commit.

consumé - 2) - n. m. (pr. \ cu[ng]s[ue]m’e \') - See consomé.

consumeésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]s[ue]m'ese \ ) - 1) -
to consume, to wear out, to burn out. - 2) - to long, to be
consumed.

consumism - n. m. (pr. \ cu[ng]s[ue]m'izm \') Inv. at plr. -
consumerism.

consumista - n. (pr. \ cu[ng]s[uelm’ist& \ ) Ms. plr.
consumista - fm. sng. and plr. consumista, consumiste. -
consumerist.

consumistich - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]m'istic \ ) Ms. plr.
consumistich - fm. sng. and plr. consumistica,
consumistiche. - consumeristic, consumer (as an
attribute).

consunsion - n. f. (pr. \ cu[ng]s[ue][ng]siu[ng] \ ) - See
consonsion.

consunt - adj. and n. - (pr. \ cu[ng]s'ue]nt \') - See consont.

consuntiv - 1) - n. m. (pr. \ cu[ng]s [ue]nt'iu \) Inv. at plr. - 1) -
final balance, aggregate. - 2) - survey (in a fig. sense).

consuntiv - 2) - adj. (pr. \ cu[ng]s[uelntiu \ ) Ms. plr.
consuntiv - fm. sng. and plr. consuntiva, consuntive. -
final, definitive.

consustansial - adj. (pr. \ cu[ng]s[ue]st&[ng]si'&l \ ) Ms. plr.
consustansiaj - fm. sng. and plr. consustansial,
consustansiaj. - consubstantial (religion).

consustansialita - n. f. (pr. \ cu[ng]s[ue]st&[ng]si&lit'& \ )
Inv. at plr. - consubstantiality.

consustansiassion - n. f. (pr. \ cu[ng]s[ue]st&[ng]si&si'u[ng] \
) Inv. at plr. - consubstantiation.

cont-1)-n.m. (pr. \cunt\) - Inv. at plr. - 1) - account. - 2) -
bill, reckoning, check. - 3) - invoice. In this sense see also
the term "fatura”. - 4) - calculation, reckoning. In this
sense see also the term "calcol”. - 5) - count. In this sense
see also the terms “conta 2" meaning, contégg”. Some
ways of saying: - A) - "cont an banca , cont corent" =
"bank-account, current account™. - B) - "a bon cont" =
"anyhow". - C) - "a cont fait" = "taken all in all, all things
considered”. - D) - "fe cont &d.." = "to imagine, to
suppose”. - E) - "fe cont su quaidun / quaicos" = "to rely on
sh. / st. ". - F) - "an fin dij cont " = "after all ™. - G) -
"butésse pér so cont " = "to set up (in business) for oneself
". - H) - "rendse cont" = "to consider, to be aware". - 1) -
"ciamé cont " = "to demand an explanation (usually about
a behaviour)". - L - "rende cont" = "to give an explanation
(usually about a behaviour)".

cont - 2) - n. (pr. \ cunt \') Ms. plr. cont - fm. sng. and plr.
contéssa, contésse. - Count, Earl, Lord (vocative). See
the term "contéssa" for fm.

conta... - prefix. - (pr. \ cunt& \) - 1) - count..., counter of... .
This prefix, when such, is used for indicating the
instrument able to count the events or entities expressed by
the main part of the word. E. g. "contagir" is a "revolution
counter”, since "gir" = "revolution" (in physical sense, of
course). Another meaning of this prefix is: - 2) - ...teller.
"contacuche" = "story-teller, liar"

conta - n. f. (pr. \ cunt& \') At plr. conte. - 1) - story, tale,
narration. - 2) - reckoning, calculation, count,
computation.

conta - 1) - adj. and p. p. (pr. \ cunt'& \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - counted, numbered. - 2) - precise (in a fig. sense).

conta-2)-n.m. (pr. \cunt&\) Inv. at plr. - 1) - county. - 2) -
earldom. - 3) - territory of a Count.

contabale - n. (pr. \ cunt&b'&le \') Inv. in gnd. and nr. - story-
teller, liar, fibber. (Slang term) - See also the terms
"busiard, contacliche, contafrotole, craca, etc.".

contabil - adj. and n. (pr. \ cunt'&bil \') Ms. plr. contabij - fm.
sng. and plr. contabil, contabij. - 1) - book-keeping (adj.).
- 2) - accounting (adj.). - 3) - tellable, fit to be told (adj.).
- 4) - book-keeper (sbst.). - 5) - accountant (sbst.).

contabilisassion - n. f. (pr. \ cunt&biliz&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- computation, calculation.

contabilisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt&bilize \') - 1) - to
count, to compute. - 2) - to enter. (bureaucracy). - 3) - to
reckon.

contabilita - n. f. (pr. \ cunt&bilit'& \') Inv. at plr. - 1) -
accounting, accountancy. - 2) - book-keeping.

contacc! - excl. (pr. \ cunt'&[ch] \ ) - helll, cripes!.
Exclamation of annoyance or surprise, without an exact
translation in all the other languages. See also the terms
"contagg 2), contagion 2), contara "

contachilometer - n. m. (pr. \ cunt&kil'ometeer \ ) - See
contachilometro.
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contachilometro - n. m. (pr. \ cunt&kil'ometré \') Inv. at plr. -
1) - mileometer, odometer. In this sense see also the term
"contapass”. - 2) - speed indicator, speedometer. In this
sense see also the terms "tachimeter, tachimetro".

contacuche - n. (pr. \ cunt&c'[ue]ke \) - See contabale.

contadin - n. and adj. (pr. \ cunt&d'i[ng] \') Ms. plr. contadin -
fm. sng. and plr. contadin-a, contadin-e. - 1) - farmer
(sbst). - 2) - countryman / countrywoman (sbst). - 3) -
paesant (shst). 4) - country (as an attribute) (adj.). - 5) -
rustic, rural (adj.). - 6) - rough, oafish (adj.). - See also
the terms “campagnin, paisan, paco, pacolin, rural,
rustich".

contadin - 2) - adj. (pr. \ cunt&d'i[ng] \') Ms. plr. contadin -
fm. sng. and plr. contadin-a, contadin-e. -

contafrotole - n. (pr. \ cunt&fr'otule \') - See contabale.

contagé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt&j'e \') - 1) - to infect, to
communicate (diseases). - 2) - to contaminate, to pollute.
- 3) - to corrupt. See also the terms "antamné, anfeté,
contaminé ".

contagg - 1) - n. m. (pr. \ cunt&j \) Inv. at plr. - 1) -
contagion, infection. - 2) - contagious disease. - 3) -
epidemic. See also the terms “contagi, contagion 1),
infession, anfession, epidemia”.

contagg!- 2) - excl. (pr. \ cunt&j \) - See contaccl.

contagi - n. m. (pr. \ cunt'&ji \) - See contagg 1).

contagion - 1) - (pr. \ cunt&ji'u[ng] \') - See contagg 1).

contagion - 2) - excl. (pr. \ cunt&ji'u[ng] \') - See contacc!.

contagioné - vrb 1% con. int. (pr. \ cunt&jiun'e \) - to curse, to
imprecate. It uses the aux. "avej ".

contagios - adj. (pr. \ cunt&ji'uz \') Ms. plr. contagios - fm.
sng. and plr. contagiosa, contagiose. - contagious,
infectious, catching.

contagir - n. m. (pr. \ cunt&j'ir \') Inv. at plr. - revolution
counter, engine speed indicator.

contagosse - n. m. (pr. \ cunt&g'use \ ) Inv. at plr. - dropper,
medicine dropper. See also the term "contastisse".

container - n. m. (pr. \ cunt&inzr \') Inv. at plr. - container.
Word coming directly from English.

contaminabil - adj. (pr. \ cunt&min'&bil \ ) Ms. plr.
contaminabij - fm. sng. and plr. contaminabil,
contaminabij. - contaminable.

contaminassion - n. f. (pr. \ cunt&min&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
contamination, infection, pollution.

contaminator - n. and adj. (pr. \ cunt&min&t'ur \') Ms. plr.
contaminator - fm. sng. and plr. contaminatriss,
contaminatriss. - 1) - contaminator, polluter, corruptor
(sbst.). - 2) - contaminating, polluting (adj.).

contaminé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt&mine \') - 1) - to
contaminate, to infect, to pollute. - 2) - to corrupt, to
taint. See also the terms "antamné, contamné "

contaminésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunt&min'ese \) - to be
contaminated, to be infected, to be tainted. See also the
terms "antamnésse, contamnésse ".

contaminute - n. m. (pr. \ cunt&min'[ue]te \') Inv. at plr. -
timer (lit. " count-minutes). See also the term
"contatemp".

contamné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt&mne \ ) - See
contaminé.

contamnésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunt&mn'ese \ ) - See
contaminésse.

contant - n. m. (pr. \ cunt'&nt \') Inv. at plr. - ready money,
cash.

contapass - n. m. (pr. \ cunt&p'&s \ ) Inv. at plr. - 1) -
odometer. In this sense see also the term
"contachilometro™.- 2) - step-counter.

contara! - excl. (pr. \ cunt'&r& \) - See contacc!.

contastisse - n. m. (pr. \ cunt&st'ise \) - See contagosse.

contastorie - n. (pr. \ cunt&st'orie \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
story-teller. - 2) - liar. See also the term "contabale".

contat - n. m. (pr. \ cunt'&t \') Inv. at plr. - 1) - contact. E. g.
"a venta polidé ij contat elétrich” = "it is necessary to clean
the electrical contacts". "evité 'l contat con le man" =
"avoid the contact with hands". - 2) - contact, touch. E. g.
"we'd better stay in touch " = "a I'¢ méj ch'i stago an
contat".

contaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt&t'e \ ) - to contact, to get
in touch (with).

contatemp - n. m. (pr. \ cunt&t'emp \') Inv. at plr. - timer (lit.
" count-time"). See also the term "contaminute". We don't
report in this little vocabulary the terms "contasecond,
contaore" having obvious meaning.

conté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cunt'e \') - 1) - to count,
to number, to enumerate, to calculate, to reckon. - 2) -
to count out, to grudge, to dole out. E. g. "a-j conta fin-a

le cerese ch'a mangia" = " he grudges him even the
cherries he eats" - 3) - to expect. E. g. "i conto 'd rivé pér
sin-a" =" | expect to arrive for dinner". - 4) - to count, to

be of importance. E. g. "chiel a conta gnente" =" he is of
no importance". - 5) - to rely, to depend on. E. g. "i conto
su chiél pér félo" = "I rely on him for doing it". - 6) - to
tell. E. g. "granda, contme na storia" = "granny, tell me a
tale". - It uses anyway the aux. "avéj ".

contegé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ cuntej'e \') - to count,
to number, to enumerate, to calculate, to reckon. It uses
anyway the aux. "avej ".

contégg - n. m. (pr. \ cunt®ej \') Inv. at plr. - reckoning,
calculation, computation, count.

contegn - n. m. (pr. \ cunt'z[gn] \) Inv. at plr. - 1) - behaviour.
- 2) - attitude, bearing. - 3) - dignity, reserve of
manners.

contegnos - adj. (pr. \ cunte[gn]'uz \') Ms. plr. contegnos - fm.
sng. and plr. contegnosa, contegnose. - dignified,
reserved, demure, self-contained, grave.

conteis - adj. (pr. \ cunt'ziz \' ) Ms. plr. conteis - fm. sng. and
plr. contéisa, conteise. - contested, disputed, contended.

conteisa - n. f. (pr. \ cunt®iz& \') At plr. contéise. - argument,
dispute, contest, contention.

contemp (ant &l ---) - adv. loc. (pr. \ &nt €l cuntzemp \') -
meanwhile, in the meantime .

contemplassion - n. f. (pr. \ cunteempl&si‘u[ng] \) Inv. at plr. -
contemplation.

contemplativ - adj. and n. (pr. \ cuntempl&tiu \') Ms. plr.
contemplativ - fm. sng. and plr. contemplativa,
contemplative. - contemplative.

contemplator - n. and adj. - (pr. \ cuntempl&t'ur \') Ms. plr.
contemplator - fm. sng. and plr. contemplatriss,
contemplatriss. - 1) - contemplator (sbst). - 2) -
contemplative (adj.).

contemplé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntemple \') - 1) - to
contemplate, to gaze at. - 2) - to admire.

contemporani - n. and adj. (pr. \ cunteempur'&ni \') Ms. plr.
contemporani - fm. sng. and plr. contemporania,
contemporanie. - 1) - contemporary, contemporaneous,
present-day (as an attribute) (adj.). - 2) - contemporary
(sbst.). See also the term "contemporaneo”.

contemporaneo - n. and adj. (pr. \ cuntempur'&ned \') - See
contemporani.

contende - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ cuntznde \ ) - 1) - to
contend, to contest, to dispute (trs.). - 2) - to compete, to
contend (with) (int.). - 3) - to quarrel (int.). It uses
anyway the aux. "avéj ".

contendent - adj. and n. . (pr. \ cuntendent \ ) Ms. plr.
contendent - fm. sng. and plr. contendenta, contendente.
- 1) - contending (adj.). - 2) - contestant, contender
(sbst.). - 3) - litigant (sbst.).

contendse - vrb 2" con. recp. (pr. \ cuntzndse \ ) - to
compete, to rival each other, to be rivals.
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contenensa - n. f. - (pr. \ cunten'e[ng]s& \ ) At plr.
contenense. - capacity. See also the term "contnensa".

conteniment - n. m. (pr. \ cuntenimant \ ) Inv. at plr. -
containment, restraint, limitation.

contenidor - n. m. (pr. \ cuntenid'ur \') Inv. at plr. - container.
See also the term "contenitor™.

contenitor - n. m. §pr. \ cuntenit'ur \') - See contenidor.

contense - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cunte[ng]se \ ) - 1) - to
contain oneself, to control oneself. - 2) - to behave, to
take a line. This is the refl. of the vrb "conten-e " (see
below). See also the term "contnisse”, and Grammar "Verb
fosonant".

contension - n. f. (pr. \ cunte[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
retention (medical).

contensios - n. m. (pr. \ cuntee[ng]si'uz \') Inv. at plr. - 1) -
contentious jurisdiction, contentious procedure. - 2) -
cases.

contensios - adj. (pr. \ cunte[ng]si'uz \ ) Ms. plr. contensios -
fm. sng. and plr. contensiosa, contensiose. - contentious.

content - adj. (pr. \ cunt'ent \ ) Ms. plr. content - fm. sng. and
plr. contenta, contente. - 1) - happy cheerful, glad,
pleased. - 2) - content, satisfied.

contenta - n. f. (pr. \ cuntent& \) At plr. contente. - 1) -
consent, approval. - 2) - receipt, quittance.

contentabil - adj. (pr. \ cunteent'&bil \') Ms. plr. contentabij -
fm. sng. and plr. contentabil, contentabij. - satisfiable.

contenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntzente \ ) - 1) - to satisfy, to
please. - 2) - to give satisfaction.

contentésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cuntent'ese \ ) - to be
pleased, to be content. In Piedm. this vrb is usually used
in the sense : "to be content just since one doesen't want
(too strongly) what he cannot have", or "to be content due
to lack of something better".

contentéssa - n. f. (pr. \ cuntent“ss& \ ) At plr. contentésse. -
cheerfulness, happyness, joy, gladness. See also the term
"argioissansa".

contentin - n. m. (pr. \ cunteent'ifng] \ ) Inv. at plr. - 1) - extra,
bonus, sop. - 2) - good measure (ironical).

conten-e - vrb 2" con. trs. (pr. \ cuntz[ngle \ ) - 1) - to
contain, to comprise, to include. - 2) - to conain, to repress,
to force back. See also the term "contni ", and Grammar
"Verb fosonant".

conterani - n. and adj. (pr. \ cunteer'&ni \') Ms. plr. conterani -
fm. sng. and plr. conterania, conteranie. - 1) - of the
same country (adj.). - 2) - fellow countryman
(countrywoman) (sbst.). Note that in the word "tera"” and in
its composed words the pronunciation of the "e" does not
follow the rule.

contést - n. m. (pr. \ cunt'est \) Inv. at plr. - 1) - context. - 2) -
framework.

contestabil - adj. (pr. \ cuntest'&bil \') Ms. plr. contestabij -
fm. sng. and plr. contestabil, contestabij - contestable,
challengeable, questionable.

contestador - adj. and n. (pr. \ cuntest&dur \ ) - See
contestator.

contestassion - n. f. (pr. \ cuntest&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
contestation. challenge, objection. - 2) - denial. - 3) -
intimation, notification. - 4) - protest.

contestatari - adj. and n. (pr. \ cuntest&'&ri \ ) Ms. plr.
contestatari - fm. sng. and plr. contestataria,
contestatarie - 1) - protesting, protest (as an attribute)
(adj.). - 2) - protester, protestor (sbst.). - See also the term
"contestator™.

contestator - n. and adj. (pr. \ cuntest&tur \ ) Ms. plr.
contestator - fm. sng. and plr. contestatriss, contestatriss.
- 1) - contestant, challenger. (sbst.). - 2) - protester,
protestor (sbst.). - 3) - protesting, protest (as an attribute)

(adj.).

contesté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntest'e \ ) - 1) - to contest, to
challenge, to question, to object to. - 2) - to deny. - 3) -
to notify. - 4) - to protest.

contestual - adj. (pr. \ cuntestu'&l \') Ms. plr. contestuaj - fm.
sng. and plr. contestual, contestuaj. - 1) - contextual. - 2)
- happening at the same time (legal).

contestualisassion - n. f. (pr. \ cuntestu&liz&si'u[ng] \') Inv. at
plr. - contextualization.

contestualisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntestu&lize \ ') - to
contextualize.

conteur - n. m. (pr. \ cuntoe]r \') Inv. at plr. - 1) - meter. E. g.
"conteur dél gas" = "gas meter". - 2) - counter. E. g.
"conteur Geiger" =" Geiger counter".

contéssa - n. f. (pr. \ cunt“ss& \ ) At plr. contésse - 1) -
countess. - 2) - lady (vocative). Fm. of "cont 2)" (see the
term).

continensa - n. f. (pr. \ cuntinee[ng]s& \ ) At plr. (if any)
continense. - continence, temperance, self-restraint.

continent - 1) - adj. (pr. \ cuntinent \') Ms. plr. continent - fm.
sng. and plr. continenta, continente. - continent,
temperated, self-controlled.

continent - 2) - n. m. (pr. \ cuntineent \ ) Inv. at plr. -
continent, mainland.

continental - adj. (pr. \ cuntinent'&l \') Ms. plr. continentaj -
fm. sng. and plr. continental, continentaj. - continental.

contingensa - n. f. (pr. \ cuntinje[ng]s& \ ) At plr.
contingense. - 1) - contingency. - 2) - contingency,
occasion, circumstance, event. - 3) - cost-of-living
allowance.

contingent - 1) - adj. (pr. \ cuntinj'znt \') Ms. plr. contingent -
fm. sng. and plr. contingenta, contingente. - contingent.

contingent - 2) - n. m. (pr. \ cuntinj'znt \') Inv. at plr. - 1) -
contingent (military, phylosophy). - 2) - quota, share
(economy). - 3) - conscriptable men of a given age (old
military service).

contingentament - n. m. (pr. \ cuntinjent&m'aent \') Inv. at plr.
- 1) - curtailing, curtailment (economy). - 2) - quota
system. - 3) - rationing.

contingenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntinjente \') - 1) - to
curtail (economy). - 2) - to ration.

continua - adj. and p. p. (pr. \ cuntinu'’& \') Inv. in gnd. and nr.
- 1) - continued. - 2) - continuous, uninterrupted.

continuabil - adj. (pr. \ cuntinu'&bil \') Ms. plr. continuabij -
fm. sng. and plr. continuabil, continuabij. - continuable.

continuament - adv. (pr. \ cuntinu&m'aent \') - continuously.
Italianism. See also the best piedm. adv. loc. "d'un
continuo™.

continuassion - n. f. (pr. \ cuntinu&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
continuation.

continuativ - adj. (pr. \ cuntinu&t'iu\) Ms. plr. continuativ -
fm. sng. and plr. continuativa, continuative. -
continuative.

continuator - n. (pr. \ cuntinu&t'ur\) Ms. plr. continuator -
fm. sng. and plr. continuatriss, continuatriss. - 1) -
continuator, continuer. - 2) - follower.

continué - vrb 1% con trs. and int. (pr. \ cuntinue \ ) - 1) to
continue, to keep on. (trs.). - 2) - to resume (trs.). - 3) - to
go on, to continue (int.) - 4) - to continue, to extend, to
stretch on (int.). When trs. it uses the aux. "avej ". When
int. it uses the aux. "esse".

continuita - n. f. (pr. \ cuntinuit& \ ) Inv. at plr. - 1) -
continuity, continuousness. - 2) - continuance. - 3) -
coherence.

continuo - adj. (pr. \ cunt'inud \') Ms. plr. continuo - fm. sng.
and plr. continua, continue. - 1) - continuous. - 2) -
continual, everlasting, constant. - 3) - direct (electricity,
referred to "current” and similar).

contitolar - n. (pr. \ cuntitul'&r \') Inv. in gnd. and nr. - co-
owner.
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contnensa - n. f. (pr. \ cuntn'e[ng]s& \') At plr. contnense. -
capacity. See also the term "contenensa”. Be careful not to
confuse it with "continensa”, having a completely different
meaning.

contni - vrb 3 con. trs. (pr. \ cuntn’i \ ) - See conten-e.

contnisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ cuntn'ise \ ) - See contense.

contnu - 1) - adj- and p. p. (pr. \ cuntn'fue] \') Ms. plr. contnu -
fm. sng. and plr. contnua, contnue. - 1) - contained. - 2) -
measured, restrained.

contnu - 2) - n. m. (pr. \ cuntn'[ue] \') Inv. at plr. - 1) -
contents. - 2) - content, subject. - 3) - substance, content,
tenor.

contorn - n. m. (pr. \ cunturn \') Inv. at plr. - 1) - contour,
outline. - 2) - edging. - 3) - side dish, vegetables
(cooking).

contorné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunturn'e \ ) - 1) - to edge, to
border. - 2) - to outline. - 3) - to surround.

contorsion - n. f. (pr. \ cuntursiu[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
contortion, writhing. - 2) - involution (in a fig. sense).

contorsionism - n. m. (pr. \ cuntursiun'izm \') Inv. at plr. -
contortionism.

contorsionista - n. (pr. \ cuntursiunist& \ ) Ms. plr.
contorsionista - fm. sng. and plr. contorsionista,
contorsioniste. - contortionist.

contorzu - adj. and p. p. (pr. \ cunturzfue] \' ) Ms. plr.
contorzu - fm. sng. and plr. contorzua, contorzue. - 1) -
twisted, contorted. - 2) - involved. - 3) - warped (wood).
Mainly this term is the p. p. of the vrb "contorze". See also
the terms "contort, torzu".

contort - adj. (pr. \ cunt'ort \') Ms. plr. contort - fm. sng. and
plr. contorta, contorte. - 1) - twisted, contorted. - 2) -
involved. - 3) - warped (wood). This term is not the p. p.
of the vrb "contorze". See also the terms "contorzu, torzu".

contorze - vrb 2" con. trs. (pr. \ cuntorze \ ) - to twist, to
contort, to wring. - See also the term "torze"

contorz-se - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cuntorzse \ ) - to twist
about, to writhe, to roll about. See also the term "torz-se"

contra - 1) - prp. and adv. (pr. \ cuntr& \) - 1) - against. E. g.
"sossi a I'é contra le boje" = lit."this is against worms" =
"this is dreadful™ (idiomatic expression). - 2) - at. E. g. "a
I'ha tiraje na pera contra™ = "he threw a stone at him". - 3)
- counter to, contrary to, in opposition to. E. g. "n'assion
contra le régole"” = "an action contrary to rules". - 4) -
versus (sport). - 5) - against, on (commercial). E. g.
"pagament contra assegn” = "cash on delivery”. Some
ways of saying: - A) - "contra veuja" = "unwillingly". - B) -
"contra vent " = "into the wind". - C) - "andé contra
corent” = "to go upstream”. - D) - "andé a sbate contra un
paloch™ =" to bump into a post".

contra -2) - n. m. (pr. \ cuntr& \') Inv. at plr. - con, cons, as in
the expression : "pros and cons" = "ij pro e ij contra".

contra... - 3) - prefix. (pr. \ cuntr&... \') - This prefix supports
the idea of "against, counter", or "anti..." but also the idea
of "back, on return” and the idea of "in opposition". or "on
the other side". Of course not always this beginning has
the function of prefix. As usual we do not report all the
words making use of this prefix, supposing that it is not
difficult to find the meaning starting from the one of the
main word. Examples : - A) - "contrapeis" = "contra -
peis" = ‘"counter - weight" = "counterweight,
counterbalance, counterpoise”. - B) - "contraerea" =
"contra - aerea (artijaria)" = "anti-aircraft (artillery)". - C)
- "contabate" = "contra - bate" = "back - to hit" = "to
answer back (and against), to confute".

contra - n. f. (pr. \ cuntr'& \') Inv. at plr. - 1) - district (of a
city). - 2) - land. - 3) - street of a city. This last meaning is
the most used in old Piedm. for addresses: E. g. "contra Po
250" ="250, PO street".

contrabalansé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cuntr&b&I&[nglse \) -
counterbalance, countervail. See also the term
"contrabilansé .

contraband - n. m. (pr. \ cuntr&b'&nd \ ) Inv. at plr. -
smuggling, contraband.

contrabandé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&b&nde \') - to
smuggle, to contraband.

contrabandié - n. and adj. (pr. \ cuntr&b&ndie \ ) Ms. plr.
contrabandié - fm. sng. and plr. contrabandiera,
contrabandiere. - 1) - smuggler (adj. and shst.) - 2) -
contrabandist (sbst.).

contrabass - n. m. (pr. \ cuntr&b'&s \ ') Inv. at plr. - 1) -
double bass, contrabass. - 2) - bourdon (organ register) -
See also the terms "crin-a, cron-a".

contrabassista - n. (pr. \ cuntr&b&s'ist& \ ) Ms. plr.
contrabassista - fm. sng. and plr. contrabassista,
contrabassiste. - double-bass player.

contrabate - vrb 2" con. trs. (pr. \ cuntr&b'&te \ ) - to
counter, to answer back, to confute.

contrabilansé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&bil&[ng]se \ ) -
See contrabalansé.

contracambi - n. m. (pr. \ cuntr&c'&mbi \') Inv. at plr. (if any).
- return, reciprocation, excange.

contracambié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&c&mbi'e \') - to
return, to reciprocate, to repay.

contracant - n. m. (pr. \ cuntr&c'&nt \ ) Inv. at plr. -
countermelody.

contracarich - n. m. (pr. \ cuntr&c'&ric \ ') Inv. at plr. -
counterbalancing load. See also the term "contracarigh "

contracarigh - n. m. (pr. \ cuntr&c'&rig \ ) - See contracarich.

contracheur - adv. (pr. \ cuntr&c'[oe]r \') - unwillingly.

contracheur (&d ---) - adv. loc. See contracheur.

contracession - n. f. (pr. \ cuntr&[ch]esi'u[ng] \') Inv. at plr. -
contraception.

contracetiv - 1) - n. m. (pr. \ cuntr&[ch]et'iu \') Inv. at plr. -
contraceptive.

contracetiv - 2) - adj. (pr. \ cuntr&[chletiu \ ) Ms. plr.
contracetiv - fm. sng. and plr. contracetiva, contracetive.
- contraceptive, antifertility.

contracolp - n. m. (pr. \ cuntr&c'ulp \') Inv. at plr. - 1)
counterblow, rebound. - 2) - kick, recoil. - 3) -
repercussion, effect, consequence (in a fig. sense).

contracorent - 1) - adv. (pr. \ cuntr&curent \ ) -
countercurrent.

contracorent - 2) - n. f. (pr. \ cuntr&cur'znt \') Inv. at plr.
countercurrent.

contracultura - n. f. (pr. \ cuntr&cfue]ltue]r& \ ) At plr.
contraculture. - counterculture.

contracusa - n. f. (pr. \ cuntr&c'[ue]z& \') At plr. contracuse. -
countercharge.

contradansa - n. f. (pr. \ cuntr&d'&[ngls& \ ) At plr.
contradanse. - contradance, contredanse.

contradaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&d&te \) - to redate,
to assign a new date.

contradi - vrb 3 con. trs. (pr. \ cuntr&di \) - to contradict, to
be contrary to.

contradisse - vrb 3" con. refl and recp. (pr. \ cuntr&dise \ ) -
1) - to contradict oneself (refl.). - 2) - to contradict each
other (recp.).

contradission - n. f. (pr. \ cuntr&disi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
contradiction, discrepancy. Note that the engl. term
"contrariness" is translated intp "spirit éd contradission".

contradit - adj. and p. p. (pr. \ cuntr&d'it \') Ms. plr. contradit
- fm. sng. and plr. contradita, contradite. - contradicted.
Please note that this term, as a p. p., is an irregular voice
(as all the vrbs derived from "di " = "to say, to tell".

contraditor - n. (pr. \ cuntr&dit'ur \ ') Ms. plr. contraditor -
fm. sng. and plr. contraditriss, contraditriss. - opposer,
contradictor.
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contraditori - 1) - adj. (pr. \ cuntr&ditori \ ) Ms. plr.
contraditori - fm. sng. and plr. contraditoria,
contraditorie. - contradictory, contradicting.

contraditori - 2) - n. m. (pr. \ cuntr&dit'ori \') Inv. at plr. - 1) -
debate. - 2) - cross-examination (legal).

contrae - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cuntr'&e \ ) - 1) - to contract. -
2) - to contract, to acquire, to get into. - 3) - to contract,
to make, to enter into.

contraent - n. and adj. (pr. \ cuntr&'znt \ ) Ms. plr. contraent -
fm. sng. and plr. contraenta, contraente. - 1) - contractor
(sbst.). - 2) - contracting (adj.).

contraérea - n. f. (pr. \ cuntr&'ere& \ ) At plr. contraeree. -
anti-aircraft artillery.

contraéreo - adj. (pr. \ cuntr&ered \') Ms. plr. contraereo -
fm. sng. and plr. contraerea, contraeree. - anti-aircrafr
(as an attribute).

contrafagot - n. m. (pr. \ cuntr&f&g'ot \ ) Inv. at plr. - double
bassoon, contrabassoon.

contrafait - adj. and p. p. (pr. \ cuntr&f'&it \ ) Ms. plr.
contrafait - fm. sng. and plr. contrafaita, contrafaite. - 1)
- counterfeit, false, mock. - 2) - counterfeit, forged,
adulterated.

contrafassion - n. f. (pr. \ cuntr&f&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
imitation. - 2) - counterfeiting, counterfeit, falsification,
forgery. - 3) - adulteration.

contrafator - n. (pr. \ cuntr&f&t'ur \') Ms. plr. contrafator -
fm. sng. and plr. contrafatriss, contrafatriss. - 1) -
imitator. - 2) - counterfeiter, forger, falsifier. - 3) -
adulterator.

contrafé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&fe \') - 1) - to
counterfeit, to forge, to falsify. - 2) - to imitate. - 3) - to
mimic, to copycat.

contrafigura - n. f. (pr. \ cuntr&figfue]r&\) At plr.
contrafigure. - stand-in, double, stunt man (cinema).

contrafilet - n. m. (pr. \ cuntr&fil'zet \) Inv. at plr. - sirloin,
fillet (cooking).

contrafirmé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&firme \ ) -
countersign.

contrafnestra - n. f. (pr. \ cuntr&mestr& \ ) At plr.
contrafnestre. - double window, outer window, storm
window.

contrafond - n. m. (pr. \ cuntr&f'und \') Inv. at plr. - false
bottom. See also the term "dobifond ".

contrafornél n. m. (pr. \ cuntr&furn'el \') Inv. at plr. -
chimney-board, fire-board. See also the term

"parafornél ".

contrafort - n. m. (pr. \ cuntr&fort \' ) Inv. at plr. - 1) -
buttress, counterfort (architecture). - 2) - spur
(geography).

contrafoss - n. m. (pr. \ cuntr&fos \ ) Inv. at plr. -
countertrench, counterditch.

contraindicassion - n. f. (pr. \ cuntr&indic&si'u[ng] \') Inv. at
plr. - contraindication.

contraindiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&indike \') - to
contraindicate.

contralt - n. m. (pr. \ cuntr'&lt \') Inv. at plr. - contralto
(music). See also the term "contraut".

contralus - 1) - n. m. (pr. \ cuntr&lfue]z \ ) Inv. at plr. -
backlighted photograph.

contralus - 2) - n. f. (pr. \ cuntr&lue]z \') Inv. at plr. -
backlighting (cinema).

contralus - 3) - adv. (pr. \ cuntr&I'[ue]z \) - 1) - in a bad light.
- 2) - against the light. - 3) - with backlighting.

contraman - adv. - (pr. \ cuntr&m'&[ng] \') - in the wrong
direction, on the wrong side of the road.

contramarca - n. f. (pr. \ cuntr&m'&rec& \ ) At plr.
contramarche. - 1) - countermark. - 2) - pass-out check.
- 3) - counterstamp.

contramarché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&m&rke \ ) - 1) -
to countermark. - 2) - to counterstamp.

contramiraj - n. m. (pr. \ cuntr&mir'&y \') Inv. at plr. - rear
admiral.

contrapart - n. f. (pr. \ cuntr&p'&rt \') Inv. at plr. - 1) -
counterpart. - 2) - opposite party (legal).

contrapartia - n. f. (pr. \ cuntr&p&rti& \ ) At plr.
contrapartie. - 1) - counterpart. - 2) - contra, set-off. - 3)
- compensation, return (in a fig. sense).

contrapass - n. m. (pr. \ cuntr&p'&s \ ) Inv. at plr. -
retaliation, requital.

contrapé - n. m. (pr. \ cunir&p'e \') Inv. at plr. - 1) -
counterattack (football). -2) - wrong footing (tennis)

contrapedal - n. m. (pr. \ cuntr&ped'&l \ ) At plr.
contrapedaj. - coaster brake.

contrapeil - 1) - n. m. (pr. \ cuntr&p'eil \') At plr. contrapeij. -
shaving against the hair, the wrong way.

contrapeil - 2) - adv. (pr. \ cuntr&p'zil \) - in the wrong way.

contrapeis - n. m. (pr. \ cuntr&p=ziz \ ) Inv. at plr. -
counterpoise, counterbalance, counterweight.

contrapendensa - n. f. (pr. \ cuntr&paend'a[ng]s& \') At plr.
contrapendense. - reverse gradient, counterslope.

contrapodéj - n. m. (pr. \ cuntr&puday \ ) Inv. at plr. -
counterpower.

contraponse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cuntr&pu[ng]se \ ) - to
oppose, to contrast. This term is the refl. form of the vrb
"contapon-e" (see below).

contrapont - n. m. (pr. \ cuntr&punt \ ) Inv. at plr. -
counterpoint, contrapunto (music).

contraponta - n. f. (pr. \ cuntr&p'unt& \') At plr. contraponte.
- footstock, tailstock (technique).

contrapon-e - vrb 2" con. trs. (pr. \ cuntr&p'u[ngle \ ) - 1) - to
oppose, to counter. - 2) - to compare, to match.

contraposission - n. f. (pr. \ cuntr&puzisi'u[ng] \') - Inv. at plr.
- contrast, contraposition, juxtaposition.

contraporta - n. f. (pr. \ cuntr&p'ort& \ ) At plr. contraporte. -
second door, inner door, outer door.

contrapost - adj. and n. (pr. \ cuntr&p'ost \ ) Ms. plr.
contrapost - fm. sng. and plr. contraposta, contraposte. -
opposite, contrary. This term is not also p. p. of the verb
"contrapon-e", which is instead "contraponu ".

contrapreuva - n. f. (pr. \ cuntr&prfoe]v& \ ) At plr.
contrapreuve. - 1) - double check, countercheck - 2) -
counterevidence, counterproof (legal). Also in the
spelling "contra preuva".

contraproducent - adj. (pr. \ cuntr&prud[ue][ch]ent \ ) Ms.
plr.  contraproducent - fm. sng. and plr.
contraproducenta, contraproducente. -
counterproductive, having the opposite effect.

contraproposta - n. f. (pr. \ cuntr&prup'ost& \ ) At plr.
contrapropaste. - counterproposition, counterproposal.

contrareassion - n. f. (pr. \ cuntr&reasi'u[ng] \') Inv. at plr. -
negative feedback.

contrargin - n. m. (pr. \ cuntr&rjifng] \ ) Inv. at plr. -
counterdike.

contrari - 1) - adj. (pr. \ cuntr'&ri \') Ms. plr. contrari - fm.
sng. and plr. contraria, contrarie. - 1) - contrary,
opposite. - 2) - unfavourable, adverse. - 3) - unwilling,
reluctant, averse.

contrari - 2) - n. m. (pr. \ cuntr'&ri \') Inv. at plr. - contrary,
opposite.

contrarié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr'&ri \) - 1) - to cross, to
thwart, to oppose. - 2) - to put out, to vex, to annoy, to
irritate. - 3) - to contradict.

contrarotaja - n. f. (pr. \ cuntr&rut'&j& \ ) At plr.
contrarotaje. - guardrail, checkrail (railways).

contrassegn - 1) - n. m. (pr. \ cuntr&s'ze[gn] \) Inv. at plr. - 1)
- countermark, countersign. - 2) - token. - 3) - badge. -
4) - marking.
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contrassegn - 2) - adv. (pr. \ cuntr&s'z[gn] \') - on delivery
(referred to payment by cash).

contrassegné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntr&se[gn]e \) - 1) - to
mark, to check, to countermark. - 2) - to label. - 3) - to
colour-code (technique, wires in a telephone cable, value
of resistors, etc.).

contrassens - n. m. (pr. \ cuntr&s'ee[ng]s \ ) Inv. at plr. - 1) -
contradiction in terms. - 2) - nonsense.

contrassion - n. f. (pr. \ cuntr&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
contraction (general, anatomy). - 2) - drop, shrinkage,
decline, fall-off (economy).

contrast - n. m. (pr. \ cuntr'&st \') Inv. at plr. - 1) - contrast. -
2) - conflict. - 3) - wrangle, dispute. - 4) - tackle (sport
foothall). - 5) - disputation in verse, "contrasto”
(literature).

contrastant - adj. (pr. \ cuntr&st'&nt \ ) Ms. plr. contrastant -
fm. sng. and plr. contrastanta, contrastante. -
contrasting.

contrasté - vrb 1% con. trs. and int. - (pr. \ cuntr&ste \ ) - 1) -
to impede, to oppose (trs.). - 2) - to resist (trs.). - 3) - to
dispute (trs.). - 4) - to contrast (with) (int.). It uses always
the aux. "avej ".

contrat - 1) - n. m. (pr. \ cuntr'&t \') Inv. at plr. - contract,
agreement.

contrat - 2) - adj. (pr. \ cuntr'&t \') Ms. plr. contrat - fm. sng.
and plr. contrata, contrate. - 1) - contracted. - 2) -
shrunk.

contratemp - n. m. (pr. \ cuntr&temp \ ) Inv. at plr. - 1) -
contretemps, setback, mishap, hitch. - 2) - syncopation,
contretemps (music).

contratual - adj. (pr. \ cuntr&tu'&l \') Ms. plr. contratuaj - fm.
sng. and plr. contratual, contratuaj. - contractual,
pertaining to a contract.

contratura - n. f. (pr. \ cuntr&t'ue]r& \ ) At plr. contrature. -
contracture (medical).

contraut - n. m. (pr. \ cuntr'&ut \') - See contralt.

contrautar - n. m. (pr. \ cuntr&ut'&r \') Inv. at plr. - 1) - altar
in front of another (lit, not very used) - 2) -
counterattraction, rival show (in a fig. sense).

contravalor - n. m. (pr. \ cuntr&v&l'ur \') Inv. at plr. - 1) -
equivalent. - 2) - excange value (economy).

contravéder - n. m. (pr. \ cuntr&v'edar \') Inv. at plr. - double
glass, double window. See also the term "contrafnestra”.

contravelen - n. m. (pr. \ cuntr&vel'e[ng] \' ) Inv. at plr. -
antidote.

contravension - n. f. (pr. \ cuntr&vee[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr.
- 1) - transgression, contravention, infringement,
violation. - 2) - fine.

contravent - 1) - adv. (pr. \ cunir&v'ent \') - 1) - into the
wind, against the wind, windward, on the wind. - 2) -
facing the wind, in teeth of the wind.

contravent - 2) - n. m. (pr. \ cuntr&v'ant \) Inv. at plr. - wind-
brace. (buildings). See also the term "contraventadura”.

contraventadura - n. f. (pr. \ cuntr&veent&due]r& \ ) At plr.
contraventadure. - 1) - wind bracing. - 2) - bracing.

contraventor - n. m. (pr. \ cuntr&veentur \ ) Inv. at plr. -
transgressor, infringer, offender.

contraveuja - adv. - (pr. \ cuntr&voely& \ ) - unwillingly.
See also the term "malvolenté ".

contravni - vrb 3™ con. int. (pr. \ cuntr&vn'i \) - to transgress,
to contravene, to infringe, to violate. It uses the aux.
"avej .

contribuent - n. (pr. \ cuntrib[ue]znt \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - contributor. - 2) - taxpayer, ratepayer.

contribui - vrb 3 con. int. (pr. \ cuntrib[ue]i \ ) - 1) - to
contribute. - 2) - to take part in. - 3) - to share, to pay
one's share. - 4) - to help. - It uses the aux. "avej ".

contribussion - n. f. (pr. \ cuntrib[ue]si'u[ng] \') Inv. at plr. -
contribution.

contribut - n. m. (pr. \ cuntribfue]t \') Inv. at plr. - 1) -
contribution, tax, levy. - 2) - notes (in academic papers). -
3) - social-insurance taxes (paid by an employes). - 4) -
levy (for public expenses).

contributiv - adj. - (pr. \ cuntrib[ue]t'iu \') Ms. plr. contrivutiv
- fm. sng. and plr. contributiva, contributive. -
contributing, contributive, contributory.

contributor - n. (pr. \ cuntrib[ue]t'ur \') - See contribuent.

contrission - n. f. (pr. \ cuntrisiu[ng] \ ) Inv. at plr. -
contrition. See also the term "pentiment ".

contristé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntriste \ ) - to sadden, to
distress, to make (sb.) sad, to grieve.

contristésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cuntristese \ ) - to be
distresseds, to grieve.

contrit - adj. (pr. \ cuntr'it \') Ms. plr. contrit - fm. sng. and plr.
contrita, contrite. - contrite, penitent, remorseful.

controfensiva - n. f. (pr. \ cuntrufee[ng]siv& \ ) At plr.
controfensive. - counteroffensive.

controfirma - n. f. (pr. \ cuntrufirm& \') At plr. controfirme. -
countersignature.

controlabil - adj. (pr. \ cuntrul'&bil \') Ms. plr. controlabij -
fm. sng. and plr. controlabil, controlabij. - controllable,
checkable, verifiable.

controlé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuntrul'e \ ) - to check, to
verify, to control, to examine, to inspect. - 2) - to control, to
syndicate. - 3) - to audit. - 4) - to mark (sport).

controlésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cuntrul'ese \') - to control
oneself, to have self-control.

controlor - n. (pr. \ cuntrul'ur \') Usually ms., used as inv. in
gnd. and nr. It is possible (but not probable) to find for fm.
sng. and plr. controloira, controldire, or controlora,
controlore. - 1) - controller, inspector, supervisor. See
also the terms "ispetor, supervisor". - 2) - auditor (book-
keeping). - 3) - ticket-collector, guard, conductor.

contrordin - n. m. (pr. \ cuntrurdifng] \ ) Inv. at plr. -
counterorder, countermand.

controvers - adj. (pr. \ cuntruv'ars \ ) Ms. plr. controvers - fm.
sng. and plr. controversa, controverse. - discussed,
controversial, disputed.

controversia - n. f. (pr. \ cuntruversi& \ ) At plr.
controversie. - 1) - controversy, dispute, debate,
contention, contest. - 2) - litigation (legal).

control - n. m. (pr. \ cuntr'ol \') At plr. controj. - 1) - check,
verification, examination, control, test. - 2) - control,
control apparatus, controls. - 3) - audit, auditing (book-
keeping).

controler - n. m. (pr. \ cuntr'oleer \') Inv. at plr. - control
apparatus, controller.

contunde - vrb 2" con. trs. (pr. \ cuntue]nde \ ) - to bruise, to
contuse.

contundent - adj. (pr. \ cunt[ue]nd'ent \') Ms. plr. contundent
- fm. sng. and plr. contundenta, contundente. - blunt.

conturbament - n. m. (pr. \ cunt[ue]Jrb&m'zent \') Inv. at plr. -
1) - perturbation, agitation, excitement. - 2) - anxiety. -
See also the term “conturbassion".

conturbant - adj. (pr. \ cunt[ue]rb'&nt \') Ms. plr. conturbant
- fm. sng. and plr. conturbanta, conturbante. - 1) -
perturbing. - 2) - exciting.

conturbassion - n. f. (pr. \ cunt[ue]rb&si'u[ng] \ ) - See
conturbament.

conturbator - n. (pr. \ cunt[ue]rb&t'ur \') Ms. plr. conturbator
- fm. sng. and plr. conturbatriss, conturbatriss. -
perturbator / perturbatrix.

conturbé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cunt[ue]rb'e \ ) - to perturb,
to upset, to disturb.

conturbésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cunt[ue]rb'ese \ ) - to get
upset, to be disturbed.

contus - adj. and n. (pr. \ cuntue]z \') Ms. plr. contus - fm.
sng. and plr. contusa, contuse. - 1) - bruised, contused
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(adj.). - 2) - bruised person, person suffering from
contusions (sbst.).

contusion - n. f. (pr. \ cunt[ue]zi'u[ng] \') Inv. at plr. - bruise,
contusion.

contut - cng. (pr. \ cuntue]t\) - although, though. Usually in
the form "contut che...". E. g. "contut ch'a I'abia studia
tant, a capiss gnente" = "although he studied a lot, he
doesen't understand anything".

contut che - cng. (pr. \ cunt'[ue]t k'e \') - See contut.

con tut 1on - cng. loc. and prp. loc. - (pr. \ cu[ng] t'[ue]t I'o[ng]
\) - in spite of that, even though, nevertheless, however.

convalessensa - n. f. (pr. \ cu[ng]v&les'e[ng]s& \ ) At plr.
convalessense. - convalescence (medical).

convalessensiari - n. m. (pr. \ cunv&lesz[ng]si'&ri \') Inv. at
plr. - nursing home, convalescent home, rest home

(medical).
convalessent - adj. (pr. \ cu[ng]v&les@nt \ ) Ms. plr.
convalessent - fm. sng. and plr. convalessensa,

convalessense. - convalescent.

convalida - n. f. (pr. \ cu[ng]v'&lid& \') At plr. convalide. - 1)
- corroboration, confirmation. - 2) - ratification. - 3) -
validation. See also the term "convalidassion™.

convalidament - n. m. (pr. \ cu[ng]v&lid&m'ent \) Inv. at plr.
- validation.

convalidassion - n. f. (pr. \ cu[ng]v&lid&si'u[ng] \ ) - See
convalida.

convalidé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]v&lide \) - 1) - to bear
out, to strenghten, to confirm, to corroborate. - 2) - to
make valid, to confirm, to ratify. - 3) - to validate, to
confirm, to affirm, to sanction.

convegn - n. m. (pr. \ cu[ng]v'e[gn] \') Inv. at plr. - 1) -
meeting, conference, convention, congress. - 2) -
appointment, rendezvous. - 3) - meeting place.

convenévoj - n. m. plr. (pr. \ cu[ng]ven'evuj \ ) Only plr. -
polite remarks, conventional compliments, greetings.

conveniensa - n. f. (pr. \ cu[ng]veniz[ng]s& \ ) At plr.
conveniense. - - 1) - convenience, suitability, fitness. - 2)
- propriety. - 3) - moderateness, cheapness. - 4) -
expediency, advantage, convenience.

conveniense - n. f. plr. (pr. \ cu[ng]veni'z[ng]se \' ) Only plr. -
rules of social behaviour, social conventions.

convenient - adj. (pr. \ cunveni'eent \') Ms. plr. convenient -
fm. sng. and plr. convenienta, conveniente. - 1) - suitable,
fitting, convenient. - 2) - proper, decorous. - 3) -
moderate, low, cheap (price). - 4) - expedient.

convension - n. f. (pr. \ cu[ng]ve[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1)
- agreement, covenant, convention, provision. - 2) -
convention.

convensional - adj. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun'&l \ ) Ms. plr.
convensionaj - fm. sng. and plr. convensional,
convensionaj. - conventional.

convensionalista - n. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun&l'ist& \') Ms. plr.
convensionalista - fm. sng. and plr. convensionalista,
convensionaliste. - conventionalist.

convensionalita - n. f. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun&lit'& \') Inv. at
plr. - conventionality.

convensionalment - adv. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun&Im'ant \') -
conventionally. Italianism sometimes used. See also the
most correct adv. loc. "an manera convensional”.

convensioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun'e \') - to
reach an agreement on, to settle, to arrange.

convensionésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]ve[ng]siun‘ese \ )
- to settle, to reach an agreement (referred to oneself).

convent - n. m. (pr. \ cu[ng]v'ent \') Inv. at plr. - convent,
nunnery, monastery. There is a piedm. way of saying :
"fra an convent e monio an monasté" = lit."friars in
convent and monks in monastery" whose meaning is "each
one has to stay in his own house, each one has to do his
own job and not others".

conventicol - n. m. (pr. \ cu[ng]veent'icol \') At plr. conventicoj
- furtive gathering, secret meeting, conventicle. See also
the terms "consiliabol, conciliabol, conventicola".

conventicola - n. f. (pr. \ cu[ng]veenticol& \ ) - See
conventicol.

conventual - adj. (pr. \ cu[ng]veentu'&l \') Ms. plr. conventuaj
- fm. sng. and plr. conventual, conventuaj. - conventual,
convent (as an attribute).

convenu - adj. and p, p, and n. (pr. \ cu[ng]ven'[ue] \') Ms. plr.
convenu - fm. sng. and plr. convenua, convenue. - 1) -
agreed (adj.). - 2) - agreement, settlement (shst.). - 3) -
defendant (legal) (sbst.). - 4) - the presents, who has
come. (plr.). (sbst.). - See also the term "convnu".

conven-e - vrb 2" con. int. and trs. - (pr. \ cu[ng]v'ae[ngle \ ) -
1) - to be necessary, must, to be better (int. dfc. imp. and
prs.). In this case it uses the aux. "esse". - 2) - to come
together, to gather. In this case it uses the aux. "esse". - 3)
- to agree (int.). In this case it uses the aux. "avej". - 4) - to
allow, to grant, to admit (int.). In this case it uses the aux.
"avej". - 5) - to suit (int.). In this case it uses the aux.
"esse". - 6) - to agree upon. (trs.). It uses the aux. "avej ". -
7) - to summon (legal) (trs.). It uses the aux. "avej ". See
also the term “convni™.

converge - vrb 2" con. int. (pr. \ cu[ng]v'zrje \) - to converge,
to draw together. It uses the aux. "esse".

convergensa - n. f. (pr. \ cu[ng]veerje[ng]s& \ ) At plr.
convergense. - convergence.

convergent - adj. (pr. \ cu[ng]veerj'ent \ ) Ms. plr. convergent
- fm. sng. and plr. convergenta, convergente. -
converging, convergent.

convers - n. m. (pr. \ cu[ng]v'aers \) Inv. at plr. - lay brother.

conversa - n. f. (pr. \ cu[ng]v'ers& \') At plr. converse. - 1) -
lay sister. - 2) - valley (building).

conversassion - n. . (pr. \ cu[ng]veers&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
1) - conversation, talk, interview. - 2) - (telephone) call.

conversé - vrb 1% con. int. (pr. \ cu[ng]verse \ ) - to converse,
to talk.

conversion - n. f. (pr. \ cu[ng]veersi'u[ng] \) - 1) - conversion.
- 2) - wheeling movement (military). - 3) - U-turn (cars).

converson - n. m. (pr. \ cu[ng]veers'u[ng] \') Inv. at plr. - ridge
tile.

converte - vrb 2" con. trs. (pr. \ cu[ng]varte \ ) - 1) - to
change, to turn. - 2) - to convert. - See also the term
"converti 1)". (See also grammar "Verb fosonant ").

converti - 1) - vrb 3 con. trs. (pr. \ cu[ng]verti \ ) - See
converte.

converti - 2) - adj. and n. and p. p. (pr. \ cu[ng]veert'i \') Ms.
plr. converti - fm. sng. and plr. convertia, convertie. - 1)
- convert (sbst.). - 2) - converted (adj. and p. p.).

convertibil - 1) - adj. (pr. \ cu[ng]veertiibil \ ) Ms. plr.
convertibij - fm. sng. and plr. convertibil, convertibij. -
convertible.

convertibil - 2) - n. f. (pr. \ cu[ng]veertibil \ ) At plr.
convertibij - convertible car.

convertibilita - n. f. (pr. \ cu[ng]veertibilit& \') Inv. at plr. -
convertibility.

convertisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ cu[ng]vertise \ ) - See
convertse.

convertitor - n. m. and adj. (pr. \ cu[ng]veertitur \') Ms. plr.
convertitor - fm. sng. and plr. convertitriss, convertitriss.
- 1) - converter (person - sbhst). - 2) - converter,
convertor (device - shst.). - 2) - converter (adj. as an
attribute).

convertitriss - n. f. (pr. \ cu[ng]vertitris \') Inv. at plr. - 1) -
frequency converter tube. Superheterodyne receivers in
the old radio technique (vacuum tubes). - 2) - Sometime
this term is used for a conversion (electrical) machine.

convertse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ cu[ng]v'ertse \ ) - 1) - to
change. - 2) - to be converted.
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conveéss - adj. (pr. \ cu[ng]v'es \') Ms. plr. convéss - fm. sng.
and plr. convéssa, convésse. - convex. See also the terms
"angomba, gomba, bombu".

convession - n. f. (pr. \ cu[ng]vesiu[ng] \') Inv. at plr. (if any).
- convection (physics).

convessita - n. f. (pr. \ cu[ng]vesit& \ ) - Inv. at plr. -
convexity. See also the term "gombura”.

convetiv - adj. (pr. \ cu[ng]vet'iu \') Ms. plr. convetiv - fm. sng.
and plr. convetiva, convetive. - convective (physics).

convetor - n. m. (pr. \ cu[ng]vet'ur \') Inv. at plr. - convector.

conveuj - n. m. (pr. \ cu[ng]v'[oe]y \) Inv. at plr. - 1) - convoy,
escort. - 2) - train (railway).

convi - n. m. (pr. \ cu[ng]v'i \ ) - See convit 1% meaning.

convince - vrb 2™ con. trs. (pr. \ cu[ng]vin[chle \ ) - to
convince, to persuade.

convince-se - vrb 2" con. refl. (pr. \ cu[ng]v'in[ch]se \ ) - to
convince oneself, to become convinced. To be noted the
particular spelling.

convincent - adj. (pr. \ cu[ng]vin[ch]@nt \ ) Ms. plr.
convincent - fm. sng. and plr. convincenta, convincente. -
1) - convincing. - 2) - satisfactory.

convonciment - n. m. (pr. \ cu[ng]vin[ch]im'znt \) Inv. at plr.
- 1) - convincement. - 2) - conviction, persuasion, belief.

convinsion - n. f. (pr. \ cu[ng]vi[ng]si'u[ng] \') Inv. at plr. -
belief, conviction, persuasion.

convint - adj. (pr. \ cu[ng]v'int \') Ms. plr. convint - fm. sng.
and plr. convinta, convinte. - 1) - convinced, persuaded. -
2) - convicted. This term is not also the p. p. of the verb
"convince", which is instead "convinciu ".

convit - n. m. (pr. \ cu[ng]v'it\') Inv. at plr. - 1) - banquet. In
this meaning see also the terms "convi, banchet ". - 2) -
boarding school.

convita - n. (pr. \ cu[ng]vit'& \) Inv. in gnd. and nr. - guest (at
a banquet, etc.).

convité - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]vite \ ) - to invite (to
dinner, to a banquet, etc.) - See also the loc. "anvité a disné,
anvité a sin-a, etc.).

convitor - n. (pr. \ cu[ng]vit'ur \') Ms. plr. convitor - fm. sng.
and plr. convitriss, convitriss. - boarder, pupil of a
boarding school.

convive - vrb 2" con. int. (pr. \ cu[ng]vive \ ) - 1) - to live
together. - 2) - to cohabit. It uses the aux. "avej ".

convivensa - n. f. (pr. \ cu[nglvivae[ng]s&\) At plr.
convivense. - 1) - living together. - 2) - cohabitation.

convivent - n. and adj. (pr. \ cu[ng]vivient \ ) Ms. plr.
convivent - fm. sng. and plr. conviventa, convivente. - 1) -
living together (adj.). - 2) - cohabitant (sbst.).

convivi - n. m. (pr. \ cu[ng]v'ivi \') Inv. at plr. - banquet.

convivial - adj. (pr. \ cu[ng]vivi'&l \') Ms. plr. conviviaj - fm.
sng. and plr. convivial, conviviaj. - convivial.

convni - vrb 2™ con. int. and trs. - (pr. \ cu[ng]vni \ ) - See
conven-e.

convnu - adj. and p, p, and n. (pr. \ cu[ng]vn'[ue] \') - See
convenul.

convoca - adj. and n. and p. p. (pr. \ cu[ngjvuc'& \') Inv. in
gnd. and nr. - summoned, convoked, called.

convocassion - n. f. (pr. \ cu[ng]vuc&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- convocation, summons. - 2) - meeting.

convoché - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]vuke \ ) - 1) - to
summon, to send for. - 2) - to convoke, to convene a
meeting of.

convojador - n. m. (pr. \ cu[ng]vuy&dur \') Inv. at plr. -
conveyor. See also the term "convojator".

convojament - n. m. (pr. \ cu[ng]vuy&m'ent \') Inv. at plr. -
carriage, conveyance.

convojator - n. m. (pr. \ cu[ng]vuy&t'ur \') - See convojador.

convojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]vuy'e \) - 1) - to carry,
to convey. - 2) - to pipe. - 3) - to escort, to convoy. - 4) -
to divert, to converge, to direct.

convolé - vrb 1% con. int. (pr. \ cu[ng]vul'e \') - 1) - lit. meaning
= to fly together (not used in this sense). - 2) - in the loc.
"convolé a nosse" it means "to get married ". It uses the
aux. "esse".

convuls - adj. (pr. \ cu[ng]v'[ue]ls \)

convulsion - n. f. (pr. \ cu[ng]v[ue]lsi'u[ng] \)

convulsionari - adj. (pr. \ cu[ng]v[ue]lsiun'&ri\)

convulsiv - adj. (pr. \ cu[ng]v[ue]lsiu\)

conzebia - n. f. (pr. \ cu[ng]z'ebi& \) - See congéria.

conzébbia - n. f. (pr. \ cu[ng]z“bbi& \ ) - See congéria.

conzubia - n. f. (pr. \ cu[ng]z'[ue]bi& \') - See congéria.

con-nassional - n. and adj. (pr. \ cu[ng]n&siun'&l \') - Ms. plr.
con-nassionaj - fm. sng. and plr. con-nassional, con-
nassionaj. - 1) - of the same nationality (adj.) - 2) - fellow
countryman / countrywoman (sbst.). See also the term
"con-nassional ".

con-natural - adj. (pr. \ cu[ng]n&tfue]r'&l \ ) Ms. plr.
conaturaj - fm. sng. and plr. conatural, conaturaj. -
connatural. See also the term "conatural”.

con-naturé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu[ng]n&t[ue]r'e \') - to
make connatural. See also the term "conaturé”.

con-naturésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cu[ng]n&t[ue]rese \ ) -
to become second nature, to become natural. See also
the term "conaturésse".

cooperassion - n. f. (pr. \ cuuper&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
cooperation, collaboration.

cooperativ - adj. (pr. \ cuuper&t'iu\') Ms. plr. cooperativ - fm.
sng. and plr. cooperativa, cooperative. - cooperative.

cooperativa - n. f. (pr. \ cuuper&t'iv& \') At plr. cooperative. -
cooperative, co-op, coop (economy). - See also the term
"coperativa".

cooperativism - n. m. (pr. \ cuuper&tivizm \') Inv. at plr. -
cooperativism.

cooperativistich - adj. (pr. \ cuuper&tivistic \ ) Ms. plr.
cooperativistich - fm. sng. and plr. cooperativistica,
cooperativistiche. - cooperativistic.

cooperator - n. (pr. \ cuuper&t'ur \') Ms. plr. cooperator - fm.
sng. and plr. cooperatriss, cooperatriss. - 1) - cooperator,
collaborator. - 2) - coadjutor (religion).

cooperé - vrb 1% con. int. (pr. \ cuupere \ ) - to cooperate, to
collaborate.

cooptassion - n. f. (pr. \ cuupt&siu[ng] \ ) Inv. at plr. -
cooptation, cooption.

coopté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuupt'e \ ) - to coopt.

coordina - 1) - n. f. (pr. \ cuurdin'& \) Inv. at plr. - coordinate
(E. g. "Cartesian coordinates" = "coordina cartesian-e").

coordina - 2) - n. m. (pr. \ cuurdin'& \') Inv. at plr. - 1) - suit,
outfit. - 2) - matching set (in general).

coordina - 3) - adj. (pr. \ cuurdin'& \') Inv. in gnd. and nr. -
coordinate, coordinated, connected.

coordinament - n. m. (pr. \ cuurdin&m'nt \') Inv. at plr. -
coordination, coordinating.

coordinassion - n. f. (pr. \ cuurdin&si‘u[ng] \') Inv. at plr. -
coordination.

coordinator - n. and adj. (pr. \ cuurdin&tur \' ) Ms. plr.
coordinator - fm. sng. and plr. coordinatriss,
coordinatriss. - 1) - coordinator (sbst). - 2) -
coordinating (adj.).

coording - vrb 1% con. trs. (pr. \ cuurdine \') - 1) - to
coordinate. - 2) - to connect.

cop -n.m. (pr. \ cup \') Inv. at plr. - 1) - tile, pantile
(building). See also the terms "converson, copon” - 2) - old
measure of volume (about 3 litres).

copa - n. f. (pr. \ cup& \) At plr. cope. - 1) - goblet, compote.
- 2) - calix, chalice. - 3) - cup, trophy (sport) - 4) - cup (in
general for what has that shape). - 5) - pan, sump
(mechanics - cars, in the loc. "copa dl'euli” = "pan, sump").
- 6) - nape. In this meaning see also the terms "cupiss,
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copot, copet, copin™. - 7) - ""coppa’* a type of pork sausage,
and a part of veal meat.

copa-n. f. (pr.\cup'&\) Inv. at plr. - 1) - glassful, gobletful.
- 2) - cutting of the cards (card plays)

copata - n. . (pr. \ cup&t'& \') Inv. at plr. - round of drinks,
drinking party.

copaté - vrb 1st con. int. (pr. \ cup&t'e \) - to drink (wines). It
uses the aux. "avej "

copé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cup'e \) - 1) - to beat to death, to
knock on the head, to kill. - 2) - to cut cards (card plays)
- 3) - to pollard, to top and lop, to cut branches to trees
(agriculture).

copela - n. f. (pr. \ cupel&\') At plr. copele. - cupel, test.

coperativa - (pr. \ cuper&t'iv& \) - See cooperativa.

copet - n. m. (pr. \ cup®t \') Inv. at plr. - 1) - bottom of a
female cap. - 2) - nape. In this meaning see also the term
“copa 6" meaning". - See also the term “copot .

copétta - n. . (pr. \ cup“tt& \ ) At plr. copétte. - 1) - little cup.
- 2) - cupping glass (medical). - 3) - lamp-shade (with a
shape of cap).

copiador - n. (pr. \ cupi&d'ur \') - See copiator.

copiadura - n. f. (pr. \ cupi&d'[ue]r& \) - See copiatura.

copiativ - adj. (pr. \ cupi&t'iu \') Ms. plr. copiativ - fm. sng.
and plr. copiativa, copiative. - copying, indelible.

copiator - n. (pr. \ cupi&t'ur \') Ms. plr. copiator - fm. sng. and
plr. copiatriss, copiatriss. - 1) - imitator. In this sense see
also the terms "imitador, imitator”. - 2) - copyst, copier,
typist. In this sense see also the term "copista".

copiatriss - n. f. (pr. \ cupi&tris \') Inv. at plr. - copying
machine.

copiatura - n. f. (pr. \ cupi&t'[ue]r& \ ) At plr. copiature. - 1) -
copying. - 2) - copy. - 3) - imitation. - 4) - crib (school).
See alsoi the term "copiadura”.

copié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cupi®e \ ) - 1) - to copy. - 2) - to
imitate. - 3) - to transcribe. - 4) - to crib (schoal). - 5) - to
mimic. - See also the term "tracopié " in the meaning of
"to copy by transparency™.

copija - n. f. (pr. \ cup'iy& \') At plr. copije. - cotter, cotter
pin (mechanics). - See the most used term "cupija”.

copin - n. m. (pr. \ cup'ifng] \') Inv. at plr. - small dish, small
cup, small bowl for melting colours.

copion - 1) - n. m. (pr. \ cupi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - prompt
copy, promptbook (theatre). - 2) - script (cinema).

copion - 2) - n. (pr. \ cupi'u[ng] \') Ms. plr. copion - fm. sng.
and plr. copion-a, copion-e. - a person who usually cribs.

copista - n. (pr. \ cup'ist& \') Ms. plr. copista - fm. sng. and
plr. copista, copiste. - copyst, copier, typist.

copistaria - n. f. (pr. \ cupist&r'i& \ ) At plr. copistarie. -
copying office, copying agency. See also the term
"copisteria”.

copisteria - n. f. (pr. \ cupisteri& \') - See copistaria.

copolin - n. m. (pr. \ cupul'ifng] \') Inv. at plr. - small dome,
small cupola. See also the most used term "cupolin”.

copolu - adj. (pr. \ cupulTue] \') Ms. plr. copolu - fm. sng. and
plr. copolua, copolue. - with a dome, having a dome. See
also the most used term "cupolu ".

copon - n. m. (pr. \ cup'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - coupon. In
this meaning see also the term "cédola". - 2) - ridge ftile,
pantile (building). In this meaning see also the terms
"'converson, cop".

coponé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cupun'e \) - to slap, to smack,
to cuff.

copot - n. m. (pr. \ cup'ot \) - See copet.

copreus - n. m. (pr. \ cupr'[oe]z \') Inv. at plr. - honeysuckle
(botany - Lonicera caprifolium) Sometimes also called
"brassabosch " like the " ivy ".

coprodussion - n. f. (pr. \ cuprud[ue]si'u[ng] \') Inv. at plr. -
coproduction.

coprodutor - n. (pr. \ cuprud[ue]tur \') Ms. plr. coprodutor -
fm. sng. and plr. coprodutriss, coprodutriss. - co-
producer.

copulassion - n. f. (pr. \ cup[ue]l&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
copulation.

copulativ - adj. (pr. \ cup[ue]l&t'iu\') Ms. plr. copulativ - fm.
sng. and plr. copulativa, copulative. - copulative.

cora - n. f. (pr. \ cur& \') Inv. at plr. - heart lungs and
kidneys of butchered animals.

coradela - n. f. (pr. \ cur&del& \') At plr. coradele. - pluck,
liver and entrails of butchered animals.

coradin-a - n. f. (pr. \ cur&di[ng]& \') At plr. coradin-e. -
little run, short running.

coragi - n. m. (pr. \ cur&ji \') Inv. at plr. - 1) - bravery,
fearlessness, courage., fortitude. - 2) - nerve, face,
effrontery. Some ways of saying : - A) - "fésse coragi" =
"to screw up one's courage". - B) - "perdse 'd coragi" = "to
lose heart ". - C) - "fé coragi a quaidun" = "to comfort sh.

coragios - adj. (pr. \ cur&ji'uz \') Ms. plr. coragios - fm. sng.
and plr. coragiosa, coragiose. - brave, corageous,
fearless, daring, valiant, gallant.

coral - 1) - n. m. (pr. \ cur'&l \') At plr. coraj. - 1) - coral
hymn, anthem, anthem book (music). - 2) - coral
(jewelry).

coral - 2) - n. f. (pr. \ cur'&l \') At plr. coraj. - choir, singing
academy.

coral - 3) - adj. (pr. \ cur&l \') Ms. plr. coraj - fm. sng. and plr.
coral, coraj. - 1) - coral. - 2) - unanimous.

coralin - adj. (pr. \ cur&l'i[ng] \') Ms. plr. coralin - fm. sng.
and plr. coralin-a, coralin-e. - 1) - coral (as an attribute). -
2) - coralline.

coram - n. m. (pr. \ cur&m \ ) Inv. at plr. (if any). - 1) -
leather. - 2) - stamped leather. See also the term "cheuir".

coramela - n. f. (pr. \ cur&m'el& \') At plr. coramele. - razor
strap, strop.

Coran - n. m. (pr.\ cur&[ng] \) Inv. at plr. (if any). - Koran.

coranich - adj. (pr. \ cur'&nic \') Ms. plr. coranich - fm. sng.
and plr. coranica, coraniche. - Koranic.

corassa - n. f. (pr. \ cur'&s& \') At plr. corasse. - 1) - cuirass,
body armour. - 2) - cuirass, carapace , shell (zoology). -
3) - armour plating. - 4) - fencing jacket, chest
protector, etc.

corassa - 1) - n. f. (pr. \ cur&s'& \) Inv. at plr. - battleship.

corassa - 2) - adj. and p. p. (pr. \ cur&s'& \) Inv. in gmd. and
nr. - armour-plated.

corassadura - n. f. . (pr. \ cur&s&duelr& \ ) At plr.
corassadure. - armour-plating.

corassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cur&s'e \) - 1) - to equip with
armour, to armour. - 2) - to strengthen, to fortify. - 3) -
to plate. - 4) - to harden.

corassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cur&s'ese \ ) - to armour
oneself, to protect oneself.

corassié - n. m. (pr. \ cur&si'e \') Inv. at plr. - cuirassier
(military).

corasson - n. m. (pr. \ cur&s'u[ng] \) Inv at plr. - kind-heart

corba - n.f. (pr.\ curb&\) At plr corbe. - curb (animals).

corbgj - n. f. (pr. \ curby \) Inv. at plr. - corbeille, basket of
flowers.

corbela - n. f. (pr. \ curb®el& \') At plr. corbele. - basket,
round basket. See also, as diminutives, the terms "corblin-
a, gorblin-a".

corda - n. f. (pr. \ curd& \ ) Inv. at plr. - roped party,
climbers roped together (alpinism).

cordagi - n. m. (pr. \ curd'&ji \') - See cordam.

cordam - n. m. (pr. \ curd&m \') Inv. at plr. - 1) - ropes,
cordage. - 2) - cordage, rigging (ships).

cordaria - n. f. (pr. \ curd&r'i& \') At plr. cordarie. - rope
factory, ropery. See also the term "corderia".
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cordé - n. (pr. \ curde \') Ms. plr. cordé - fm. sng. and plr.
cordera, cordere. - roper, rope maker, seller of ropes.

corderia - n. f. (pr. \ curder'i& \) - See cordaria.

cordial - 1) - adj. (pr. \ curdi'&l \') Ms. plr. cordiaj - fm. sng.
and plr. cordial, cordiaj. - cordial, hearty, affable, good-
natured.

cordial - 2) - n. m. (pr. \ curdi'&l \') At plr. cordiaj. - cordial
(liqueur).

cordialita - n. f. (pr. \ curdi&lit& \') Inv. at plr. - cordiality,
geniality, heartiness.

cordiera - n. f. (pr. \ curdi'er& \') At plr. cordiere. - tailpiece
(music).

cordin - n. m. (pr. \ curd'ifng] \') Inv. at plr. - 1) - little rope,
thin rope, string. In this sense see also the terms "filsela,
fissela". - 2) - spare rope (alpinism).

cordon - n. m. (pr. \ curdu[ng] \') Inv. at plr. - 1) - cord,
string. - 2) - cordon (in general, also in a fig. sense) - 3) -
kerb, curb.

cordona - 1) - n. f. (pr. \ curdun'& \') Inv. at plr. - 1) - stone
ramp (road with...), stone steps. 2) - kerb, border.

cordona - 2) - adj. (pr. \ curdun'& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
corded. - 2) - ribbed (texile industry).

cordonatriss - n. m. (pr. \ curdun&tris \') Inv. at plr. -
creasing machine.

cordonatura - n. f. (pr. \ curdun&tfue]r& \ ) At plr.
cordonature. - 1) - application of a braid, application of
ribs, ribbing. - 2) - crease, notch.

cordoné - vrb. 1st con. trs. (pr. \ curdune \') - 1) - to kerb, to
border. - 2) - to make ribbed.

cordonin - n. m. (pr. \ curdun’ifng] \') Inv. at plr. - 1) - cord,
string (thin). - 2) - thread. - 3) - braid. This term is a
diminutive of the term “cordon".

core - vrb 2™ con. int. and trs. (pr. \ c'lure \ ) - 1) - to run, to
rush, to speed (int.). If trs. it uses the aux. "avej". If int.
and the sentence supposes or express a destination it uses
the aux. "esse", otherwise it uses the aux. "avej". E. g. - A)
- "when you called | ran (here) immediately” = "cond it
I'has ciama i son coru (si) subit ". - B) - "I'm tired, | ran
all the day long™ = "i son strach, i I"hai coru tut él di". - C)
- "l ran a good race" ="i I'hai coru na bela gara". - 2) - to
run along (int.). E. g. "la stra a cor arlong él fium" = "the
street runs along the river". - 3) - to run, to flow (int.). E.
g. "l'eva a cor giu dal teit" = "the water flows down from
the roof ". - 4) - to race, to run (irs.). - 5) - to run on, to
goon, to go fast. E. g. "cor nen paréj, a I'é prest " = "don't
go so fast, it's early". - 6) - to turn, to go, to fly (in a fig.
sense). E. g. "a sente 10n, me pensé a cor a I'ann passa” =
"earing that, my thought turns to last year". - 7) - to
circulate, to be current. E. g. "a-i coro 'd vos drole su ti"
= "strange rumors circulates about you". - 8) - to take. E.
g. "cor nen sti pericoj! " = "don't take such a risks! ". There
is a piedm. way of saying which is "core com un lasertin"
= lit. "to run like a small lizard" with the meaning of "to
run very fast, to run like a hare, to run like the wind, ... and
soon".

coré -n.m.. (pr. \ cur'e \) Inv. at plr. - 1) - carrier, parcel
service. - 2) - mail. - 3) - courier.

corea - n. f. (pr. \ cure& \ ) - At plr. coree. - 1) - strap,
thong, strop. - 2) - belt. In this meaning see also the terms
"cingia, singia, cinghia, coria". - 3) - chorea, St. Vitus's
dance. - 4) - Korea.

corean - adj. (pr. \ cure'&[ng] \ ) Ms. plr. corean - fm. sng.
and plr. corean-a, corean-e. - Korean.

coredament - n. m. (pr. \ cured&mznt \') Inv. at plr. - 1) -
outfit, equipment, Kit. - 2) - store, fund (in a fig. sense).
See also the term "coredo™.

coredé - vrb 1% con. trs. (pr. \ curede \') - 1) - to equip, to
supply, to fit out, to furnish. - 2) - to add.

coredentriss - n. f. (pr. \ curedzntris \ ) Only sng. - co-
redemprtix. A title assigned to the Holy Virgin.

coredin - n. m. (pr. \ curedi[ng] \ ) Inv. at plr. - layette,
baby's outfit. See also the term "fardlin".

coredo - n. m. (pr. \ curedo\ ) Inv. at plr. - 1) - ouftfit,
equipment, kit. - 2) - store, fund (in a fig. sense). See also
the terms "coredament, fardel, bagagi, dota".

corege - vrh. 2" con. trs. (pr. \ cureje\ ) - 1) - to correct, to
rectify, to adjust. - 2) - to straighten, to right (also in a
fig. sense). - 3) - to amend, to modify. - 4) - to punish. -
5) - to lace (drinks).

coregibil - adj. (pr. \ curej'ibil\ ) Ms. plr. coregibij - fm. sng.
and plr. coregibil, coregibij. - corrigible.

coregional - n. and adj. (pr. \ curejiun&l \ ) Ms. plr.
coregionaj - fm. sng. and plr. coregional, coregionaj. - 1)
- coming from the same part of the country (adj.). - 2) -
fellow countryman / countrywoman (sbst.).

coreita-n. f. (pr. \ cureit& \') Inv. at plr. - complicity.

corgja - n. f. (pr. \ curaey& \ ) At plr. coreje. - 1) - strap,
thong, strop. - 2) - belt. See also the terms "cingia, singia,
cinghia, coria".

coréjétta - n. . (pr. \ curaey“it& \ ') - At plr. corgjétte. - belt,
small belt. See also the terms "coréja, coriétta".

corela - adj. (pr. \ curel'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
correlated.

corelassion - n. f. (pr. \ curel&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
correlation.

corelativ - adj. (pr. \ curel&t'iu \ ) Ms. plr. corelativ - fm.
sng. and plr. corelativa, corelative. - correlative.

corelator - n. m. (pr. \ curel&t'or \') Inv. at plr. - correlator.

corelé - vrb 1% con. trs. - (pr. \ curel'e \) - to correlate.

coreligionari - adj. and n. (pr. \ curelijiun'&ri\ ) Ms. plr.
coreligionari - fm. sng. and plr. coreligionaria,
coreligionarie. - 1) - of the same religion or persuasion.
(adj.). - 2) - coreligionist (sbst.).

corent - 1) - adj. (pr. \ cur'ent \ ) Ms. plr. corent - fm. sng.
and plr. corenta, corente. - 1) - running, flowing. - 2) -
current. - 3) - fluent. - 4) - ordinary, standard, cheap, of
average quality.

corent - 2) - n. f. (pr. \ curant \') Inv. at plr. - 1) - stream,
current, draught. (air, water, etc.). - 2) - current
(electricity). - 3) - trend, tendency, current. - 4) - fraction,
wing (in a political party)

corent - 3) - n. m. (pr. \ cur'ant \') Inv. at plr. (if any). - In
the loc. "esse al corent " = "to be informed" ; "buté al
corent " = "to inform". In this way the word "corent" in
this meaning is the "status™ in which a person knows about
a subject.

corent - 4) - adv. (pr. \ curznt \') - 1) - fluently, easily. - 2) -
usually, generally. In this meaning the loc. "&d solit" is
more used.

corenta - n. f. (pr. \ curent& \ ) At plr. (in case of need)
corente. - characteristic piedm. dance. See also the term
"monfrin-a”.

corentéssa - n. f. (pr. \ curent“ss& \ ') At plr. corentésse. -
1) - fluency. - 2) - easy-goingness.

corentia - n. f. (pr. \ curznt'i& \ ) At plr. corentie. - flow of
rivers and torrents.

corentista - n. (pr. \ curantist& \ ) Ms. plr. corentista - fm.
sng. and plr. corentista, corentiste. - holder of a current
account, depositor.

coreografia - n. f. (pr. \ cureugr&fi& \') At plr. coreografie.

- choreography.
coreografich - adj. (pr. \ cureugr&fic \ ) Ms. plr.
coreografich - fm. sng. and plr. coreografica,

coreografiche. - choreographic.
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coreografo - n. (pr. \ cure'ogr&fd \ ) Ms. plr. coreografo -
fm. sng. and plr. coreografa, coreografe.
choreographer.

coression - n. f. (pr. \ curesiu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
correction, alteration, rectification, revision. - 2) -
admonition, reproof, lesson.

coressional - n. m. (pr. \ curesiun'&l \'') At plr. coressionaj. -
reformatory. See also the term "riformatori ".

corét - adj. (pr. \ cur'et \') Ms. plr. corét - fm. sng. and plr.
coréta, coréte. - 1) - correct. - 2) - polite, proper,
decorous, civil. - 3) - right, accurate. - 4) - honest,
straightforward. - 6) - laced, fortified (drinks).

coret - n. m. (pr. \ curzt \ ) Inv. at plr. - tribune with a
grate (for hearing mass separately from the congregation),
private chapel.

coretéssa - n. f. (pr. \ curet“ss& \ ) At plr. coretésse. - 1) -
correctness. - 2) - correctitude, property, honesty.

coretiv - 1) - n. m. (pr. \ curetiu \') Inv. at plr. - corrective.

coretiv - 2) - adj. (pr. \ curet'iu \') Ms. plr. coretiv - fm. sng.
and plr. coretiva, coretive. - corrective.

coretor - n. m. (pr. \ curet'ur \') Inv. at plr. - 1) - corrector. -
2) - proofreader (typography).

coreur - n. and adj (pr. \ curfoe]r \') Ms. plr. coreur - fm.
sng. and plr. coreusa, coreuse. - 1) - running (adj.). - 2) -
runner (sbst.). See also the terms "coridor, podista”.

corézza - n. f. .(pr. \ cur®zz& \ ) At plr. - corézze. -
breaking wind, fart. See also the term "scorézza".

coria-1)-n.f (pr. \ curi& \') - See cor¢ja.

coria - 2) - adj.fm. (pr. \ curi& \ ) Only fm. At plr. corie. -
flowing referred to water. "aqua coria" or "eva coria" =
"flowing water, running water".

coriandola - n. f. (pr. \ curi'&ndul& \') At plr. coriandole. -
confetti (little disks of paper).

coriassu - adj. (pr. \ curi&s'[ue] \ ) Ms. plr. coriassu - fm.
sng. and plr. coriassua, coriassue. - leathery, tuogh,
coriaceous.

coridor - n. m. (pr. \ curid'ur \) Inv. at plr. - 1) - runner. In
this meaning see also the term "coreur". This term is
usually only ms. In case of need the fm. sng and plr. can be
"coridora, coridore" or "coridoira, coridoire". - 2) -
passage, corridor. The "coridor anticort”" or "andor" is
the passage from entrance to cour of a house.

coriera - n. f. (pr. \ curi'er& \') At plr. coriere. - 1) - coach,
local bus. - 2) - mail coach.

coriétta - n. f. (pr. \ curi“tt& \ ) At plr. coriétte. - belt,
small belt. See also the terms "coréjétta, coria, coréja".

corin - n. m. (pr. \ cur'ifng] \ ) Inv. at plr. - little heart
(usually in a fig. sense).

corior - n. m. (pr. \ curi'ur \') Inv. at plr. - tanner. See also
the term "afaitor".

corispetiv - 1) - n. m. (pr. \curispet'iu\) Inv. at plr. - 1) -
equivalent. - 2) - compensation, consideration.

corispetiv - 2) - adj. (pr. \ curispet'iu \') Ms. plr. corispetiv -
fm. sng. and plr. corispetiva, corispetive. -
corresponding, correspondent, equivalent.

corisponde - vrb 2" con. int. and trs. (pr. \ curispunde \ ) -
1) - to correspond (int.). E. g. "la parola piemonteisa feu a
corispond al franseis feu" = " the piedm. word feu
corresponds to the french feu. - "a corispond con un
franseis" = "he corresponds with a french person™. - 2) - to
return, to repay, to reciprocate (int). E. g. "a I'na
corispondume bin mal " = "he repaid me very badly". - 3) -
to answer, to come up to (int.). E. g. "a corispond nen a
Ion ch'am serv" = "it doesn't answer what | need ". - 4) - to
look out on (to), to open on (to), to communicate (with)
(int.). E. g. "sta potra a corispond a la stansa mangé"
= "this door communicates with the dining room". - 5) - to
match (int.). E. g. "sti causset a corispondo” = "these socks

match ™. - 6) - to bear out, to agree (int.). E. g. "son a
corispond nen a lon ch'it I'nas dime jer" = "this does not
agree with what you said me yesterday”. - 7) - to tally
(int.). - 8) - to pay, to pay out, to give (trs.).

corispondensa - n. f. (pr. \ curispund&[ng]s& \ ) At plr.
corispondense. - 1) - correspondence. - 2) - dispatch,
article (newspapers)..

corispondent - adj. and n. (pr. \ curispundant \' ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - corresponding (adj.). - 2) - correspondent
(sbst.).

corista - 1) - n. (pr. \ curist& \ ) Ms. plr. corista - fm. sng.
and plr. corista, coriste. - member of a choir, singer in a
choir, choirister, member of a chorus.

corista - 2) - n. m. (pr. \ curiist& \') Inv. at plr. - tuning fork,
diapason., See also the term "diapason".

corm - 1) -n. m. (pr. \ curm \ ) Inv. at pIr - 1) - summit,
peak, culmination. - 2) - top, brow. - 3) - ridge. See also
the term "colm".

corm - 2) - adj. (pr. \ curm \') Ms. plr. corm - fm. sng. and plr.
corma, corme. - full, brimful, overflowing. See also the
term "colm".

corma-n. f. (pr.\ curm&\ ) At plr. (if any) corme. - fullness,
plenitude.

corma-n. f. (pr.\curm'&\) Inv. at plr. - 1) - roof, penthouse.
- 2) - rustic shed for agricultural tools. See also the term
"colma ".

cormadura - n. f. (pr. \ curm&adue]r& \') At plr. cormadure.
- 1) - filling on the top. - 2) - overflow. See also the term
"colmadura".

cormé - vrb 1% con. trs. (pr. \ curm'e \) - to fill to the brim, to
fill up. See also the term "colmé ™.

cormolum - n. m. (pr. \ curmulfue]lm \') Inv. at plr. - what is
required for filling to the brim.

cormura - n. f. (pr. \ curm’[ue]r& \) - See cormadura.

corna - n. f. (pr. \ curn'& \') Inv. at plr. - butt, blow with a
horn. See also the term “cornassa ".

cornach - n. m. (pr.\ curn'&c \') - See cornajass.

cornaj - n. m. (pr. \ curn'&y \') Inv. at plr. - 1) - cornel tree,
cornelian cherry tree (botany - Cornus mas).- 2) - cornel,
cornelian cherry (fruit). See also the terms "cornal,
cornalin™.

cornaja-n. f. (pr. \ curn'&y& \ ) - See cornajass.

cornajass - n. m. (pr. \ curn&y'&s \' ) Inv. at plr. - carrion
crow (zoology - Corvus corone). See also the terms
"cornaja, cornach, croassa".

cornal - n.m. (pr.\ curn'&l \') - See cornaj.

cornalin - n. m. (pr. \ curn&l'i[ng] \') - See cornaj.

cornalin-a - n. f. (pr. \ curn&l'i[ng]& \') At plr. cornalin-e. -
cornelian, carnelian (mineral). See also the term
"corniola”.

cornamusa - n. f. (pr. \ curn&m'[ue]z& \') At plr. cornamuse.
- bagpipe. This term is quite an italianism. See also the
terms "piva, sirimia, ciamporgna”.

cornamusé - vrb 1% con. int. (pr. \ curn&mfue]z'e \ ) - to play
bagpipe. It uses the aux. "avej ".

cornassa - n. f. (pr.\ curn&s'& \ ) - See corna.

corné - vrb 1% con. int. (pr. \ curne \ ) - to play horn. This is a
particular use of horn made once in High Langa for
collecting people, instead of using bells.

cornet-n. m. (pr. \curn'zt\) Inv. at plr. - 1) - small horn. - 2)
- paper bag, cornet.

cornétta - n. f. (pr. \ curn“tt& \ ) At plr. cornétte. - 1) - cornet
(music) - 2) - receiver (telephone). - 3) - French bean.
(usually plr. - See also the term "cornétte™)

cornétte - n. f. pl. (pr. \ curn“tt& \ ') Only plr. - French beans,
string beans. See also the term "fasolin™.

corniola - n. f. (pr. \ curni'ol& \') - See cornalin-a.
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cornison - n. m. (pr. \ curnizu[ng] \') Inv. at plr. - cornice,
moulding, eaves. (architecture, buildings). See also the
term “curnison".

cornista - n. (pr. \ curn'ist& \') Ms. plr. cornista - fm. sng. and
plr. cornista, corniste. - horn player.

cornu - adj. - (pr. \ curn'[ue] \') Ms. plr. cornu - fm. sng. and
plr. cornua, cornue. - horned, with horns. The loc. "steila
cornua” (or " cométta") means "comet"” (astronomy).

cornura - n. f. (pr. \ curnue]r&\) At plr. cornure. - 1) - set of
horns, horns, antlers. - 2) - temperament, disposition (in
a fig. sense).

coroborant - 1) - adj. (pr. \ curubur&nt \ ) Ms. plr.
coroborant - fm. sng. and plr. coroboranta, coroborante.
- 1) - strengthening, invigorating. - 2) - corroborative.

coroborant - 2) - n. m. (pr. \ curubur'&nt \') Inv. at plr. - 1) -
corroborant. - 2) - tonic, energizer (pharmacy).

coroboré - vrb 1% con. trs. (pr. \ curubur'e \') - 1) - to fortify,
to invigorate, to strengthen. - 2) - to corroborate, to
confirm.

corodent - adj. and n. - (pr. \ curud'zent \') - See corosiv. 1) and
2).

corodibil - adj. (pr. \ curud'ibil \') Ms. plr. corodibij - fm. sng.
and plr. corodibil, corodibij. - corrodible.

corodibilita - n. f. (pr. \ curudibilit& \ ) Inv. at plr. -
corrodibility, corrosibility.

corodiment - n. m. (pr. \ curudim'ant \ ) - See corosion.

corografia - n. f. (pr. \ curugr&fi& \ ) At plr. (if any)
corografie. - chorography (geography).

corografich - adj. (pr. \ curugr'&fic \' ) Ms. plr. corografich -
fm. sng. and plr. corografica, corografiche. -
corographical.

corolari - n. m. (pr. \ curul'&ri \') Inv. at plr. - 1) - corollary
(mathematics, phylosophy). - 2) - addition, appendix.

corompe - vrb 2" con. trs. (pr. \ curumpe \ ) - 1) - to
contaminate, to infect, to taint. - 2) - to corrupt, to
deprave, to pervert. - 3) - to bribe, to buy off. - 4) - to
suborn. See also the term "antamné ".

corompibil - adj. (pr. \ curump'ibil \') Ms. plr. corompibij -
fm. sng. and plr. corompibil, corompibij. - corruptible.
See also the term "corutibil ™.

corompiment - n. m. (pr. \ curumpimznt \' ) Inv. at plr. -
corruption. See also the term "corussion™.

corompse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ curumpse \) - 1) - to rot, to
putrefy. - 2) - to become perverted, to be corrupted.

corompu - p. p. and adj. (pr. \ curumpue] \ ) Ms. plr.
corompu - fm. sng. and plr. corompua, corompue. -
corrupt, corrupted, bribed, contaminated, depraved,
suborned. This term is mainly used as p. p. of the vrb
"corompe", and not as adj. For this latter see also the term
"corot .

corona - adj. and n. (pr. \ curun'& \') Inv. in gnd. and nr. -
crowned.

coronament - n. m. (pr. \ curun&m'eent \') Inv. at plr. - 1) -
completion, finishing touch. - 2) - crowning
achievement.

coronaria - n. f. (pr. \ curun'&ri& \ ) At plr. coronarie. -
coronary artery (anatomy).

coronarich - adj. (pr. \ curun'&ric \') Ms. plr. coronarich - fm.
sng. and plr. coronarica, coronariche. - coronary
(anatomy).

coronassion - n. f. (pr. \ curun&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
crowning achievement, crowning. - 2) - coronation. See
also, in this meaning, the terms "ancoronassion,
incoronassion".

coroné - vrb. 1% con. trs. (pr. \ curun'e \') - 1) - to reward, to
crown. - 2) - to complete, to bring to an end. - 3) - to
surrond, to encircle, to ring. - 4) - to crown. In this last
meaning see also the term "ancoroné"

coroné - 2) - n. (pr. \ curun'e \') Ms. plr. coroné - fm. sng. and
plr. coronera, coronere. - wreath maker, wreath seller,
garland maker, garland seller.

coronél - n. m. (pr. \ curunel \') At plr. coronéj. - colonel
(military). - See also the term "colonél™.

coronin - n. m. (pr. \ curun'i[ng] \') Inv. at plr. - 1) - little
garland. - 2) - rosary.

coron-a - n. f. (pr. \ curu[ng]& \') At plr. coron-e. - 1) -
crown. - 2) - coronet. - 3) - wreath, garland. - 4) -
rosary. - 5) - circle, ring. - 6) - set, sequence. Note that
the expression (mechanica) "coron-a denta " is translated
into "crown wheel".

corosion - n. f. (pr. \ curuzi'u[ng] \') Inv. at plr. - corrosion.

corosiv - 1) - adj. (pr. \ curuz'iu \') Ms. plr. corosiv - fm. sng.
and plr. corosiva, corosive. - 1) - corrosive. - 2) - caustic,
corrosive (in a fig. sense).

corosiv - 2) - n. m. (pr. \ curuz'iu\') Inv. at plr. - corrosive.

corode - vrb 2" con. trs. (pr. \ cur'ode \ ) - to corrode, to rust,
to wear away, to consume.

corografo - n. (pr. \ cur'ogr&fo \ ) Ms. plr. corografo - fm.
sng. and plr. corografa, corografe. - chorographer.

corot - adj. (pr. \ cur'ot \') Ms. plr. corot - fm. sng. and plr.
corota, cordte. - 1) - corrupt, bribed. - 2) - vicious,
depraved. - 3) - foul, contaminated. - 4) - corrupt,
rotten. This term is not used as a p. p. of the vrb
"corompe"”, which is instead "corompu " (see the voice).

corpasson - n. m. (pr. \ curp&s'u[ng] \') Inv. at plr. - big body,
fat body.

corpassu - adj. (pr. \ curp&s'[ue] \') Ms. plr. corpassu - fm.
sng. and plr. corpassua, corpassue. - corpulent, stout.
See also the term "corpu ".

corpet - n.m. (pr. \ curp'eet \ ) Inv. at plr. - waistcoat.

corpetin - n. m. (pr. \ curp'eti[ng] \') Inv. at plr. - small body.

corpéttin - n. m. (pr. \ curptt'i[ng] \ ) Inv. at plr. - bodice,
top. See also the term "corpin”.

corpin -n. m. (pr. \ curp'ifng] \') - See corpéttin.

corporadura - n. f. (pr. \ curpur&dfue]r& \ ) At plr.
corporadure. - build, physique, frame. See also the term
"corporatura”.

corporal - 1) - adj. (pr. \ curpur'&l \') Ms. plr. corporaj - fm.
sng. and plr. corporal, corporaj. - corporal, corporeal,
bodily.

corporal - 2) - n. m. (pr. \ curpur'&l \') At plr. corporaj. -
corporal cloth (religion).

corporalita - n. f. (pr. \ curpur&lit& \ ) Inv. at plr. -
corporality.

corporassion - n. f. (pr. \ curpur&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
corporation. - 2) - guild (history).

corporativ - adj. (pr. \ curpur&t'iu \') Ms. plr. corporativ - fm.
sng. and plr. corporativa, corporative. - corporative,
corporate.

corporativism - n. m. (pr. \ curpur&tivizm \') Inv. at plr. -
corporativism, corporatism.

corporativistich - adj. (pr. \ curpur&tivistic \ ') Ms. plr.
corporativistich - fm. sng. and plr. corporativistica,
corporativistiche. - corporatist.

corporatura - n. f. (pr. \ curpur&tue]r& \ ) - See
corporadura.

corpos - adj. (pr. \ curp'uz \') Ms. plr. corpos - fm. sng. and plr.
corposa, corpose. - full-bodied, that has bulk, thick.

corpu - adj. (pr. \ curpue] \') Ms. plr. corpu - fm. sng. and plr.
corpua, corpue. - corpulent, stout. See also the term
"corpassu .

corpuscol - n. m. (pr. \ curp’[ue]scul \') At plr. corpuscoj. -
corpuscle (physics).

corpuscolar - adj. (pr. \ curp[ue]scul'&r \') Inv. in gnd. and nr.
- corpuscolar.

cors-n. m. (pr. \ curs \') Inv. at plr. - 1) - course. - 2) - year
(referred to studies). - 3) - main street in a city (E. g. in
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Turin : Cors Vitorio, Cors R& Umbert, Cors Prinsi Odon,
Cors Peschiera, Cors Fransa, and many others). - 4) -
current use (words). - 5) - circulation (money, notes,
coins). - 6) - layer : E. g. "un cors éd mon" = "a layer of
bricks".

corsa - n. f. (pr. \ curs&\) At plr. corse. - 1) - run, running. -
2) - race, racing. - 3) - journey, trip, route, run (trains,
etc.). - 4) - race, run (in a fig. sense). - 5) - stroke
(mechanics - engine).

corsal - n. m. (pr.\ curs&'l \') - See corsar. 1) and 2).

corsar - 1) - n. m. (pr. \ curs&' \) Inv. at plr. - corsair, pirate,
buccaneer. - See also the term "corsal".

corsar - 2) - adj. (pr. \ curs&'r \') Ms. plr. corsar - fm. sng. and
plr. corsara, corsare. - pirate.

corsé - n.m. (pr. \ curs’e \') Inv. at plr. - corset (also medical),
stay, bodice.

corsia - n. f. (pr. \ cursi& \ ) At plr. corsie. - 1) - traffic lane,
lane (also sport). - 2) - passage, gangway, aisle. - 3) -
ward (hospital). - 4) - runner (carpet).

corsiv - 1) - adj. (pr. \ curs'iu \') Ms. plr. corsiv - fm. sng. and
plr. corsiva, corsive. - 1) - cursive (writing). - 2) - italic
(typography).

corsiv - 2) - n. m. (pr. \ curs'iu \') Inv. at plr. - 1) - cursive
(writing). - 2) - italics (typography). - 3) - short article
printed in italics (newspapers).

cort - n. f. (pr. \ curt \') Inv. at plr. - 1) - courtyard, court,
farmyard. In High Susa valley this term indicated the
entrance room of a farmer's house, in common between
the kitchen of the habitation (usually on one side), and the
cattleshed (usually in front of the main door). From this
room started also the stairs to the bedrooms and the hay-
loft. This type of stone houses, up to no more than fifty
years ago, came from Middle Age). - 2) - court (kings,
dukes, etc.). - 3) - retinue, train. - 4) - law court, court
(law). - 5) - courting, courtship, wooing. - for meanings
3) an 5) see also the term "cortégg".

cortegé - vrb 1% con. trs. (pr. \ curtej'e \ ) - 1) - to court. - 2) -
to woo. - 3) - to flatter, to curry favour with, to fawn.

cortégg - n. m. (pr. \ curt’ej \') Inv. at plr - retinue, suite,
court.

cortegiament - n. m. (pr. \ curteji&m'aent \') Inv. at plr. - 1) -
courting, courtship. - 2) - wooing.

cortegian - adj. and n. (pr. \curteji'&[ng] ) Ms. plr. cortegian -
fm. sng. and plr. cortegian-a, cortegian-e. - 1) - coutr (as
an attribute) (adj.). - 2) - courtier / courtesan. - 3) -
flatterer, fawner. - See also the terms "cortesan, cortigian,
cortisan™.

cortegianeria - n. f. (pr. \curteji&ner'i& ) At plr. cortigianerie.
- 1) - courtier's art. - 2) - flattery, obsequiousness,
servility.

cortegiator - n. (pr. \curteji&t'ur ) Ms. plr. cortegiator - fm.
sng. and plr. cortegiatriss, cortegiatriss. - admirer,
suitor, wooer.

corteis - 1) - adj. (pr. \curt'eiz ) Ms. plr. cortéis - fm. sng. and
plr. cortéisa, cortéise. - 1) - polite, kind, curteous, well-
mannered. - 2) - obliging. - 3) - affable. - 4) - courtly
(literature).

Cortéis - 2) - n. m. (pr. \curtziz ) Inv. at plr. - great
piedmontese white wine coming from Gavi.

cortél - n. m. (pr. \curt'el ) At plr. cortéj. - 1) - knife. - 2) -
knife edge. - 3) - courtel (plough). - 4) - knife, cutter,
blade (mechanics). - See also the most used term "cotel".

cortesan - adj. and n. (pr. \curtez'&[ng] ) - See cortegian.

cortesaneria - n. f. (pr. \curtez&ner'i& ) - See cortegianeria.

cortesia - n. . (pr. \curtez'i& ) At plr. cortesie. - 1) - courtesy,
politeness. - 2) - kindness, favour. - 3) - affability.

cortétta - n. f. (pr. \curt“tt& ) At plr. cortétte. - small
courtyard, small farmyard.

cortigian - n. and adj. (pr. \curtiji'&[ng] ) - See cortegian.
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cortegianeria - n. f. (pr. \ curtiji&ner'i& ) - See cortegianeria.

cortil - n. m. (pr. \ curt'il ) At plr. cortij. - coutyard, farmjard.
This term is quite an italianism. See the most used term
"cort", and for farmer's houses, the terms "¢ira, aira, era".

cortin-a - n. f. . (pr. \ curti[ng]& ) At plr. cortin-e. - 1) -
screen (only in fig. sense). E. g. "cortin-a 'd fum" = "smoke
screen”. - 2) - curtain (military, in a fig. sense). E. g.
"cortin-a 'd fer" = "iron curtain”.

cortisan - adj. and n. (pr. \curtiz&[ng] ) - See cortegian.

cortisanaria - n. f. (pr. \ curtiz&n&r'i& ) - See cortegianeria.

cortisaneria - n. f. (pr. \ curtiz&ner'i& ) - See cortegianeria.

cortisania - n. f. (pr. \ curtiz&n'i& ) - See cortegianeria.

cortison - n. m. (pr. \ curtizu[ng] ) Inv. at plr. - cortisone
(chemistry, pharmacy).

cortisonich - adj. (pr. \ curtiz'onic ) Ms. plr. cortisonich - fm.
sng. and plr. cortisonica, cortisoniche. - related to
cortisone (chemistry, pharmacy).

coru - adj. (pr. \ curfue] ) Ms. plr. coru - fm. sng. and plr.
corua, corue. - 1) - popular, frequented. - 2) - famous. -
3) - in fashion, in vogue. This term is also the p. p. of the
vrb "core"”, with its own logical meaning.

corussion - n. f. (pr. \ cur[ue]siu[ng] ) Inv. at plr. - 1) -
corruption, depravity. - 2) - bribery. - 3) - subornation.
- 4) - putrefaction. - 5) - corruption, decay. See also the
term "corompiment”.

corutibil - (pr. \ cur[ue]t'ibil ) Ms. plr. corutibij - fm. sng. and
plr. corutibil, corutibij. - 1) - corruptoble. - 2) - bribable.

corutiv - adj. and n. (pr. \ cur[ue]t'iu ) - See corosiv.

corutor - n. and adj. (pr. \ cur[ue]tur ) Ms. plr. corutor - fm.
sng. and plr. corutriss, corutriss. - 1) -corrupter, briber
(sbst.). - 2) - corrupting, bribing (adj.).

corv - n.m. (pr. \ curv) Inv. at plr. - crow (zoology - Corvus).
See also the term “croass".

corvé - n. f. (pr. \ curv'e ) Inv. at plr. - 1) - corvée (history) - 2)
- fatigue duty (military). - 3) - tiring task, sweat (in a fig.
sense).

corvétta - n. f. (pr. \ curv'“tt& ) At plr. corvétte. - 1) - corvet,
corvette, sloop (navy). - 2) - curvet (horses). Note that the
military degree "capitani 'd corvétta" corresponds to the
"lieutenant commander™.

corvin - adj. (pr. \ curv'i[ng] ) Ms. plr. corvin - fm. sng. and
plr. corvin-a, corvin-e. - 1) - corvine. - 2) - raven (as an
attribute), raven-black.

cosach - n. and adj. (pr. \ cuz'&c ) Ms. plr. cosach - fm. sng.
and plr. cosaca, cosache. - Cossack.

cosassa - n. f. (pr. \ cuz'&s& ) At plr. cosasse. - 1) - bad thing,
bad matter, bad affair. - 2) - big thing, big matter. - 3) -
wonderful thing.

coscrission - n. f. (pr. \ cuscrisi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
conscription, enrolment, draft.

coscrit - 1) - n. m. (pr. \ cuscriit \') Inv. at plr. - conscript,
recruit, draftee.

coscrit - 2) - adj. (pr. \ cuscriit \') Ms. plr. coscrit - fm. sng. and
plr. coscrita, coscrite. - of the same age (in fig. sense).

cosétta - n. f. (pr. \ cus“tt& \ ) At plr. cosétte. - little thing,
trifle. This is the diminutive of "cosa" (see below the term)
that can still have the diminutive "coséttin-a".

coséttin-a - n. f. (pr. \ cus®iti[ng]& \ ) At plr. - coséttin-e. -
very little thing, little trifle.

cosfi - n. m. (pr. \ cusfi \') Inv. at plr. - power factor, cos
¢ (electricity).

cosfimeter - n. m. (pr. \ cusfimetar \') Inv. at plr. - power
factor meter. Sometimes also "cosfimetro”.

cosfimetro - n. m. (pr. \ cusfimetrd \) - See cosfimeter.

cosi - adv. and cng. (pr. \ cus'i \') - 1) - so, thus (adv.). - 2) -
like this, like that, this way (adv.). - 3) - that is what,
that is how (adv.). - 4) - so, such. - 5) - as...as, so... as,
so...that, both...and (adv. correlative). - 6) - so, then
(cng.). - 7) - so, therefore (cng.). - This term is quite used,



but it is an italianism. See the most correct term "pargj ". A
common way of saying is "cosi e cosi" (better: "parej e
paréj" with meaning : "so so" ; "not so well" etc., and the
same expression is used for summarizing a not expressed
speech. E. g. "i I'hai dije cosi e cosi (paréj e parej)" = lit "I
told him so so" = "1 told him what was the question”.

cosidit - adj. (pr. \ cusid'it\') Ms. plr. cosidit - fm. sng. and plr.
cosidita, cosidite. - so-called. This word is not very used,
often substiruted bi the loc. "dit parej".

cosin - n. (pr. \ cus'i[ng] \') Ms. plr. cosin - fm. sng. and plr.
cosin-a, cosin-e. - 1) - little thing. In this sense it can be
used both at ms. and fm. independently from the gender of
the referred thing. - 2) - small or weak person. In this
sense it is often used as inv. in gnd. and nr., and has the
symonymous "frisin" (see the term).

cosmética - n. f. (pr. \ cusmetic& \ ) At plr. (in any)
cosmétiche. - cosmetics.

cosmétich - 1) - n. m. (pr. \ cusmetic\) Inv. at plr. - cosmetic.

cosmeétich - 2) - adj. (pr. \ cusm'etic \ ) Ms. plr. cosmetich -
fm. sng. and plr. cosmetica, cosmetiche. - cosmetic.

cosmetista - n. (pr. \ cusmet'ist& \' ) Ms. plr. cosmetista - fm.
sng. and plr. cosmetista, cosmetiste. - cosmetologist,
beautician.

cosmetologia - n. f. (pr. \ cusmetuluji& \ ) At plr.
cosmetologie. - cosmetology.

cosmonauta - n. (pr. \ cusmun'&ut& \') Ms. plr. cosmonauta -
fm. sng. and plr. cosmonauta, cosmonaute. - cosmonaut.

cosmonautica - n. f. (pr. \ cusmun'&utic& \ ) At plr.
cosmonautiche. - cosmonautics, astronautics.

cosmonautich - adj. (pr. \ cusmun'&utic \ ) Ms. plr.
cosmonautich - fm. sng. and plr. cosmonautica,
cosmonautiche. - cosmonautical.

cosmonav - n. f. (pr. \ cusmun'&u \) Inv. at plr. - spaceship.

cospét - n. m. (pr. \ cusp'et \) Inv. at plr. (if any). - presence,

before, in front, in sentences like "al cospét éd...." = "in
presence of..", or "al cospét éd tuti" = "in front of
everybody".

cospetoné - vrb 1% con. int. (pr. \ cuspetune \ ) - to curse, to
imprecate. It uses the aux. "avej ".

cospié - vrb 1% con. int. (pr. \ cuspi'e \ ) - to grow suckers
(trees). It uses the aux. "avej ".

cospirassion - n. f. (pr. \ cuspir&siu[ng] \') Inv. at plr. -
conspiracy, plot.

cospirativ - adj. (pr. \ cuspir&t'iu \') Ms. plr. cospirativ - fm.
sng. and plr. cospirativa, cospirative. - conspirative,
conspirational.

cospirator - n. (pr. \ cuspir&t'ur \') Ms. plr. cospirator - fm.
sng. and plr. cospiratriss, cospiratriss. - conspirator,
plotter.

cospiré - vrb 1% con. int. (pr. \ cuspire \ ) - to conspire, to
plot. It uses the aux. "avej ".

cossa - n. f. (pr. \ cus& \') At plr. cosse. - 1) - pumpkin
(botany - Cucurbita pepo). - 2) - head, blockhead (in a fig.
sense). Way of saying : "cossa pla " = "bald head " or also
"tasteless fruit ™.

cossairola - n. f. (pr. \ cus&ir'ol& \') At plr. cossairole. - mole-
cricket (zoology - Gryllotalpa gryllotalpa). See also the
terms "cossarola, cossera, cossonera".

cossarola - n. f. (pr. \ cus&r'ol& \) - See cossairola.

cossé -n. m. (pr. \ cuse \) Inv. at plr. - pumpkin bed.

cossera-n. f. (pr. \ cus'er& \) - See cossairola.

cossiensa - n. f. (pr. \ cusi'e[ng]s& \ ') At plr. cossiense. - 1) -
conscience. - 2) - conscientiousness. - 3) - awareness. A
particular piedm. way of saying is "avej la cossiensa
longa" = lit. "to have the long conscience" = "to be
hungry".

cossiensios - adj. (pr. \ cusiee[ng]si'uz \') Ms. plr. cossiensios -
fm. sng. and plr. cossiensiosa, cossiensiose. -
conscientious, scrupulous, careful.

cossiensiosita - n. f. (pr. \ cusie[ng]siuzit'& \) Inv. at plr. -
conscientiousness.

cossient - adj. (pr. \ cusi'ent \') Ms. plr. cossient - fm. sng. and
plr. cossienta, cossiente. - aware, conscious, responsible.

cosso - n. m. (pr. \ c'usu \) Inv. at plr. - fennel flower (botany -
Nigella sativa), love-in-a-mist (botany - Nigella
damascena).

cosson - n. m. (pr. \ cusu[ng] \') Inv. at plr. - trainer, breeder
of horses, horse trainer, horse dealer, horse middleman.
See also the term "scosson".

cossoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cusune \') - 1) - to train
(horses). - 2) - to spur, to urge, to goad, to train. (in a fig.
sense).

cossonera - n. f. (pr. \ cusun'er& \) - See cossairola.

cossot - n. m. (pr. \ cus'ot \') Inv. at plr. - courgette, zucchini.
See also the terms "sucot, sicot ".

cost - 1) - dem. adj. and prn. (pr. \ cust \ ) Ms. plr. costi - fm.
sng. and plr. costa, coste. - Note that the ms. plr. assumes
here a final "i" (this is one of the very few terms doing
this). - 1) - this / these (adj.). See also the terms "sto, sta,
sti, ste". - 2) - this (one) / these (ones). (prn.). As a pm. the
term is not much used. See also the term "cost-si, sto-si,
sta-si, sti-si, ste-si", and (only for persons) "chiel-si, chila-
si, lor-si".

cost - 2) -n. m. (pr. \ cust \') Inv. at plr. - 1) - cost, expense,
price. See also, for these meanings, the terms "speisa,
pressi”. - 2) - cost (in a fig. sense).

costa-1)-n.f. (pr.\cust'&\) Inv. at plr. - chop (cooking).

costa-2) -n.m. (pr.\ cust& \) Inv. at plr. - 1) - chest, ribs. -
2) - side (animal - butchery).

costal - adj. (pr. \ cust'&l \') Ms. plr. costaj - fm. sng. and plr.
costal, costaj. - costal (anatomy).

costansa - n. f. (pr. \ cust'&[ng]s& \ ) At plr. costanse. -
constancy, faithfulness, perseverance, steadfastness.

costant - 1) - adj. (pr. \ cust&nt \ ) Ms. plr. costant - fm. sng.
and plr. costanta, costante. - costant, faithful,
persevering, steady.

costant - 2) - n. f. (pr. \ cust'&nt \') Inv. at plr. - constant
(mathematics).

costantan-a - n. f. (pr. \ cust&nt'&[ng]& \') Usually sng. In
case of need plr. costantan-e. - costantan (metal alloy).

costan-a - n. f. . (pr. \ cust'&[ng]& \ ) At plr. costan-e. -
square rafter, joist. (See also the term "travet").

costatassion - n. f. (pr. \ cust&t&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
ascertainment, statement. - 2) - noting, observation. - 3)
- recognition, admission. - See also the term
"constatassion”.

costaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cust&t'e \) - 1) - to ascertain, to
state. - 2) - to note, to observe. - 3) - to recognize, to
admit. - See also the term "constaté ".

costé - 1) - vrb 1% con. int. (pr. \ custe \) - 1) - to cost, to sell
for, to be worth. - 2) - to be a great wrench, to require a
great effort. - It uses the aux. "esse".

costé - 2) - adj. (pr. \ cust'e \') Ms. plr. costé - fm. sng. and plr.
costera, costere. - coastal, coasting, coast (as an attribute).

costegé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ custeje \) - 1) - to sail
along, to coast along, to coast. - 2) - to skirt, to walk
along, to go along, to run along, etc. (in a fig. sense).

costégg - n. m. (pr. \ cust'ej \') Inv. at plr. - (the) coasting.

costegiator - n. and adj. (pr. \ custeji&t'ur \ ) Ms. plr.
costegiator - fm. sng. and plr. costegiatriss, costegiatriss.
- 1) - coasting (adj.). - 2) - coaster (sbst.).

costelassion - n. f. (pr. \ custel&siu[ng] \ ) Inv. at plr. -
constellation.

costelé - vrb 1% con. trs. (pr. \ custel'e \ ) - to spangle, to deck,
to stud, to powder.

costera - n. f. (pr. \ cust'er& \') At plr. costere. - 1) - stretch of
coast, coastline. In this sense see also the terms "costa,
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rivera". - 2) - slope (of mountains or hills). - 3) - edge of
flowerbed.

costernassion - n. f. (pr. \ custern&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
dismay, costernation.

costerné - vrb 1% con. trs. (pr. \ cust@rne \ ) - to dismay, to
costernate.

costipassion - n. f. (pr. \ custip&si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
constipation (medical). - 2) - bad cold (illness) - 3) -
consolidation (of a ground).

costipé - vrb 1% con. trs. (pr. \ custip'e \) - 1) - to condensate,
to compress, to pack tight. In this meaning the term is an
italianism. See also the best piedm. terms "stivé, stuvé, stué
". - 2) - to pack down, to tamp (ground). - 3) - to
constipate (medical).

costipésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ custip'ese \ ) - to catch a
bad cold.

costituent - 1) - n. f. (pr. \ custitfue]®nt \') Inv. at plr. - 1) -
member of a constituent assembly. - 2) - constituent
assembly. - 3) - constituent (chemistry).

costituent - 2) - adj. (pr. \ custit[ue]ant \') Ms. plr. costituent -
fm. sng. and plr. costituenta, costituente. - constituent.

costitui - vrb 39 con. trs. (pr. \ custitfue]i \ ) - 1) - to
constitute, to establish, to set up. - 2) - to constitute, to
form, to compose. - 3) - to constitute, to appoint. - 4) - to
give, to settle.

costituisse - vrb 3™ con. refl. (pr. \ custit[ue]ise \ ) - 1) - to
give oneself up (to the police). - 2) - to constitute oneself,
to become. - 3) - to appoint oneself.

costitussion - n. f. (pr. \ custit[ue]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
constitution, establishment, settlement. - 2) -
constitution (politics). - 3) - constitution (physical). In
this meaning see also the term "complession". The
loc."costitussion an giudissi" is translated into "appearance
before the court ™.

costitussional - adj. (pr. \ custitfue]siun'&l \ ) Ms. plr.
costitussionaj - fm. sng. and plr. costitussional,
costitussionaj. - constitutional.

costitussionalism - n. m. (pr. \ custit[ue]siun&l'izm \') Inv. at
plr. - constitutionalism.

costitussionalista - n. (pr. \ custit[ue]siun&l'ist& \') Ms. plr.
costitussionalista - fm. sng. and plr. costitussionalista,
costitussionaliste. - constitutionalist.

costitussionalita - n. f. (pr. \ custit[ue]siun&Iit'& \') Inv. at plr.
- constitutionality.

costitutiv - adj. (pr. \ custit[ue]t'iu \') Ms. plr. costitutiv - fm.
sng. and plr. costitutiva, costitutive. - constitutive.

costitutor - n. (pr. \ custit[ue]t'ur \') Ms. plr. costitutor - fm.
sng. and plr. costitutriss, costitutriss. - constituter,
constitutor.

coston - n. m. (pr. \ custu[ng] \') Inv. at plr. - ridge, rib
(mountain).

costos - adj. (pr. \ cust'uz \') Ms. plr. costos - fm. sng. and plr.
costosa, costose. - expensive. Italianism. See also the term
"car".

costrenze - vrb 2" con. trs. (pr. \ custr'znze \ ) - 1) - to oblige,
to force, to compel. See also the terms "costringe, oblighé,
sforsé ". - 2) - to compress, to squeeze (in this sense the
term is an italianism). We note that the p. p. of this vrb is
"costrenzu ", and not "costrét"”, which is instead only adj.

costrét - adj. (pr. \ custret \') - Ms. plr. costrét - fm. sng. and
plr. costreta, costrete. - obliged, forced, compelled. See
also the terms "obliga, sforsa ". We note that this term is
only adj. and not the p. p. of the vrb "costrenze ", which is
instead "costrenzu ".

costringe - vrb 2" con. trs. (pr. \ custrinje \ ) - See costrenze.

costrission - n. f. (pr. \ custrisiu[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
pressure, constraint, compulsion. - 2) - coercion (legal).

costritiv - adj. (pr. \ custritiu \') Ms. plr. costritiv - fm. sng.
and plr. costritiva, costritive. - compelling, constrictive,
coercive.

costritor - adj. (pr. \ custrit'ur \') Ms. plr. costritor - fm. sng.
and plr. costritriss, costritriss. - constrictor, retractor
(mainly ms. - anatomy, zoology).

costruie - vrb 2™ con. trs. (pr. \ custr[ue]e \) - 1) - to build, to
build up, to construct, to erect. - 2) - to construe
(grammar). See the grammar - Verb fosonant.- This vrb has
voices of the 2" con. and voices of the 3 con. - See also
the term "costrui .

costrui - vrb 3 con. trs. (pr. \ custr[ue]i \ ) - See costrue.

costruibil - adj. (pr. \ custr[ue]ibil \') Ms. plr. costuibij - fm.
sng. and plr. costruibil, costruibij. - constructible.

costrussion - n. f. (pr. \ custr[ue]si'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
construction, building, manufacture. - 2) - building,
erection. - 3) - construction (grammar).

costrut - n. m. (pr. \ custr'ue]t \') Inv. at plr. - 1) - profit,
advantage, result. - 2) - sense, meaning. - 3) -
construction (grammar).

costrutiv - adj. - (pr. \ custr[ue]tiu \') Ms. plr. costrutiv - fm.
sng. and plr. costrutiva, costrutive. - 1) - constructive. -
2) - building (as an attribute).

costrutor - n. and adj. (pr. \ custr[ue]t'ur \') Ms. plr. costrutor -
fm. sng. and plr. costrutriss, costrutriss. - 1) - builder,
maker, constructor (shst.). - 2) - building (adj.) (as an
attribute).

costudi - vrb 3" con. trs. (pr. \ cust[ue]di \ ) - 1) - to keep, to
guard, to preserve. - 2) - to ltake care, to look after. - 3) - to
hold in custudy, to ward. - 4) - ti cherish. - See also the
terms "custodi, guerné ".

costudisse - vrb 3@ con. refl. (pr. \ cust[ue]dise \ ) - See
guernésse.

costum - n. m. (pr. \ cust'fuelm \') Inv. at plr. - 1) - custom,
usage, habit. In this sense see also the terms "costuma,
costumansa”. - 2) - morals, behaviour. - 3) - costume.

costuma - n. f. (pr. \ cust'fue]m& \') At plr. costume. - custom.
usage, habit. See also the terms "costumansa, costum 1
meaning".

costuma - adj. (pr. \ custfue]m'& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
well-behaved, well-mannered. polite, civilized. - 2) -
decent.

costumansa - n. f. (pr. \ custfuelm'&[ng]s& \ ) At plr.
costumanse. - custom. usage, habit. See also the terms
“costuma, costum 1% meaning".

costumé - vrb 1% con. int. (usually imp.) (pr. \ cust[ue]me \ ) -
1) - to be the custom (imp). - 2) - to be in the habit (imp).
- 3) - to use (to do st.).

costumésse - vrb 1% con. refl. imp. (pr. \ cust[ue]me \) - to be
in the habit (imp).

costumista - n. (pr. \ custfue]m'ist& \') Ms. plr. costumista -
fm. sng. and plr. costumista, costumiste. - 1) - costume
designer. - 2) - costumier / costumiére.

costura - n. f. (pr. \ cust'[ue]r& \') At plr. costure. - seam.

costuron - n. m. (pr. \ custfue]ru[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
cicatrix, scar. - 2) - seam. In this sense see also the term
"costura”.

cotaria - n. f. (pr. \ cut&ri& \') At plr. cotarie. - cheerful
company, cheerful gang.

cotel - n. m. (pr. \ cutel \') At plr. cotéj. - 1) - knife. - 2) -
knife edge. - 3) - courtel (plough). - 4) - knife, cutter,
blade (mechanics). See also the term "cortel .

cotél éd j'avije - sbst. loc. m. (pr. \ cut'el “d y &v'iye \ ) At plr.
cotéj éd j'avije. - honeycomb.

cotela (erba ---) - sbst. loc. f. (pr. \ e2rb& cut'el& \') Only sng. -
ribwort plantain (botany - Plantago lanceolata).

cotidian - 1) - adj. (pr. \ cutidi'&[ng] \ ) Ms. plr. cotidian - fm.
sng. and plr. cotidian-a, cotidian-e. - daily, everyday (as
an attribute). See also the term "quotidian 1)".

269



cotidian - 2) - n. m.. (pr. \ cutidi'&[ng] \ ) Inv. at plr. - daily
newspaper. See also the term "quotidian 2)".

cotijon - n. m. (pr. \ cutiyu[ng] \') Inv. at plr. - 1) - cotillon,
cotillion (ancient dance). - 2) - present given during a
hall. - See also the term "cotilion".

cotilion - n. m. (pr. \ cutili'u[ng] \') - See cotijon.

cotin -n. m. (pr. \ cuti[ng] \') Inv. at plr. - skirt.

cotis - n. m. (pr. \ cutiz \') Inv. at plr. - instalment, tribute,
tax, admission fee, membership fee, etc.

cotisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cutize \) - to tax, to establish an
instalment.

cotisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cutizese \ ) - to tax oneself,
to contribute for given amount.

cotla - n. f. (pr. \ cutl'&\') Inv. at plr. - 1) - stab, knife thrust.
- 2) - stab, pang, stunning blow (in a fig. sense). - 3) -
dreadful performance or film or book that does not
worth while seeing or reading etc. (this is, of course, ina
fig. jocular sense). "I'has-to vist la comédia jer seéira? - é!,
ma a I'era na cotla" = "have you see the comedy last night?
- yes, but it was dreadful (a knife thrust)".

cotlass - n. m. (pr. \ cutl'&s \) Inv. at plr. - 1) - cutlass. - 2) -
studding sail.

cotlé - 1) - vrb 1% con. trs. - (pr. \ cutl'e \) - to stab, to knife.

cotlé - 2) - n. (pr. \ cutl'e \') Ms. plr. cotlé - fm. sng. and plr.
cotlera, cotlere. - cutler.

cotlera - n. f. (pr. \ cutl'er& \') At plr. cotlere. - knife sheath,
knife box.

cotlétta - n. f. (pr. \ cutl“tt& \ ) At plr. cotlétte. - cutlet
(cooking).

cotlin - n. m. (pr. \ cutl'ifng] \') Inv. at plr. - small knife, fruit
knife, pocket-knife.

cotlin-a - n. m. (pr. \ cutl'i[ng]& \) At plr. cotlin-e - small
knife for butchery.

coton - n. m. (pr. \ cut'u[ng] \') Inv. at plr. - cotton (botany -
Gossypium).

cotona - 1) - n.m. (pr. \ cutun'& \') Inv. at plr. - 1) - silk and
cotton fabric. - 2) - painted cotton fabric.

cotona - 2) - adj. (pr. \ cutun'& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
cottony. - 2) - cotton (as an attribute). - 3) - back combed
(hair).

cotonadura - n. f. (pr. \ cutun&d[ue]r& \') At plr. cotonadure.
- back-combing.

cotoné - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ cutune \) - 1) - to back-
comb. - 2) - to make a fabric like cotton.

cotoné - 2) - n. and adj. (pr. \ cutun’e \') Ms. plr. cotoné - fm.
sng. and plr. cotonera, cotonere. - 1) - cotton
manufacturer. - 2) - cotton worker. - See also the term
"cotonié"

cotonié - n. and adj. (pr. \ cutuni'e \') - See cotoné 2).

cotonifissi - n. m. (pr. \ cutunifisi \') Inv. at plr. - cotton mill
(texile).

cotonin-a - n. f. (pr. \ cutun'ifng]& \') At plr. (if any) cotonin-
e.-1) - calico - 2) - cotton wool.

cotonu - adj. (pr. \ cutun’[ue] \') Ms. plr. cotonu - fm. sng. and
plr. cotonua, cotonue. - cottony.

cotrion - n. m. (pr. \ cutri'u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - cassock. -
2) - too alrge or too long dress.

cotura - n. f.. (pr. \ cutTue]r& \') At plr. coture. - 1) - cooking,
baking. - 2) - worked and fertile ground.

coturé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cut[ue]r'e \) - to plough in deep
the land.

coturié - n. (pr. \ cut[ue]ri'e \') Ms. plr. coturié - fm. sng. and
plr. coturiera, coturiere. - dress-maker who creates
fashion.

cov -n. m. (pr. \ cu™\) Inv. at plr. - 1) - whetstone, hone. In
this sense see also the term "co". - 2) - nest, den. - 3) -
brooding. In this sense see also the term "covada".

cova-n. f. (pr.\ cu™&\) Inv. at plr. - 1) - brood. - 2) - litter.
Also in a fig. sense. See also the term "coa".

covada - n. f. (pr. \ cu"™'&d& \ ) At plr. covade. - brooding. In
this sense see also the term "cov 3 meaning".

covarin - n. m. (pr.\ cu”&ri[ng] \ ) Inv. at plr. - sort of
mushroom growing on feet of trees in mountain. See also
the terms "quarin, coarin™.

cové - 1) - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ cu”e \) - 1) - to sit on
(eggs), to brood, to hatch. (trs.) - 2) - to nurse (trs.) (in a
fig. sense). - 3) - to smoulder, to be latent. (int.). It uses
always the aux. "avej ". See also the term "coé ".

cové - 2) - n. m. (pr. \ cu™e \) Inv. at plr. - whetstone holder.
See also the terms "covié, coé, porta-co".

covercc - n. m. (pr. \ cu™e \') Inv. at plr. - 1) - cover, lid (pot,
sucepan, etc.), cap (mechanics). See also the terms
""coercia, covercia, coercc, cuercc, cuvercc". The idiomatic
expression "bate ij covercc” = lit. " to beat covers" means
"to do odd things, to be out of head". - 2) - cymbals (at plr.
- music). - 3) - Sometimes also roof.

covercé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cu“ar[ch]e \ ) - See coercé.

covercia - n. f. (pr. \ cu™zr[ch]i& \) - See coércia.

covert - n. m. (pr. \ cu™art \') Inv. at plr. - cover, shelter,
penthouse, roof. See also the terms "coért, cuert, cuvert ".

covertura - n. f. (pr. \ cu”ertue]r& \) At plt. coverture. - 1) -
cover, covering. - 2) - cover, coverage. See also the term
in the spelling "covértura”.

covértura - n. f. (pr. \ cu"“rt[ue]r& \ ) - See covertura.

covin - n. m. (pr. \ cuvi[ng] \') Inv. at plr. - small sheaf, sheaf
of rice.

coviss - adj. ms. (pr. \ cuv'is \') Only ms. inv. at plr. - (egg)
badly brooded, (egg) ruined. This term is only referred to
eggs.

covon - n. m. (pr. \ cuv'u[ng] \') Inv. at plr. - sheaf.

co-n.m. (pr.\co \) Inv. at plr. - 1) - extremity, tip, point. -
2) - height, peak, acme. - 3) - top, vertex.

cobra - n. m. (pr. \ c'obr& \') Inv. at plr. - cobra (zoology -
Naja).

coca - n. f. (pr. \ c'oc& \) At plr. coche. - 1) - hen. In this
sense see also the term "galin-a". - 2) - nock, notch. - 3) -
tip.

coch-n.m. (pr.\ c'oc& \) Inv. at plr. (if any) - coke (coal).

coch (euv a la ---) - sbst. loc. m. (pr. \ [oeJu & I& c'oc& \)
Inv. at plr. - soft-boiled egg.

coche coche - excl. (pr. \ c'oke c'oke \') - voice for calling
hens. See also the loc. "pine pine".

coco - n. m. (pr.\ c'oco \) Inv. at plr. - egg. (childish voice).

codega - n. f. (pr. \ codeg& \) At plr. codeghe. - sheet of
veneer.

codes - n. m. (pr. \ c'odzez \) Inv. at plr. - 1) - code. - 2) -
codex, manuscript.

cofo-n. m. (pr.\c'ofu \) Inv. at plr. - 1) - chest, coffer. - 2) -
bonnet. - 3) - trunk, boot.

compito - (pr. \ c'ompitd \) Inv. at plr. - 1) - task, duty, job. -
2) - homework.

cogn -n. m. (pr.\c'o[gn] \) Inv. at plr. - 1) - minting die. - 2)
- stamp. - 3) - mintage.

cognach - n. m. (pr. \ c'o[gn]&c \) Inv. at plr. - cognac,
brandy.

cognit - adj. (pr. \ c'o[gn]it \') Ms. plr. cognit - fm. sng. and
plr. cognita, cognite. - known, well-known, of common
knowledge.

cOj - n. m. (pr. \ c'oy \') Inv. at plr. - 1) - cabbage (botany -
Brassica oleracea - various types) - 2) - savoy (botany -
Brassica oleraces sabauda).

col -n. m. (pr. \ c'ol \') At plr. cdj. - 1) - neck (anatomy). - 2) -
neck (in a fig. sense). E. g. "neck of a bottle" = "col éd na
bota". - 3) - instep (foot, shoe). - 4) - item, item of
luggage, package. - 5) - hill. - 6) - col (pass between
mountains).
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cola-n. f. (pr.\col&\) At plr. cole. - 1) - glue, cement. - 2) -
paste. The piedm. loc. "cola 'd pess" is translated into
"isinglass™.

colera - n. f. (pr. \ c'oler& \') At plr. colere. - 1) - anger, bad
temper. 2) - fury, rage.

coma - 1) - n. f. (pr. \ com& \') At plr. come. - 1) - head of
hair, long thick hair, flowing locks. - 2) - mane (horse,
animals). - 3) - tail (stars). - 4) - foliage (trees)

coma - 2) -n.m. (pr.\ c'om& \) Inv. at plr. - 1) - paragraph
(legal). - 2) - clause (grammar). - 3) - comma (music). - 4)
- coma (medical).

comica - n. f. (pr. \ comic& \') At plr. comiche. - comic, short
slapstick-type silent film.

comich - 1) - adj. and n. (pr. \ c'omic \') Ms. plr. comich - fm.
sng. and plr. comica, comiche. - 1) - comical, laughable,
funny (adj.). - 2) - comic actor, comic. - 3) - writer of
comedies, comedian.

comich - 2) - n. m. (pr. \ c'omic \') Inv. at plr. - comicality,
comic spirit, comic effect.

comod - 1) - adj. (pr. \ c'omud \') Ms. plr. comod - fm. sng.
and plr. comoda, comode. - 1) - convenient. - 2) -
comfortable. - 3) - roomy.

comod - 2) - n. m. (pr. \ comud \) Inv. at plr. - 1) -
convenience. - 2) - comfort.

comoda - n. f. (pr. \ c'omud& \') At plr. comode. - commode,
close-stool.

complice - n. (pr. \ c'ompli[ch]e \ ) Inv. in gnd. and nr. -
accomplice, accessory, accessary. Italianism, see also the
terms "socio, cambrada, compare".

comput - n. m. (pr. \ c'omp[ue]t \) Inv. at plr. - 1) - reckoning,
calculation, account. - 2) - computation. - 3) - estimate.

congrua - n. f. (pr. \ co[ng]gr[ue]& \') At plr. congrue. - state
supplementation of the income from benefice.

conica - n. f. (pr. \ c'onic& \ ) At plr. coniche. - conic section
(curve coming from a conic section) (mathematics).

conich - adj. (pr. \ c'onic& \') Ms. plr. conich - fm. sng. and
plr. conica, coniche. - conical, conic.

conio-n. m. (pr. \ c'oniu\) Inv. at plr. - 1) - minting die. - 2) -
mint mark, stamp on a coin. - 3) - stamp, type (in a fig.
sense). - 4) - coinage, mintage.

cono - n. m. (pr. \ conu \ \ c'ond \) Inv. at plr. - cone
(geometry).

consol - n. m. (pr. \ c'o[ng]sul \') At plr. consoj. - consul.

copia - n. f. (pr. \ copi& \ ) At plr. copie. - 1) - copy,
transcript. - 2) - imitation, reproduction. - 3) - draft. - 4)
- print (photography). - 5) - counterpart.

corba - n. m. (pr. \ c'orb& \') At plr. corbe. - large basket,
hamper, big wicker basket. See also the term "gorba 2™
meaning".

cordol - n. m. (pr. \ c'ordul \') At plr. cordoj. - kerb, curb.

corn-n.m. (pr.\c'orn \) Inv. at plr. - 1) - horn (general). - 2)
- antler (zoology) - 3) - horn (music) In this sense see also
the term "corna”. In general see also the term "corno".

corna-n. f. (pr. \ c'orn& \') At plr. corne. - horn (music). See
also the term “corn".

corner - n. m. (pr. \ c'ornzer \') Inv. at plr. - corner-kick
(sport).

corno - n. m. (pr. \ cornu \') Inv. at plr. - 1) - horn (general). -
2) - antler (zoology) - A number of way of saying use this
word. - A) - "sté an sij corno” = lit. "to stay on horns" = "to
be disliked". - B) - "fé ij corno” = "1 - to cross one's
fingers, to touch wood" =" 2 - to make a cuckold, to be
unfaithful”. - C) - "un corno!" = "rubbish!, not at all! .

coro-n.m. (pr.\cord \) Inv. at plr. - 1) - chorus. - 2) - choir.

corp -n.m. (pr.\c'orp\) Inv. at plr. - 1) - body (general). - 2)
- corpus (anatomy). - 3) - corps (also military), staff. - 4) -
substance, matter (in a fig. sense). - 5) - type size
(typography).

cosa-1)-n.f (pr.\ coz& \) At plr. cose. - 1) - thing. - 2) -
matter, affair.

cosa !? - excl. (pr.\ c'oz&\) - what 1?.

cosca - n. f. (pr. \ c'osc& \') At plr. cosche. - ""cosca’, Mafia
cell.

cosm - n. m. (pr. \ c'ozm \') Inv. at plr. (if any). - cosmos,
universe.

cosmich - adj. (pr. \ c'ozmic \') Ms. plr. cosmich - fm. sng. and
plr. cosmica, cosmiche. - 1) - cosmical, cosmic. - 2) -
universal.

c0so - n. m. (pr. \ cozu \ ) Inv. at plr. - 1) -
thingummy,thingumabob. - 2) - what-d'you-call-it. - 3) -
what's-his-name.

costa - n. f. (pr. \ c'ost& \') At plr. coste. - 1) - rib (anatomy). -
2) - slope, side, hillside, mountainside. - 3) - coast,
coastline, seaboard. - 4) - spine, back (book, knife, etc.). -
5) - rib, chard (botany).

cota - n. f. (pr. \ cot& \ ) At plr. cote. - 1) - dress. The
diminutive "cotin" means "skirt". - 2) - frock (babies).
Note that the expression "cota da preive" means "priest’s
cassock", and "cota da fra" means "frock, cowl ".

coti - adj. (pr. \ c'oti \') Ms. plr. coti - fm. sng. and plr. cotia,
catie. - 1) - soft, tender, mellow. - 2) - slow in the action
(in a fig. sense, referred to a person).

cotim - n. m. (pr. \ c'otim \') Inv. at plr. - 1) - job contract. - 2)
- piecework, jobwork. - 3) - incentive pay. The
expression "travajé a cotim" means "to work by the job™.

craca - n. (pr. \ cr'&c& \) Inv. in gnd. and nr. - story-teller,
liar. See also the term "cracheur".

cracada - n. m. (pr. \ cr&c'&d& \ ) At plr. cracade. -
trumped-up story, lie, fib.

crach - 1) - n. m. (pr. \ cr&c \ ) Inv. at plr. - 1) - crash, ruin,
collapse. - 2) - breakdownd.

crach - 2) - excl. (pr. \ cr&c \') - crack. Noise of something
that breaks.

craché - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ cr&k'e \ ) - 1) - to croak
(int.). In this meaning see also the term "cachétté". - 2) - to
tell stories, to talk nonsense, to tell fibs (trs). - 2) - to
break (trs. and int.). It uses, in this sense, the aux. "avej". -
3) - to get broken (int.). In this sense see also the term
"cragné", and it uses the aux. "esse", but it can be found
also with the aux. "avej".

cracheur - n. (pr. \ cr&k'[oe]r \') Ms. plr. cracheur - fm. sng.
and plr. cracheusa, cracheuse. - story-teller, liar. See also
the term "craca".

cracia - n. f. (pr. \ cr'&[ch]i& \') At plr. crace. - 1) - dregs,
lees. - 2) - dirtiness, filthiness (in a fig. sense).

cragné - vrb 1% con. int. (pr. \ cr&[gn]'e \) - to break down, to
crash under a big weight. It uses the aux. "esse", but it
can be found also with the aux. "avej".

crajon - n. m. (pr. \ cr&y'u[ng] \) Inv. at plr. - pencil.

cran-n.m. (pr.\ cr&[ng] \) Inv. at plr. - notch, hack, cut.

cranich - adj. (pr. \ cr'&nic \') Ms. plr. cranich - fm. sng. and
plr. cranica, craniche. - cranial.

cranio - n. m. (pr. \ cr'&nio \) Inv. at plr. - skull, cranium.

crapa - n. f. (pr. \ cr'&p& \') At plr. crape. - 1) - withered
branches and leaves, dead leaves. - 2) - tow (coming
from hemp and flax). - 3) - pumpkin badly grown. - 4) -
head, empty head, blockhead.

crapola - n. f. (pr. \ cr'&pul& \ ) At plr. crapole. - 1) -
guzzling. - 2) - gluttony.

crapoln - n. (pr. \ cr&pul'u[ng] \') Ms. plr. crapolon - fm. sng.
and plr. crapolon-a, crapolon-e. - 1) - guzzler. - 2) -
glutton.

crasament - n. m. (pr. \ cr&z&m'ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
crushing, grinding, smashing. - 2) - oppression (in a fig.
sense).

crasé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cr&z'e \) - 1) - to grind, to crush,
to smash. - 2) - to oppress (in a fig. sense).
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cratere -n. m. (pr. \ cr&t'ere \) Inv. at plr. - crater.

cratérich - adj. (pr. \ cr&t'eric\') Ms. plr. cratérich - fm. sng.
and plr. cratérica, cratériche. - craterous, crateral.

craut - n. m. (pr. \ cr'&ut \) Inv. at plr. - sauerkraut. See also
the most used terms "sancrao, sancrau".

crava - n. f. (pr. \ cr'&v& \ ') At plr. crave. - 1) - goat. Note
that the ms. is often "boch™ or "cravon” (see the terms). - 2)
- trestle. - 3) - a type of mushroom (a type of Boletus
edulis) In this sense see also the term “cravétta 3"
meaning”. The loc. "crava sérvaja” means "rock-goat,
steinbock™ (see also the terms "bochetin,. bochéttin™).

cravé - n. (pr. \ cr&v'e \') Ms. plr. cravé - fm. sng. and plr.
cravera, cravere. - goatherd.

cravétta - n. f. (pr. \ cr&v“tt& \ ) At plr. cravétte. - 1) - little
goat. In this sense see also the terms "cravota, cravotin-a".
2) - grasshopper, locust. - 3) - a type of mushroom. In
this sense see also the term “crava 3 meaning".

cravia - n. f. (pr. \ cr&vi'& \') Inv. at plr. - truss (building).
See also the terms "cavalé, cavria ".

cravicorn - n. m. (pr. \ cr&vic'orn \') Inv. at plr. - 1) - black
buck (zoology - Antilope cervicapra). - 2) - Capricorn
(constellation).

cravieul - n. m. (pr. \ cr&vi'[oe]l \') At plr. cravieu;j. - roe deer
(zoology - Capreolus capreolus). See also the term
“"cavrieul ".

cravin - adj. (pr. \ cr&v'i[ng] \') Ms. plr. cravin - fm. sng. and
plr. cravin-a, cravin-e. - goat-like, goatish, caprine, goat
(as an attribute).

craviolésse - vrb.1* con. refl. (pr. \ cr&viulese \ ) - to turn
somersaults.

craviola - n. f. (pr. \ cr&viol& \ ) At plr. craviole. -
somersault. See also the term "cavriola™.

cravon - n. m. (pr. \ cr&v'u[ng] \') Inv. at plr. - he-goat, billy
goat. See also the term "boch, cavron”.

cravotin - n. (pr. \ cr&vut'i[ng] \') Ms. plr. cravotin - fm. sng.
and plr. cravotin-a, cravotin-e. - little goat. See also the
term “cravot".

cravot - n. (pr. \ cr&v'ot \ ) - See cravotin.

crea-n. f. (pr.\cre& \) At plr. (if any) cree. - clay. See also
the term "creja”.

crea-1)-n.m. (pr.\ cre'& \) Inv. at plr. (when applicable). -
1) - creation. - 2) - foetus, product of conception. See
also the term "“creatura”.

crea-2)-p.p. (pr.\cre'&\) Inv. in gnd. and nr. - created.

creada - n. f. (pr. \ cre'&d& \') At plr. creade. - 1) - maid,
servant. - 2) - lady companion.

creja-n. f. (pr. \creey& \) - See crea.

creansa - n. f. (pr. \ cre'&[ng]s& \ ) At plr. (if any) creanse. -
manners, politeness.

creassion - n.f. (pr. \ cre&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - creation,
making. - 2) - appointment. - 3) - creation. See also, in
this sense, the term “crea 1% meaning". - 4) - foundation,
establishment.

creativ - adj. (pr. \ cre&t'iu \') Ms. plr. creativ - fm. sng. and
plr. creativa, creative. - creative.

creativita - n. f. (pr. \ cre&tivit& \) Inv. at plr. - creativity.

Creator - 1) - n. m. (pr. \ cre&t'ur \') Only sng. - Creator,
Maker.

creator - 2) - n. and adj. (pr. \ cre&t'ur \ ) Ms. plr. creator -
fm. sng. and plr. creatriss, creatriss. - 1) - creator, maker
(sbst.). - 2) - creative (adj.).

creatura - n. f. (pr. \ cre&t'ue]r& \') At plr. creature. - 1) -
creature. - 2) - baby. 3) - creature, favourite. - 4) -
foetus, product of conception. In this sense see also the
term "cred".

creaturin-a - n. f. (pr. \ cre&t[ue]r'i[ng]& \') At plr. creaturin-
e. - little baby.

credensa - n. f. (pr. \ cred®[ng]s& \ ) - 1) - sideboard,
kitchen dresser, kitchen cabinet, cupboard. Not very

used in this sense. See also the term "bufé ". - 2) - belief,
faith, credence. - 3) - opinion, judgment. - 4) - credit
(finance). See also the terms "chérdansa, chérdensa”.

credensaria - n. f. (pr. \ crede[ng]s&r'i& \') - credulity. See
also the terms "chérdansa, chérdulita, bonomeria,
credulita, chérdensaria”.

credent - n. and adj. (pr. \ credent \ ) Ms. plr. credent - fm.
sng. and plr. credenta, credente. - 1) - believing (adj.). -
2) - believer (sbst.). At ms. plr. also "the faithful ". See
also the term "chérdent".

credibil - adj. (pr. \ cred'ibil \') Ms. plr. credibij - fm. sng. and
plr. credibil, credibij. - 1) - credible, believable. - 2) -
trustworthy, reliable. See also the term "chérdibil ".

crédit - n. m. (pr. \ criedit \') Inv. at plr. - 1) - credit (general
and finance). - 2) - esteem, reputation. - 3) - debt. - 4) -
credit, confidence, trust. The loc. "istituto 'd crédit"
means "bank".

credité - vrb 1% con. trs. (pr. \ credite \) - 1) - to give credit. -
2) - to credit. - 3) - to accredit. See also the term "acredité

creditor - n. and adj. (pr. \ credit'ur \') Ms. plr. creditor - fm.
sng. and plr. creditriss, creditriss. - 1) creditor (sbst.). -
2) - creditor (adj. as an attribute).

creditori - adj. (pr. \ credit'ori \') Ms. plr. creditori - fm. sng.
and plr. creditoria, creditorie. - related to credit, of the
credit, about credit. (finance).

credo - n. m. (pr. \ credd \') Inv. at plr. - 1) - creed. - 2) -
Credo. - See also the term "chérdo".

credulita - n. f. (pr. \ cred[ue]lit& \') Inv. at plr. - credulity.
See also the terms "chérdansa, chérdulita, bonomeria,
credulita, credensaria”.

credulon - n. and adj. (pr. \ cred[ue]l'u[ng] \ ) Ms. plr.
credulon - fm. sng. and plr. credulon-a, credulon-e. - 1) -
gull, sucker (sbst.). - 2) - credulous, naive, gullible. See
also the term "chérdanson".

creé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cre'e \) - 1) - to create, to make, to
invent. - 2) - to create, to make, to appoint. - 3) - to
make, to give rise, to originate.

creja-n. f. (pr. \cr'aey& \) - See crea.

créje - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ cr'zye \ ) - See crédde.

crem-1)-n.m. (pr.\cram\) Inv. at plr. cream (colour)

crem - 2) - adj. (pr. \ cr'aam \') Inv. in gnd. and nr. - cream-
coloured.

crem - 3) - n. f. (pr. \ cr'eem \) Inv. at plr. - cream (in a fig.
sense, often ironical) In the meaning of "the best people”,
etc.)

crema-n. f. (pr. \ crem& \') At plr. creme. - cream.

cremassion - n. f. (pr. \ crem&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
cremation.

crematori - 1) - n. m. (pr. \ crem&tori \' ) Inv. at plr. -
crematory, crematorium.

crematori - 2) - adj. (pr. \ crem&t'ori \') Ms. plr. crematori -
fm. sng. and plr. crematoria, crematorie. - crenatory,
crematorial.

crem-caramel - n. f. (pr. \ cremc&r&mel \') Inv. at pr. -
cream caramel.

cremé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crem'e \ ) - to cremate.

cremeria - n. f. (pr. \ cremeri& \') At plr. cremerie. - ice-
cream shop.

crémes - n. and adj. (pr. \ cr'emaz \') Inv. in gnd. and nr. -
crimson (colour). See also the term “chermis , crémis,
chérmisin 1) and 2)".

crémis - n. and adj. (pr. \ cr'emiz \) - See crémes.

cren-n. m. (pr. \ cr'ee[ng] \) Inv. at plr. - horseradish (botany
- Armoracia rusticana), radish (botany - Raphanus
sativus). In this sense see also the term "rafan".

creolin-a - n. f. (pr. \ creul'ilng]& \ ) At plr. creolin-e. -
creolin.
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crep-n.m. (pr. \cr'aep \) Inv. at plr. - 1) - noise produced by
a blast or crash. - 2) - blast, crash, bang. An idiomatic
way of saying: "tut ant un crep” = lit. "all in a crash" = "all
in one time".

crepé - n. m. (pr. \ crepe \ ) Inv. at plr. - ""granita", crushed-
ice drink. See also the terms "grené, gramola, giassa ".

crepon - n. m. (pr. \ crep'u[ng] \') Inv. at plr. - heavy pleated
cloth.

crepuscol - n. m. (pr. \ crep’ue]scul \') at plr. crepuscoj. -
dusk, twilight. - See also the term "ambrun-a" , which is
used both for morning and evening in the loc. "ambrun-a
matinera” for "dawn" and , "ambrun-a seiran-a" for
"dusk".

crepuscolar - adj. (pr. \ crep[ue]scul'&r \') Inv. in gnd. and nr.
- crepuscular, twilight (as an attribute).

crésima - n. f. (pr. \ crezim& \ ) At plr. crésime. -
confirmation (religion).

cresimand - n. (pr. \ crezim'&nd \ ) Ms. plr. cresimand - fm.
sng. and plr. cresimanda, cresimande. - candidate for
confirmation.

cresimé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crezime \ ) - to confirm.

crespin - n.m. (pr. \ cresp'i[ng] \) - See crispin 1).

cress - n.m. (pr. \ cres \) Inv. at plr. - 1) - increase, growth. -
2) - revenue.

cretin - adj. and n. (pr. \ cret'i[ng] \ ) Ms. plr. cretin - fm. sng.
and plr. cretin-a, cretin-e. - 1) - stupd, foolish (adj.). - 2) -
cretinous (adj. medical). - 3) - stupid person, fool (sbst.).

cretina - n. f. (pr. \ cretin'& \') Inv. at plr. - silly thing. See also
the term "cretinada”.

cretinada - n. f. (pr. \ cretin'&d& \) - See cretina.

cretineria - n. f. (pr. \ cretiner'i& \') At plr. cretinerie. - 1) -
foolishness, stupidity. - 2) - piece of stupidity. In this
meaning see also the term "cretina ".

cretinism - n. m. (pr. \ cretinizm \') Inv. at plr. - 1) - cretinism
(medical). - 2) - stupidity (un a fig. sense).

cretindide - n. (pr. \ cretin'oide \) Inv. in gnd. and nr. - nitwit,
mug.

creton - n. f. (pr. \ cret'o[ng] \) Inv. at plr. - cretonne (texile).

creus - 1) - adj. (pr. \ cr[oe]z \') Ms. plr. creus - fm. sng. and
plr. creusa, creuse. - 1) - deep. - 2) - low. - 3) - hollow,
sunken. - 4) - empty inside. See also the terms "ancreus,
fond, pérfond".

creus - 2) -n. m. (pr. \ crloe]z\) Inv. at plr. - 1) - depth. - 2) -
hollow. - 3) - empty space.

creus - 3) - adv. (pr. \ cr[oe]z \) - deep, deeply.

creuve - vrb 2™ con. trs. (pr. \ crfoe]ve \ ) - See cheurve,
curvi.

crédde - 1) - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ crédde \) - 1) - to
believe (trs. and int.). - 2) - to believe, to trust. - 3) - to
think, to believe, to consider. - 4) - to suppose, to
assume. - See also the terms "créje, chérde". It always uses
the aux. "avej". - Some idiomatic expressions using this
word : - A) - "dé da chérde" = lit. "to give to believe" = "to
tell (st.) as it were true, to deceive". - B) - "chérde che 'd
nd" = lit. "to think that of not" = "not to think so". ; "i
chérdo che 'd no" = "I don't think so". - C) - "chérde che 'd

si" = lit. "to think that of yes" = "to think so". ; "i chérdo
che 'd si" = "I think so". - D) - "com it chérde" = lit. "as you
think " = "as you like". - E) - "chérde (a quaidun) an sla
parola " = lit. "to believe (to sb.) on the word " = "to take
(sb.'s) word for it ". - F) - "i lo chérdo bin!" = lit. "I believe
it well! " = "I should think so! ". - G) - "chérde bin" = lit.

"to think well" = "to think it best".

crédde - 2) - n. m. (pr. \ crdde \) Inv. at plr. (if any) - 1) -
belief. - 2) - judgement, opinion. See also the terms
"creje, chérde ".

créppia - n. f. (pr. \ créppi& \) At plr. créppie. - manger,
rack, crib. See also the most common term "grupia".

crésse - vrb 2" con. tr. and int. (pr. \ crsse \) - See chérse.

crésson - n. m. (pr. \ crssu[ng] \) - See chérson.

crésstia - n. f. (pr. \ crssue]& \) - See chérsua.

crésta - n. . (pr. \ cr'st& \) At plr. créste. - 1) - comb, crest
(zoology). - 2) - ridge, watershed. - 3) - crest peak, tip
(physics). The idiomatic sentence "avéj la crésta” = lit "to
have the crest" means "to be too proud, to be arrogant .

crésta - adj. (pr. \ crést'&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) - cristated,
cristate (zoology and botany). - 2) - crested. - 3) -
indented, toothed.

créstin-a - n. f. (pr. \ crti[ng]& \) At plr. créstin-e. -
maidservant's cap (once it was also an elegant cap for
many feminine traditional costumes).

créston - n. m. (pr. \ crtu[ng] \) Inv. at plr. - big ridge of a
mountain.

cria - n. f. (pr. \ cr'i& \) At plr. crie. - proclamation, ban,
edict. See also the most used term "crija".

criada-n. f. (pr. \ cri'&d& \) At plr. criade. - 1) - shout, cry, a
number of shouts. - 2) - scolding, strong rebuke. See
also the most used term “crijada”.

criassa - n. f. (pr. \ cri&s'& \) - See criassada.

criassada - n. f. (pr. \ cri&s'&d& \) At plr. criassade. - yelling,
clamour, wuproar. See also the most used terms
"crijassada, scriassa".

criassé - vrb 1% con. trs, and int. (pr. \ cri&s'e \) - to shout, to
clamour, to make a din. See also the most used term
"crijassé, scriassé .

criasson - n. (pr. \ cri&s'u[ng] \) Ms. plr. criasson - fm. sng.
and plr. criasson-a, criasson-e. - who has the habit of
shouting. See also the most used term "crijasson".

cribi - n. m. (pr. \ cr'ibi \) Inv. at plr. - sieve, sifter, riddle. See
also the terms "crivél, siass, sérnej".

cribié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cribi'e \) -1) - to sieve, to sift. - 2)
- to comb (in a fig. sense). See also the term "“crivlé ".

cribio! - excl. (pr. \ criibiu\) - cripes!, crikey!.

cribion - n. m. (pr. \ cribi'u[ng] \) - See crivlon.

cribiura - n. f. (pr. \ cribiTue]r&\) - See crivlura.

crica - n. f. (pr. \ cric& \) At plr. criche. - 1) - lock. - 2) -
keyhole. - 3) - clique, set, gang. - 4) - crack (metallurgy).

crica - adj. and p. p. (pr. \ cric&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
locked. - 2) - cracked (metallurgy)

crich-n.m. (pr.\ cric\) Inv. at plr. - jack, car jack.

criché - vrb 1% con. trs. (pr. \ crik'e \) - to lock (with a key).

crichet - n. m. (pr. \ crik'’eet \) Inv. at plr. - 1) - door-latch. - 2)
- pallet. See also the terms "crochet, froj, frojet ™.

crié - vrb 1% con. int. (pr. \ cri'e \) - to shout, to yell, to cry, to
scream. See also the most used term “crijé"

crij -n. m. (pr. \ criy \) Inv. at plr. - cry, shout, yell, scream,
howl.

crija-n. f. (pr. \ criy& \) - See cria.

crijada - n. f. (pr. \ criy'&d& \) - See criada.

crijassada - n. f. (pr. \ criy'&s&d& \) - See criassada.

crijé - vrb 1% con. int. (pr.\ criye \) - See crié.

crim-n.m. (pr. \ crim\) Inv. at plr. - crime. See also the terms
"crimen, crimin”.

crimen -n. m. (pr. \ cr'ima[ng] \) - See crim.

crimin -n. m. (pr. \ cr'imi[ng] \) - See crim.

criminal - 1) - n. (pr. \ crimin'&l \) Ms. plr. criminaj - fm. sng.
and plr. criminala, criminale. - criminal. The fm. sng. and
plr. often do not follow the rule and take the forms of the
adj..

criminal - 2) - adj. (pr. \ crimin'&l \) Ms. plr. criminaj - fm.
sng. and plr. criminal, criminaj. - criminal.

criminalisassion - n. f. (pr. \ crimin&liz&si'u[ng] \) Inv. at plr.
- criminalization.

criminalisé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ crimin&lize \) - to
criminalize.

criminalita - n. f. (pr. \ crimin&lit& \) Inv. at plr. -
criminality, crime.
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criminé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crimine \) - to incriminate, to
accuse, to charge.

criminologia - n. f. (pr. \ criminulyji& \) At plr. (if any)
criminologie. - criminology.

criminos - adj. (pr. \ crimin'uz \) Ms. plr. criminos - fm. sng.
and plr. criminosa, criminose. - criminal.

criminologh - n. (pr. \ crimin'olug \) Ms. plr. crimindlogh -
fm. sng. and plr. criminodloga, criminologhe. -
criminologist.

crin - 1) - n. (pr. \ cri[ng] \) Ms. plr. crin - fm. sng. and plr.
crin-a, crin-e. At fm, sng. and plr. also treuja, treuje or
treuva, treuve. - 1) - pig, hog, swine. - 2) - pork. - 3) -
dirty person (in all senses).

crin-2) -n.m. (pr. \ cri[ng] \) Inv. at plr. - 1) - horsehair. - 2)
- vegetable hair.

crinada - n. f. (pr. \ crin&d& \) At plr. crinade. - 1) -
obscenity, indecency. - 2) - fithy action. - 3) - dirt, filth. -
4) - rubbish, trash. See also the terms "salopada,
saloparia”.

crinaire - n. (pr. \ crin'&ire \) - See crinéire.

crinass - n. (pr. \ crin'&s \) Ms. plr. crinass - fm. sng. and plr.
crinassa, crinasse. - 1) - despicable person. - 2) - very
dirty person.

crinaté - n. (pr. \ crin&t'e \) Ms. plr. crinaté - fm. sng. and plr.
crinatera, crinatere. - 1) - swine-herd. - 2) - swine-
dealer.

criné - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ crine \) - 1) - to grunt, to
growl, to grumble (int.). - 2) - to strive, to endeavour
(int.). - 3) - to scrape, to play badly (trs.). It uses always
the aux. "avej ".

cringire - n. (pr. \ crinzire \) Ms. plr. crinéire - fm. sng. and
plr. crinéira, crineire. - strummer, scraper, bad player.

crinet - n. (pr. \ crinet \) Ms. plr. crinet - fm. sng. and plr.
crinétta, crinétte. For fm. sng. and plr. also crinota,
crinote. - 1) - young pig. (lit.). - 2) - child not very clean
(in a loving sense).

criniera - n. f. (pr. \ crini'er& \) At plr. criniere. - mane
(zoology, and in a fig. sense for "hair") See also the term
"coma". In a fig. sense see also the term "caviera".

crinolin - n. m. (pr. \ crinulifng] \) Inv. at plr. - fabric for
crinoline.

crinolin-a - n. f. (pr. \ crinul'i[ng]& \) At plr, crinolin-e. -
crinoline, hooped petticoat.

crin-a - n. f. (pr. \ cr'ifng]& \) At plr. crin-e. - 1) - feminine of
pig (see the term “crin™) - 2) - double bass, contrabass. In
this sense see also the terms "cron-a, contrabass".

crio... - prefix. (pr. \ criu... \) - cryo... Prefix for "cold", whose
use is perfectly similar to the english one. We report only a
couple of words as examples.

criométrich - adj. (pr. \ crium'etric \) Ms. plr. criométrich -
fm. sng. and plr. criométrica, criométriche. - cryometric.

crioscopia - n. m. (pr. \ criuscup'i& \) At plr. (if any)
crioscopie. - cryoscopy.

crior - n. m. (pr. \ criur ) Inv. at plr. - crier, public crier.

cripta-n. f. (pr. \ cript& \) At plr. cripte. - crypt.

cripton - n. m. (pr. \ criptu[ng] \) Only sng. (chemical
element). - krypton.

crisantem - n. m. (pr. \ criz&ntem \) Inv. at plr. -
chrisanthemum (botany - Chrysanthemum). See also the
term "grisantem".

criseul - n. m. (pr. \ criz[oe]l \) At plr. criseuj. - 1) - crucible,
melting pot. - 2) - little square net for fishing. See also
the term "griseul ™.

crisi - n. f. (pr. \ crizi \) Inv. at plr. - 1) - crisis. - 2) - crisis,
slump. - 3) - paroxism, fit, attack.

crisma - n. m. (pr. \ cr'izm& \) Inv. at plr. - 1) - chrism, holy
oil. (religion). - 2) - official blessing, sanction (in a fig.
sense).

crismal - adj. (pr. \ crizm'&l \) Ms. plr. crismaj - fm. sng. and
plr. crismal, crismaj. - related to chrism.

crispal - excl. (pr. \ crlisp&\) - cripes!, crickey!.

crispassion - n. f. (pr. \ crisp&siu[ng] \) Inv. at plr. -
wrinkling, rippling, crisping.

crispé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crispe \) - to ripple, to gather,
to wrinkle, to crisp.

crispin - 1) - n. m. (pr. \ crisp'i[ng] \) Inv. at plr. - tool-holder
for shoe repairer. See also the terms "crespin, sancrispin”.

Crispin - 2) - n. m. (pr. \ crisp'i[ng] \) Inv. at plr. Noun of
person - Crispin.

Crist - n. m. (pr. \ crist \) Inv. at plr. (if any) - Christ, Jesus
Christ.

cristal - n. m. (pr. \ crist&I \) At plr. cristaj. - crystal. The loc.
"cristal &éd roca" means "quartz".

cristaliera - n. f. (pr. \ crist&li'er& \) At plr. cristaliere. - glass
case, display case.

cristalin - 1) - adj. (pr. \ crist&l'i[ng] \) Ms. plr. cristalin - fm.
sng. and plr. cristalin-a, cristalin-e. - 1) - crystalline,
crystal (as an attribute). - 2) - crystal-clear (in a fig.
sense).

cristalin - 2) - n. m. (pr. \ crist&l'i[ng] \) Inv. at plr. -
crystalline lens (anatomy).

cristalisabil - adj. (pr. \ crist&liz’&bil \) Ms. plr. cristalisabij -
fm. sng. and plr. cristalisabil, cristalisabij. -
crystallizable.

cristalisassion - n. f. (pr. \ crist&liz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
crystallization.

cristalisator - n. m. (pr. \ crist&liz&t'ur \) Inv. at plr. -
crystallizer, crystallization vessel (chemistry).

cristalisé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ crist&lize \) - to
crystallize.

cristalografia - n. f. (pr. \ crist&lugr&fi& \) At plr.
cristalografie. - crystallography.

cristalografich - adj. (pr. \ crist&lugr'&fic \) Ms. plr.
cristalografich - fm. sng. and plr. cristalografica,
cristalografiche. - crystallographical.

cristalografo - n. m. (pr. \ crist&l'ogr&f6 \) Inv. at plr. -
crystallographer.

cristeri - n. m. (pr. \ crist'eri \) Inv. at plr. - enema, clyster
(medical). See also the terms "clisteri, lavativ, servissial".

cristian - n. and adj. . (pr. \ cristi'&[ng] \) Ms. plr. cristian -
fm. sng. and plr. cristian-a, cristian-e. - Christian.

cristianass - n. (pr. \ cristi&n'&s \) Ms. plr. cristianass - fm.
sng. and plr. cristianassa, cristianasse. - good person,
good sort, simple person. See also the term “cristianeri".

cristiandoro! - excl. (pr. \ cristi&nd'oru \) - cripes!.

cristianeri - n. (pr. \ cristi&n'eri \) - See cristianass.

cristianésim - n. m. (pr. \ cristi&n'ezim \) Inv. at plr. (if any). -
Christianity.

cristianet - n. (pr. \ cristi&n'aet \) Ms. plr. cristianet - fm. sng.
and plr. cristianétta, cristianétte. Also fm. sng. and plr.
cristianota, cristianote. - little fellow, little woman. Also
referred to children.

cristianisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ cristi&nize \) - to
christianize.

cristianita - n. f. (pr. \ cristi&nit'& \) Inv. at plr. (if any) - 1) -
Christianity. - 2) - Christendom.

cristologia - n. f. (pr. \ cristuluji& \) At plr. cristologie. -
Christology.

cristologich - adj. (pr. \ cristul'ojic \) Ms. plr. cristologich - fm.
sng. and plr. cristologica, cristologiche. - Christological.

cristoné - vrb 1% con int. (pr. \ cristun'e \) - to curse, to
blaspheme.

cristologh - n. (pr. \ crist'olug \) Ms. plr. cristologh - fm. sng.
and plr. cristologa, cristologhe. - Christologist.

criteri - n. m. (pr. \ criteri \) Inv. at plr. - 1) - criterion,
principle, rule, standard. - 2) - judiciousness, sense,
discernment.
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criterios - adj. (pr. \ criteri'uz \) Ms. plr. criterios - fm. sng.
and plr. criteriosa, criteriose. - judicious, sensible.

critica - n. f. (pr. \ critic& \) At plr. critiche. - 1) - criticism. -
2) - review. - 3) - critics. - 4) - criticism, censure. See also
the term "criticura™.

criticabil - adj. (pr. \ critic'&bil \) Ms. plr. criticabij - fm. sng.
and plr. criticabil, criticabij. - 1) - criticizable. - 2) -
censurable.

criticaire - n. (pr. \ critic'&ire \) Ms. plr. criticaire - fm. sng.
and plr. criticaira, criticaire. - fault-finder, censorious
person. See also the term “critichéire, criticon".

critich - n. and adj. (pr. \ criitic \) Ms. plr. critic - fm. sng. and
plr. critica, critiche. - 1) - critical (adj.). - 2) - crucial,
decisive (adj.). - 3) -critic (shst.). - 4) - reviewer (sbst.).

critiché - vrb 1 con. trs. (pr. \ critik'e \) - 1) - to criticize. - 2)
- to censure, to criticize.

criticheire - n. (pr. \ critik'eire \) - See chriticaire.

criticism - n. m. (pr. \ criti[ch]izm\) Inv. at plr. - criticism.

criticita - n. f. (pr. \ criti[ch]it& \) Inv. at plr. - criticality. -
See also the term "critissita".

criticon - n. (pr. \ criticu[ng] \) - See chriticaire.

criticura - n. f. (pr. \ critic[ue]r& \) At plr. criticure. -
censure, criticism.

critissita - n. f. (pr. \ critisit'& \) - See criticita.

critogamia - n. f. (pr. \ critug&m'i& \) At plr. critogamie. -
cryptogamy.

critogamich - adj. (pr. \ critug'&mic \) Ms. plr. critogamich -
fm. sng. and plr. critogamica, critogamiche. -
cryptogamic, cryptogamous.

critografia - n. f. (pr. \ critugr&fi& \) At plr. critografie. -
cryptography.

critografich - adj. (pr. \ critugr&fic \) Ms. plr. critografich -
fm. sng. and plr. critografica, critografiche. -
cryptographic.

critograma - n. m. (pr. \ critugr&mé& \) Inv. at plr. -
cryptogram, cryptograph.

critogama - n. f. (pr. \ critog&m& \) At plr. critogame. - 1) -
cryptogam (botany). - 2) - powdery mildew (vines).

critografo - n. m. (pr. \ critogr&fo \) Inv. at plr. -
cryptographer.

crivél - n. m. (pr. \ crivel \) At plr. crivéj. - sieve, sifter,
riddle. See also the terms "cribi, siass, sérnej".

crivela - n. f. (pr. \ crivel& \) At plr. crivéle. - kestrel,
windhover (zoology - Falco tinnunculus).

crivelador - n. (pr. \ crivel&dur \) Ms. plr. crivelador - fm.
sng. and plr. criveladodira, criveladdire. - who or what
sifts. See also "crivelator".

criveladura - n. f. (pr. \ crivel&due]r& \) At plr. criveladure.
- sifting, siftage. See also "crivelatura, crivelassion”.

crivelassion - n. f. (pr. \ crivel&si'u[ng] \) - See criveladura.

crivelator - n. (pr. \ crivel&t'ur \) - See crivelador.

crivelatura - n. f. (pr. \ crivel&tTue]r& \) - See criveladura.

crivelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ crivele \) - 1) - to riddle, to
pepper. - 2) - to sieve, to sift. In this sense see the best
term “crivlé .

crivlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ crivlie \) - 1) - to riddle, to
pepper. In this sense see the best term "crivelé ". - 2) - to
sieve, to sift. In this sense see also the term "cribié ".

crivlin-n. m. (pr. \ crivl'i[ng] \) Inv. at plr. - small sieve, small
sift.

crivion - n. m. (pr. \ criviu[ng] \) Inv. at plr. - big sieve of the
threshing-machine.

crivlor - n. (pr. \ crivl'ur \) Ms. plr. crivlior - fm. sng. and plr.
crivloira, crivldire. - who sieves, who sifts.

crivlura - n. f. (pr. \ criviTue]r& \) At plr. crivlure. - sifting,
siftage, screening. See also the term "cribiura".

croass - n. m. (pr. \ cru&s \') Inv. at plr. - crow (zoology -
Corvus). See also the terms "corv, crov, crovass".

croassa - n. f. (pr. \ cru'&s& \ ) - See cornajass.

croassan - n. m. (pr. \ cru&s'&[ng] \') Inv. at plr. - croissant
(french).

croassant - n. m. (pr. \ cru&s'&nt \') Inv. at plr. - fireplace
hook for tools.

croata - n. f. (pr. \ cru'&t& ) At plr. croate. - 1) - tie, necktie. -
2) - scarf. See also the term "crovata" with the same
pronunciation.

croaté - n. (pr. \ cru&t'e ) Ms. plr. croaté - fm. sng. and plr.
croatera, croatere. - 1) - tie manufacturer, tie seller. - 2)
- usurer (in a fig. sense). - See also the term "crovaté "
with the same pronunciation.

croatin - n. m. (pr. \ cru&t'i[ng] \') Inv. at plr. - 1) - small tie,
bow tie. In this sense see also the term “farfalin™. - 2) -
scolding, rebuke (in a fig. sense). In this sense see also the
term “cichet ".

crocant - 1) - n. m. (pr. \ cruc'&nt \') Inv. at plr. - almond
toffee, almond sweetmeat.

crocant - 2) - adj. (pr. \ cruc'&nt \') Ms. plr. crocant - fm. sng.
and plr. crocanta, crocante. - crisp, crackling.

crocc - n. f. (pr. \ cru[ch] \') Inv. at plr. - brooding hen. See
also the terms "crocia, croch, cioss, seuta, ciossa ".

crocera - n. f. (pr. \ cru[ch]er& \') At plr. crocere. - cruise.

crocerista - n. (pr. \ cru[ch]er'ist& \') Ms. plr. crocerista - fm.
sng. and plr. crocerista, croceriste. - passenger on a
cruise.

crocet - n. m. (pr. \ cru[ch]et \') Inv. at plr. - little buckle or
clasp, made up with a little hook (male) and a little ring
(female).

crocétté - vrb 1% con. trs. (pr. \ cru[ch]®tt'e \ ) - 1) - to close
the litte buckles (crocet). - 2) - to button (for extension).

croch - n. f. (pr.\ cruc\) - See crocc.

croché - vrb 1% con. int. (pr. \ cruke \') - 1) - to crackle, to
crack. - 2) - to cluck. In this sense see also the terms
"croci, cruci ™. It uses the aux. "avej ".

crochet - n. m. (pr. \ cruk'et \') Inv. at plr - 1) - crochet
needle, crochet hook. - 2) - pallet, door-latch, little
hook. In this sense see also the term "crichet "

crochi-n. m. (pr.\ cruk'i\) Inv. at plr - croquette (cookery).

croci - vrb 3 con. int. (pr. \ cruch]i \) to cluck. See also the
term “cruci " and the term “croché 2™ meaning". It uses the
aux. "avej "

crocia - n. f. (pr.\ cr'u[ch]i& \) - See crocc.

crocifer - n. and adj. (pr. \ cru[ch]'ifeer \') Ms. plr. crocifer -
fm. sng. and plr. crocifera, crocifere. - 1) - cruciferous,
cross-bearing (adj.). - 2) - crucifer, cross-bearer (sbst.).
See also the term "crucifer".

crocifige - vrb 2™ con. trs. (pr. \ crufch]ifije \ ) - 1) - to
crucify. - 2) - to torment (in a fig. sense). Italianism. See
the best loc. "buté an cros” = lit. "to put in cross".

crocifiss - 1) - n. m. (pr. \ cru[ch]ifis \') Inv. at plr. - 1) -
crucifix. - 2) - the Crucified. See also the term "crucifiss
)"

crocifiss - 2) - adj. (pr. \ cru[ch]if'is \') Ms. plr. crocifiss - fm.
sng. and plr. crocifissa, crocifisse. - crucified. See also the
term "crucifiss 2)".

crocio - n. m. (pr. \ cr'u[ch]iu \') Inv. at plr. - piece (usually
referred to bread). See also the terms "crostion, crocion™.

crociolésse - vrb 1% con. relf. (pr. \ crufch]iul'ese \ ) - See
crocionésse.

crocion - n. m. (pr. \ cru[ch]i'u[ng] \') - See crocio.

crocionésse - vrb 1% con. relf. (pr. \ cru[chliunese \ ) - to
crouch, to cower, to squat. See also the terms
"angrumlisse, quacésse, ababiésse, crociolésse".

crocu - adj. (pr. \ cruc'[ue] \') Ms. plr. crocu - fm. sng. and plr.
crocua, crocue. - hooked.

croé - vrb 1% con. int. (pr. \ cru'e \) - to fall (mainly fruits from
trees and hair from head). See also the spelling "crové"
with the same pronunciation. Then see "casché, droché,
tombé". It uses the aux. "esse".
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croj - adj. (pr. \ cruy \') Ms. plr. croj - fm. sng. and plr. croja,
croje. - withered, maggoty, rotten, corrupt.

crol - n. m. (pr. \ crul \') Inv. at plr. - 1) - collapse, falling
down. 2) - slump, crash, fall. See also the terms
"crolament, crol ".

crolament - n. m. (pr. \ crul&m'&ent \) - See crol.

crolé - vrb 1% con. int. (pr. \ crul'e \ ) - 1) - to collapse, to fall
down. - 2) - to break down. - 3) - to crumble. - 4) - to
drop, to flop down, to slump down. It uses the aux.
""esse".

croma - 1) - n. m. (pr. \ crum'& \') Inv. at plr. (if any). -
chromate.

croma - 2) - adj. and p. p. (pr. \ crum'& \) Inv. in gnd. and nr. -
chromium-plated.

cromadura - n. f. (pr. \ crum&adue]r& \') At plr. cromadure.
- chromium-plating.

cromatich - adj. (pr. \ crum'&tic \') Ms. plr. cromatich - fm.
sng. and plr. cromatica, cromatiche. - chromatic.

cromatin-a - n. f. (pr. \ crum&ti[ng]& \ ) At plr. (if any)
cromatin-e. - chromatin (biology).

cromatism - n. m. (pr. \ crum&tizm \ ) Inv. at plr. -
chromatism.

cromé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crum'e \) - to chromium-plate.

crominansa - n. f. (pr. \ crumin'&[ng]s& \ ) At plr.
crominanse. - chrominance (television).

cromiragi - n. m. (pr. \ crumir&ji \ ) Inv. at plr. -
blackleggery, blacklegism. See also the term "crumiragi".

cromiro - n. (pr. \ crum'iru \') Ms. plr. cromiro - fm. sng. and
plr. cromira, cromire. - blackleg, scab, strike-breaker.
See also the terms "crumiro, briseur".

cromisassion - n. f. (pr. \ crumiz&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
chromizing.

cromisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ crumiz'e \' ) - to chromize
(metallurgy).

cromite - n. f. (pr. \ crum’ite \ ) Inv. at plr. - chromite
(mineral).

cromoplast - n. m. (pr. \ crumupl'&st \ ) Inv. at plr. -
chromoplast (botany).

cromoscopi - n. m. (pr. \ crumuscopi \ ) Inv. at plr.
chromoscope.

cromosoma - n. m. (pr. \ crumus'om& \ ) Inv. at plr.
chromosome.

cromosomich - adj. (pr. \ crumusomic \ ) Ms. plr.
cromosomich - fm. sng. and plr. cromosomica,
cromosomiche. - chromosomal.

cronachistica - n. f. (pr. \ crun&Kistic& \ ) At plr.
cronachistiche. - chronicles.

cronachistich - adj. (pr. \ crun&Kistic \ ) Ms. plr.
cronachistich - fm. sng. and plr. cronachistica,
cronachistiche. - of the chronicle, like a chronicle.

cronicari - n. m. (pr. \ crunic'&ri \') Inv. at plr. - hospital for
chronic invalids.

cronissita - n. f. (pr. \ crunisit'& \') Inv. at plr. - chronicity.

cronista - n. (pr. \ crun'ist& \') Ms. plr. cronista - fm. sng. and
plr. cronista, croniste. - 1) - chronicler. - 2) - reporter.

cronistoria - n. f. (pr. \ crunist'ori& \') At plr. cronistorie. - 1)
- chronicle. - 2) - record.

cronografia - n. f. (pr. \ crunugr&fi& \') At plr. cronografie. -
chronography (metrology).

cronografich - adj. (pr. \ crunugr&fic \ ) Ms. plr.
cronografich - fm. sng. and plr. cronografica,
cronografiche. - chronographic.

cronologia - n. f. (pr. \ crunuluji& \') At plt. cronologie. -
chronology.

cronologich - adj. (pr. \ crunul'oj'ic \') Ms. plr. cronologich -
fm. sng. and plr. cronologica, cronologiche. -
chronological.

cronometragi - n. m. (pr. \ crunumetr&ji \ ) Inv. at plr. -
timing, precision timing.

cronometré - vrb 1st con. trs. (pr. \ crunumetr'e \) - to time.

cronométrich - adj. (pr. \ crunumetric \ ) Ms. plr.
cronométrich - fm. sng. and plr. cronométrica,
cronométriche. - 1) - chronometrical. 2) - exact.

cronometrista - n. (pr. \ crunumetrist& \ ) Ms. plr.
cronometrista - fm. sng. and plr. cronometrista,
cronometriste. - timekeeper.

cronoscopi - n. m. (pr. \ crunusc'opi \ ) Inv. at plr.
chronoscope.

cronografo - n. m. (pr. \ crun'ogr&fo \ ) - Inv. at plr.
chronograph.

cronometer - n. m. (pr. \ crun'ometar \') - See cronometro.

cronometro - n. m. (pr. \ crun'ometrd \ ) Inv. at plr.
chronometer. See also the loc. "mostra 'd precision" =
"precision clock ".

cron-a-n. f. (pr. \ cr'u[ng]&\) - See crin-a.

cropi - vrb 3% con. int. (pr. \ crup'i \) - See crupi.

cropié - n. m. (pr. \ crupi'e \) Inv. at plr. - croupier. See also
the term "gropié ".

cros - n. f. (pr. \ cruz\) Inv. at plr. - 1) - cross (in general). - 2)
- trial, cross, affliction (in a fig. sense). - 3) - tails (coin). -
4) - dagger (typography).

crosa - n. f. (pr. \ cruz& \) Inv. at plr. - brotherhood,
confraternity.

crosétta - n. . (pr. \ cruz“tt& \) At plr. crosétte. - 1) - small
cross. - 2) - the name of a quarter of Turin. - An idiomatic
way of saying : "fé 'd cros e crosétte” = lit. "to do crosses
and small crosses” = "to fast, to be without something to
eat ".

crosia - n. f. (pr. \ cr'uzi& \) At plr. crosie. - crossroads, road
crossing, crossing. See also the term "crosiera”.

crosia- 1) -n. f. (pr. \ cruzi'&\) Inv. at plr. - crusade.

crosia - 2) -n. m. (pr.\ cruzi'& \) Inv. at plr. - crusader.

crosia - 3) - adj. (pr. \ cruzi'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
cruciform, cross-shaped. - 2) - crossed. See also the term
"ancrosia "

crosiadura - n. f. (pr. \ cruzi&due]r& \) At plr. crosiadure. -
1) - crossing. - 2) - cross, crossbreed. - 3) - cross-
fertilization (botany). See also the terms "ancrosiadura,
crosiura”.

crosial - adj. (pr. \ cruzi'&l \) Ms. plr. crosiaj - fm. sng. and
plr. crosial, crosiaj. - crucial.

crosié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cruzi'e \) - 1) - to cross. - 2) - to
cruise (aircrafts, ships). See also the term "ancrosié ".

crosiura - n. f. (pr. \ cruzi'[ue]r& \) - See crosiadura.

crossan - n. m. (pr. \ crus'&[ng] \) Inv. at plr. - tongs-stand.
See also the term "portamole™.

crossé - 1) - n. m. (pr. \ crus'e \) Inv. at plr. - crochet hook. See
also the term "caviot ".

crossé - 2) - vrb 1% con. int. (pr. \ cruse \) - to cross-pass
(sport).

crosta - n. f. (pr. \ cr'ust& \) At plr. croste. - 1) - crust. - 2) -
shell. - 3) - scab (medical). - 4) - scale. - 5) - daub (in a
fig. sense, painting). - 6) - (cheese) rind.

crosta - n. f. (pr. \ crust'&\) Inv. at plr. - jam tart (cooking).

crostass - n. m. pl. (pr. \ crust&s \) Only plr. - crustaceans
(zoology - Crustacea). See also the term "crostassé”.

crostassé - - n. m. pl. (pr. \ crust&s'e \) - See crostass.

crostin - n. m. (pr. \ crusti[ng] \) Inv. at plr. - 1) - ""canapé "
(toast or fried bread). - 2) - crouton. - 3) - sippet.

crostion - n. m. (pr. \ crusti'u[ng] \) - See crocio.

crostioné - vrb 1% con. int. (pr. \ crustiun'e \) - 1) - to beg, to
go begging. - 2) - to nibble. It uses the aux. "avej".

croston - n. m. (pr. \ crust'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - large piece
of fried bread (cooking). - 2) - hardpan (geology).

crostos - adj. (pr. \ crust'uz \) Ms. plr. crostos - fm. sng. and
plr. crostosa, crostose. - 1) - crusty. - 2) - scabby
(medical).
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crotin - n. m. (pr. \ crut'i[ng] \) Inv. at plr. - 1) - little cellar (in
general). - 2) - room where butter and cheese are made,
cellar for cheese. See also the term. "casera"”.

croton - n. m. (pr. \ crut'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - large cellar
(in general). - 2) - military prison. In this meaning see also
the term "crot".

crov - n. m. (pr. \ cr'u” \') Inv. at plr. - crow (zoology -
Corvus). See also the terms "corv, croass, crovass".

crovass - n. m. (pr. \ cru'&s \\ cru”'&s \) - See crov.

crovata - n. f. (pr. \ cru'&t& \\ cru™'&t& \) - See croata.

crové - vrb 1% con. int. (pr. \ cru'e \ \ cru™e \) - to fall (mainly
fruits from trees and hair from head). See also the spelling
"croé" with the same pronunciation. Then see "casché,
droché, tombé". It uses the aux. "esse".

croch - n.m. (pr.\ cr'oc\) Inv. at plr. - 1) - hook, hooked iron,
hooked nail. - 2) - debt (in a fig. sense).

crol - n. m. (pr. \ cr'ol \') Inv. at plr. - 1) - collapse, falling
down. 2) - slump, crash, fall. See also the terms
"crolament, crol ".

crom-n. m. (pr.\cr'om \) Inv. at plr. - 1) - polish, polishing-
cream, shoe-polish. - 2) - chrome, chromium In this
meaning see also the term "cromo™.

croma-n. f. (pr. \ cr'om& \) At plr. crome. - quaver (music).

cromo - n. m. (pr. \ cr'omo \ ) Only sng. (anyway inv.). -
chrome, chromium (chemical element). Italianism. See
also the best piedm. term “"crom".

cromich - adj. (pr. \ cr'omic \') Ms. plr. cromich - fm. sng. and
plr. cromica, cromiche. - chromic (chemistry).

cronaca - n. f. (pr. \ cron&c& \') At plr. cronache. - 1) -
chronicle. - 2) - news, reporting, reportage.

cronich - adj. (pr. \ cr'onic \') Ms. plr. cronich - fm. sng. and
plr. cronica, croniche. - chronic.

cross - n. m. (pr. \ cr'os \) Inv. at plr. - 1) - cross-pass (soccer).
- 2) - cross-counter (boxing). - 3) - country race (sport).

crossa - n. f. (pr. \ cr'os& \') At plr. crosse. - crutch. Some
particular uses : - A) - "crossa dél fusil " = "gunstock" - B)
- "crossa dla seradura” = "sliding part of a lock". - C) -
"andé con le crosse” = lit. "to go on crutches" = "to have
difficulty, to be in the need", beyond the lit. meaning.

crot-n. m. (pr. \ cr'ot\) Inv. at plr. - prison, jail. See also the
terms “croton, pérzon".

crota - n. f. (pr. \ cr'ot& \ ) At plr. crote. - 1) - cellar, wine
vault. - 2) - wine shop, tavern. In this sense see also the
terms "0sto, piodla". - 3) - cave. In this sense see also the
terms "balma, trun-a".

cru - adj. (pr. \ cr[ue] \') Ms. plr. cru - fm. sng. and plr. crua,
crue. - 1) - raw, underdone. - 2) - unripe, sour. - 3) -
crude, gross rough. - 4) - coarse (metals).

cruci - vrb 3 con. int. (pr. \ cr[ue][ch]i \) - See croci.

crucifer - vrb 3 con. int. (pr. \ crfue][ch]ifer \ ) - See
crocifer.

crucifiss - 1) - n. m. (pr. \ cr[ue][ch]if's \) - See crocifiss - 1).

crucifiss - 2) - adj. (pr. \ cr[ue][ch]if's \') - See crocifiss - 2).

crudél - adj. (pr. \ crue]del \') Ms. plr. crudéj - fm. sng. and
plr. crudél, crudéj. - 1) - cruel, barbarous. - 2) -
merciless. - 3) - painful. See also the terms "dzuman,
brutal, sanglan”.

crudelta - n. f. (pr. \ cr[ue]delt'& \') Inv. at plr. - 1) - cruelty,
mercilessness. - 2) - cruel thing.

cruent - adj. (pr. \ crfue]ent \') Ms. plr. cruent - fm. sng. and
plr. cruenta, cruente. - bloody, sanguinary. ltalianism. See
the best piedm. terms "sanglan, sangonos, sangonant ".

cruéssa - n. f. (pr. \ crlue]“ss& \ ) At plr. cruésse. - 1) -
rawness. - 2) - harshness.

crumiragi - n. m. (pr. \ crue]mir'&ji \) - See cromiragi.

crumiro - n. m. (pr. \ crfue]m'iru \') - See cromiro.

crupi - vrb 3 con. int. (pr. \ cr[ue]p’i \ ) - See crupisse.

crupisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ cr[ue]pise \ ) - 1) - to crouch.
- 2) - to numb, to grow numb. See also the terms "acropi,
crupi, angrumlisse, ancropisse ".

cruscot - n. m. (pr. \ cr[ue]sc'ot \) Inv. at plr. - 1) - dashboard.
- 2) - instrument panel - See also the sbst. loc. "taula djé
strument " = lit. "table of the instruments".

cruss - n. m. (pr. \ cr[ue]s \) Inv. at plr. - bran (coming from
mais, the one coming from wheat is called "bren" in
Piedm.). See also the term "gruss".

crussi - n. m. (pr. \ cr'fue]si \') Inv. at plr. - 1) - worry,
torment, sorrow, grief. - 2) - bother, trouble. See also the
term "sagrin".

crussié - vrb 1% con. trs. (pr. \ cr[ue]sie \) - to pain, to grieve,
to cause suffering (to).

crussiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ cr[uelsi'e \) - to grieve, to
be sorry, to regret.

cruvi - vrb 3" con. trs. (pr. \ c[ue]rvi \) - 1) - to cover, to
cover up. - 2) - to conceal, to hide. - See also the terms
"cheurve, quaté, curvi ".

cua-n. f. (pr. \ c[ue]&\) At plr. cue. - joint, dovetail.

cubadura - n. f. (pr. \ c[ue]b&due]r& \) At plr. cubadure. -
cubature, cubage, (cubic) volume. See also the term
"cubatura".

cubatura - n. f. (pr. \ c[ue]b&t'[ue]r& \) - See cubadura.

cubé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]b'e \) - to cube. There is an
idiomatic int. slang use with the meaning of "to become
something large" also in a fig. sense. E.g. "la broda pér
andé a travajé tuti ij di, a la fin dél meis a cuba™ = "the fuel
for going to work all the days, at the end of the month
becomes a lot of spent money".

cubianch - n. m. (pr. \ c[ue]bi'&nc \) Inv. at plr. - wheatear
(zoology - Oenanthe oenanthe). See also the term
"culbianch".

cubica - n. f. (pr. \ cue]bic& \) At plr. cubiche. - cubic
(mathematics).

cubich - adj. (pr. \ c'[ue]bic \) Ms. plr. cubich - fm. sng. and
plr. cubica, cubiche. - cubic, cubical.

cubilot - n. m. (pr. \ c[ue]bil'ot \) Inv. at plr. - cupola furnace.

cubism - n. m. (pr. \ c[ue]b'izm \) Inv. at plr. - cubism (art).

cubissita - n. f. (pr. \ c[ue]bisit'& \) Inv. at plr. - cubicity.

cubit - n. m. (pr. \ c'[ue]bit\) Inv. at plr. - 1) - ulna (anatomy).
- 2) - elbow (lit.) - 3) - cubit (old measurement unit).

cubo - 1) - n. m. (pr. \ c[uelbu \) Inv. at plr. - 1) - cube
(geometry). - 3) - third power (mathematics).

cubo - 2) - adj. (pr. \ cTue]bu \) Only ms. inv. at plr. - cubic.
For fm. see "cubich".

cuboid - 1) - n. m. (pr. \ c[ue]b'oid \) Inv. at plr. - cuboid
(anatomy and geometry).

cuboid - 2) - adj. (pr. \ c[ue]b'oid \) Ms. plr. cuboid - fm. sng.
and plr. cuboida, cuboide. - cuboid.

cuca - n. f. (pr. \ c'[ue]c& \) Ar plr. cuche. - 1) - idle tale, tall
story, lie, fib. - 3) - canard.

cucagna - n. f. (pr. \ c[ue]c'&[gn]& \) - See cocagna.

cucamela - n. f. (pr. \ c[ue]c&m'el & \) At plr. cucamele - 1) - a
type of mushroom. (edible). In this sense see also the term
"cucuméla”. - 2) - very low quality mushroom. In this
sense see also the term "pissacan”.

cucc - n. (pr. \ c[ue][ch] \) Ms. plr. cucc - fm. sng. and plr.
cucia, cuce. - pup, puppy. See also the terms "cagnet,
cagnot ", diminutive of "can".

cuch -n. m. (pr. \ c[ue]c ) Inv. at plr. - cuckoo, gowk (zoology
- Cuculus canorus). See also the terms "cococh, cucuch,
coco 1% meaning".

cuché - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]ke \) - 1) - to drink, to to
suck. - 2) - to catch (e. g. a cold). - 3) - to bear, to suffer,
to put up with. In the meanings 2™ and 3 ee also the term
"cuchésse".
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chchésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ c[ue]k'ese \) - 1) - to catch (e.
g. a cold). - 2) - to bear, to suffer, to put up with. See
also the term “"cuché 2" and 3 meanings".

cuchia - n. f. (pr. \ c[ue]k'i& \) At plr. cuchie. - shell, test
(zoology, metallurgy, etc.). See also the term "cuchija™.

cuchija - n. f. (pr. \ c[ue]k'iy& \) - See cuchia.

cucia - n. f. (pr. \ c[ue][ch]i&\) - See cucc.

cuciar - n. m. (pr. \ c[ue][ch]i'&r\) Inv. at plr. - 1) - spoon. - 2)
- spoonful. In this meaning see also the terms "cuciara,
cuciarada ".

cuciara - n. f. (pr. \ c[ue][ch]i'&r&\) At plr. cuciare. - 1) - big
spoon. - 2) - shovel, dipper. - 3) - mason’'s trowel.

cuciara - n. f. (pr. \ c[ue][ch]i&r'& \) Inv. at plr. - spoonful.
See also the term " cuciarada ™.

cuciarada - n. f. (pr. \ c[ue][ch]i&r'&d& \) - See cuciara.

cuciaré - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue][ch]i&re \) - 1) - to take
with a spoon. - 2) - to pour with a spoon. - 3) - to catch,
to grasp, to seize (in a fig. sense).

cuciarésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ c.[ue][ch]i&rese \) - 1) - to
appropriate. - 2) - to catch. In this meaning see also the
term "cuchésse 1% meaning'".

cuciarera - n. f. (pr. \ c[ue][ch]i&r'er& \) At plr. cuciarere. -
box or drawer containing the spoons.

cuciarin - n. m. (pr. \ c[ue][ch]i&r'i[ng] \) Inv. at plr. - 1) - tea
or coffee spoon, little spoon. - 2) - spoon (fishing).

cuciaron - n. m. (pr. \ c[ue][ch]i&r'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
big spoon. - 2) - ladle. See also the term "cassul ".

cucuch - n. m. (pr. \ c[ue]c'ue]c \) Inv. at plr. - cuckoo, gowk
(zoology - Cuculus canorus). See also the terms "cuch,
cococh ™.

cuculuct - excl. (pr. \ cf[ue]c[ue]l[ue]cue] \ ) -
cockadoodledoo. See also the term " cucurucu™.

cucumela - - n. f. (pr. \ c[ue]c[ue]m'el& \) - See cucamela.

cucurbita - n. f. (pr. \ c[ue]c[ue]rbit& \) At plr. cucurbite. - 1)
- pumpkin (botany - Cucurbita pepo). - 2) - head (in a fig.
sense). For both meanings see also the term "cossa".

cucurucu - excl. (pr. \ c[ue]c[ue]r[ue]c’[ue] \') - See cuculucu.

cudi - vrb 3rd con. trs. (pr. \ c[ue]d'i \') - to attend, to look
after (note that in piedm. this verb is trs.). See also the
voice "acudi ".

cuercc - n. m. (pr. \ c[ue]er[ch] \) Inv. at plr. - cover, lid, cap.
See also the terms "coercc, cuercia, cuvercc".

cuercé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]eer[ch]e \) - to cover, to
put the lid, to put the cap. - See also the term "cuvercé".

cuerce - n. f. plr. (pr. \ c[ue]zr[ch]e \') Only plr. - cymbals.
See also the term "cuverce".

cuercia - n. f. (pr. \ c[ue]zr[ch] \ ) At plr. cuerce. - cover, lid,
cap. See also the terms "cuercc, cuvercia".

cuert - n. m. (pr. \ c[ue]ert\) Inv. at plr. - 1) - cover, shelter,
roof. - 2) - place (laid at table), cover. See also the terms
"covert, cuert, cuvert "

cuerta - n. f. (pr. \ c[ue]'ert& \ ) At plr. cuerte. - 1) - blanket.
- 2) - bedspread. - 3) - deck (ships). See also the term
"cuverta".

cuertin-a - n. f. (pr. \ c[ue]eert'i[ng]& \') At plr. cuertin-e. - 1)
- binding, paper cover (books). - 2) - dust jacket. See
also the term "cuvertin-a".

cuerton - n. m. (pr. \ c[ue]eertu[ng] \) Inv. at plr. - 1) - tyre. -
2) - tarpaulin. In this meaning see also the term "cuertor".
- See also the term "cuverton™.

cuertor - n. m. (pr. \ c[ue]ert'ur \) Inv. at plr. - tarpaulin. See
also the term “cuvertor” and "cuerton 2™ meaning".

cugn - n. m. (pr. \ c[ue][gn] \) Inv. at plr. - wedge. See also the
terms "cuni, cun-i, cugni".

cugna - n. (pr. \ c[ue][gn]'& \) Inv. in gnd. and nr. - brother-
in-law, sister-in-law.

cugné - vrb 1% con. trs. - to wedge. See also the term
"ancugne".

cugnet - n. m. (pr. \ c[ue][gn]'et \) Inv. at plr. - small wedge.

cugni -n. m. (pr. \ c'[ue][gn]i \) - See cugn.

cujé - n. m. (pr. \ c[ue]y'e \) Inv. at plr. - wooden spoon. See
also the loc. "cuciar éd bosch™.

cuji - vrb 3 con. trs. (pr. \ c[ue]yi \ ) - 1) - to pick, to pluck,
to gather, to pick up. - 2) - to reap, to harvest, to crop. -
3) - to collect. - See also the term "cheuje ".

cujia - n. f. (pr. \ clue]y'i& \') At plr. cujie. - 1) - harvest,
harvesting, hatvest-time. - 2) - collection. - 3) - catch,
round-up (in a fig. sense).

cujor - n. (pr. \ c[ue]y'ur \') Ms. plr. cujor - fm. sng. and plr.
cujoira, cujoire. - 1) - collector. - 2) - picker. - 3) - file-
holder, loose-leaf binder.

cujoira - n. f. (pr. \ c[ue]y'oir& \') At plr. cujoire. - picker
machine (agriculture).

cul - n. m. (pr. \ c[ue]l \') At plr. cuj. - 1) - arse, ass, backside,
behind, etc. (in Piedm. the term is not particularly vulgar).
- 2) - bottom. (bottless, glasses, etc.). - 3) - luck (in a fig.
sense). Other terms and loc. used : "daré, darera, séddes,
sarapapé, tafanari, pértus dj'erbétte”. There are some
idiomatic expressions using this term: - A) - "cul éd sach ",
like the french "cul de sac™ = "way or situation without an
exit". - B) - "dé dél cul" = "to go bankrupt™.

culass - n. m. (pr. \ c[ue]l'&s \) Inv. at plr. - ignis fatuus, will-
o'-the wisp, jack-o'-lantern. See also the terms "culess,
culeiss, luneiri, luneri”.

culata - n. f. (pr. \ c[ue]l'&t& \') At plr. culate. - 1) - breech
(guns). - 2) - seat (trousers). - 3) - rump (cooking).

culata - n. f. (pr. \ c[ue]l&t'& \') Inv. at plr. - bump with the
behind. (in Piedm. the term is not particularly vulgar). See
also the term "maciacula”.

culaton - n. m. (pr. \ c[ue]l&t'u[ng] \') Inv. at plr. - terminal
part of a loaf (of bread).

culbianch - n. m. (pr. \ c[ue]lbi'&[ng]c \) - See cubianch.

culéiss - n. m. (pr. \ c[ue]l'es \ ) - See culass.

culera-n. f. (pr. \ c[ue]l'er&\') At plr. culere. - 1) - irritation
of buttocks (for riding or for sweat) - 2) - dirt on buttocks
due to a fall.

culess - n. m. (pr. \ c[ue]l'zis \) - See culass.

culinari - adj. (pr. \ c[ue]lin'&ri \') Ms. plr. culinari - fm. sng.
and plr. culinaria, culinarie. - culinary, gastronomic,
cookery (as an attribute).

culinaria - n. f. (pr. \ clue]lin&ri& \ ) At plr. (if any).
culinarie. - gastronomy, cookery.

culming - vrb 1% con. int. (pr. \ c[ue]lmine \) - to culminate.
It uses the aux. "esse".

culot - n. . plr. (pr. \ c[ue]l'ot \') Only plr. - panties, knickers.

cult - n. m (pr. \ cfue]lt \') Inv. at plr. - 1) -
worship,adoration. - 2) - veneration, cult. - 3) - religion,
creed. See also the terms "venerassion, adorassion,
divossion, rit, liturgia”.

cultor - n. (pr. \ c[ue]lt'ur \') Ms. plr. cultor - fm. sng. and plr.
cultriss, cultriss. - student, cultivator, promoter.

cultura-n.f. (pr. \ c[ue]lt[ue]r&\) At plr. culture. - culture,
education, learning. See also the term “coltura 4h
meaning".

cultutal - adj. (pr. \ c[ue]lt[ue]r'&l \') Ms. plr. culturaj - fm.
sng. and plr. cultural, culturaj. - cultural. See also the
term "coltural™.

culturism - n. m. (pr. \ c[ue]lt[ue]riizm \') Inv. at plr. - physical
culture. See also the term "colturism".

cumin - n. m. (pr. \ c[ue]m’i[ng] \ ) Inv. at plr. - cumin,
cummin (botany - Cuminum cyminum).

cumission - n. f. (pr. \ c[ue]misi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
errand, commission, message. - 2) - shopping. - 3) -
committee, board, commission. - 4) - commission
(commercial). - 5) - order. See also the most common term
"comission".

cumissioné - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]misiun'e \ ) - See
comissioné 1).
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cumissioné - 2) - n. (pr. \ c[ue]misiun’e \') - See comissioné 2).

cumol - n. m. (pr. \ cJue]mul \') At plr. cumoj. - 1) -
pluralism, plurality (law). - 2) - cumulus (clouds). - 3) -
heap, accumulation. In this sense the term is an italianism,
see also the best piedm. terms "baron, mugg".

cumolabil - adj. (pr. \ c[ue]mul'&bil \') Ms. plr. cumolabij -
fm. sng. and plr. cumolabil, cumolabij. - accumulable.
See also the term "cumulabil ".

cumolativ - adj. (pr. \ c[ue]mul&t'iu \') Ms. plr. cumolativ -
fm. sng. and plr. cumolativa, cumolative. - 1) -
accumulative, cumulative. - 2) - total, overall,
combined. See also the term "cumulativ".

cumolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]mul'e \) - to accumulate,
to cumulate, to heap up. . See also the terms "cumulé,
mugé, ambaroné ".

cumpi - 1) - vrb 3" con. trs. (pr. \ c[ue]mp'i \ ) - See compi 1).

cumpi - 2) - adj. (pr. \ c[ue]mp'i \') - See compi 2).

cumpia - n. f. (pr. \ c[ue]mp'i& \') - See compia.

cumulabil - adj. (pr. \ c[ue]m[ue]l'&bil \') - See cumolabil.

cumulativ - adj. (pr. \ c[ue]m[ue]l&t'iu \') - See cumolativ.

cumulé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]m[ue]l'e \ ) - See cumolé.

cumuniché - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]m[ue]nik'e \ ) - See
comuniché.

cumunion - n. f. (pr. \ c[ue]m[ue]ni'u[ng] \') - See comunion.

cunada - n. f. (pr. \ c[ue]n'&d& \) At plr. cunade. - the action
of rocking or cradling or dandling.

cuncc - adj. (pr. \ c[ue]n[ch] \') Ms. plr. cuncc - fm. sng. and
plr. cuncia, cunce. - dirty, soiled, stained.

cuncé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]n[ch]’e \) - to dirty, to soil,
to stain.

cuné - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]n'e \) - to rock, to cradle, to
dandle.

cunétta - n. f. (pr. \ c[ue]n“tt& \) At plr. cunétte. - 1) - small
cradle. See also the term "cunot . - 2) - ditch, road
bump, gutter.

cuni - n.m. (pr. \ c'fue]ni \') - See cugn.

cunié - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]ni'e \') - 1) - to wedge, to
insert, to fit in. See also the terms "ancugné, ancunié”. - 2)
- to coin, to mint, to strike. See also the terms "cogné 3¢
meaning, conié ".

cunij - n. (pr. \ c[ue]n'iy \') Ms. plr. cunij - fm. sng. and plr.
cunija, cunije. - rabbit (zoology - Oryctolagus cuniculus).

cunija - n. f. (pr. \ c[ue]n'iy& \) - See cunij.

cunija - n. f. (pr. \ c[ue]niy'& \') Inv. at plr. - litter of rabbits.

cunijé - n. (pr. \ c[ue]niy'e \') Ms. plr. cunijé - fm. sng. and
plr. cunijera, cunijere. - breeder of rabbits, seller of
rabbits.

cunujera - n. f. (pr. \ c[ue]niy'er& \') At plr. cunijere. - 1) -
rabbit hutch. - 2) - rabbit warren. See also the terms
"garénna, grénna, grun-a".

cunot - n. m. (pr. \ c[ue]n'ot \') Inv. at plr. - small cradle.

cun-a - n. f. (pr. \ cfue][ng]& \') At plr. cun-e. - 1) - cradle. -
2) - swing cot.

cun-i -n. m. (pr.\ c'[ue][ng]i \) - See cugn.

cupia - n. f. (pr. \ c[ue]pi& \') At plr. cupie. - cotter, cotter
pin, slit pin (mechanics). See also the term "cupija”.

cupija-n. f. (pr. \ c[ue]p'iy& \) - See cupia.

cupio - n. m. and adj. ms. (pr. \ c[ue]piu \') Only ms. Inv. at
plr. - homosexual, gay (the term is quite rude).

cupiss - n. m. (pr. \ c[ue]p'is \') Inv. at plr. - nape, nucha
(anatomy - popular term). See also the terms "guca, copin,
copet, copot ".

cupola - n. f. (pr. \ cue]pul& \') At plr. cupole. - dome,
cupola.

cupolin - n. m. (pr. \ c[ue]pul'i[ng] \') Inv. at plr. - small dome,
small cupola. See also the term "copolin, cupolot ™.

cupolon - n. m. (pr. \ c[ue]pul'u[ng] \') Inv. at plr. - big dome,
big cupola.

cupolot - n. m. (pr. \ c[ue]pul'ot \') Inv. at plr. - small dome,
small cupola. See also the terms "copolin, cupolin”.

cupolu - adj. (pr. \ c[ue]pulTue] \') Ms. plr. cupolu - fm. sng.
and plr. cupolua, cupolue. - with a dome, having a dome.
See also the term "copolu ".

cupraluminio - n. m. (pr. \ c[ue]pr&I[ue]m'ini6 \') Inv. at plr. -
aluminium bronze (metallurgy).

cuprite - n. f. (pr. \ c[ue]prite \ ) Inv. at plr. - cuprite
(mineral).

cura-n.f. (pr.\cfue]r&\) At plr. cure - 1) - care. - 2) - care,
accuracy, attention. - 3) - attentions. - 4) - cure,
treatment (medical).

cura-n. m. (pr.\ c[ue]r'&\) Inv. at plr, - 1) - parish priest.

cura... - prefix. (pr. \ c[ue]r&... \') - This prefix, when such, is
used for indicating a tool or a person aimed at cleaning or
taking care of something, which is expressed in the main
term. E. g. "curapipe" = "pipe cleaner".

curabil - adj. (pr. \ c[ue]r'&bil \') Ms. plr. curabij - fm. sng.
and plr. curabil, curabij. - curable.

curabilita - n. m. (pr. \ c[ue]r&bilit& \') Inv. at plr. (if any) -
curability, curableness.

curadent - n. m. (pr. \ c[ue]r&d'ent \') Inv. at plr. - toothpick.
See also the tewrm "gariadent .

curador - n. (pr. \ c[ue]r&dur \') Ms. plr. curador - fm. sng.
and plr. curadoira, curadoire. - 1) - ftrustee,
administrator (legal). - 2) - curator, guardian (of an
underage). - 3) - trustee (in bankruptcy), receiver.- See
also the term "curator™.

curant - adj. (pr. \ c[ue]r'&nt \') Ms. plr. curant - fm. sng. and
plr. curanta, curante. - in charge (referred to a doctor).

curaorije - n. m. (pr. \ c[ue]r&ur'ie \') Inv. at plr. - stick for
cleaning ears, ear cleaner. See also the term "gariaorije".

curapipe - n. m. (pr. \ c[ue]r&p'ipe \') Inv. at plr. - pipe
cleaner.

curaposs - n. m. (pr. \ c[ue]r&p'us \') Inv. at plr. - who cleans
wells, maintenance man of wells. See also the term
"guraposs".

curarian-e - n. m. (pr. \ c[ue]r&ri'&[ngle \') Inv. at plr. -
maintenance man of sewers, man in charge to empty or
sinks. See also the terms “curatampe, gurarian-e,
guratampe".

curasso - n. m. (pr. \ cl[ue]r&s'o \ ) Inv. at plr. - curagao
(liquor).

curatampe - n. m. (pr. \ c[ue]r&t'&mpe \ ) - See curarian-e.

curatela - n. f. (pr. \ c[ue]r&t'el& \') At plr. curatele. - 1) -
trusteeship. - 2) - curatorship, guardianship. - 3) -
receivership.

curativ - adj. (pr. \ c[ue]r&t'iu \') Ms. plr. curativ - fm. sng.
and plr. curativa, curative. - curative (medical).

curator - n. (pr. \ c[ue]r&t'ur \) Ms. plr. curator - fm. sng. and
plr. curatriss, curatriss. - 1) - trustee, administrator
(legal). - 2) - curator, guardian (of an underage). - 3) -
trustee (in bankruptcy), receiver.- See also the term
"curador™.

curé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]r'e \ ) - 1) - to take care of. -
2) - to see, to provide for. - 3) - to treat, to cure, to nurse
(medical).

curésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ c[ue]riese \) - 1) - to take care
of oneself, to follow a treatment. - 2) - to look after, to
mind.

curia - n. f. . (pr. \ c[ue]ri& \') At plr. curie. - 1) - curia
(history, Church). - 2) - law court.

curial - adj. (pr. \ c[ue]ri'&l \') Ms. plr. curiaj - fm. sng. and
plr. curial, curiaj. - 1) - curial. - 2) - courtly, majestic.

curios - adj. and n. (pr. \ c[ue]ri'uz\') Ms. plr. curios - fm. sng.
and plr. curiosa, curiose. - 1) - curious, inquisitive,
prying (adj.). - 2) - odd, bizarre, quaint (adj.). In this
sense see also the term "drolo”. - 3) - curious person
(sbst.). There is a way of saying as an answer to whom
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wants to know what he mustn't, usually given to children
asking "what is that ?, what have you in your pocket? ,
etc." and the answer is : "J& smens &d curios ! " = "The
seeds of curious persons ! .

curiosita - n. f. (pr. \ c[ue]riuzit'& \') Inv. at plr. - curiosity.

curla-n. f. (pr.\ cue]rl&\) At plr. curle. - butt mounted on
a cart for wine transport. See also the term "botala".

curlo - n. m. (pr. \ cTue]rlu \') Inv. at plr. - dolly, roller. See
also the terms "rolin, rolatin".

curnis - n. f. (pr. \ c[ue]rn'iz \') Inv. at plr. - 1) - frame. - 2) -
picture frame. - 3) - cornice, moulding.

curnisé - n. (pr. \ c[ue]rniz'e \') Ms. plr. curnisé - fm. sng. and
plr. curnisera, curnisere. - frame maker, frame seller.

curnison - n. m. (pr. \ c[ue]riz'u[ng] \) - See cornison.

curos - adj. (pr. \ c[ue]r'uz \') Ms. plr. curos - fm. sng. and plr.
curosa, curose. - 1) - careful, solicitous. - 2) -
conscentious, diligent.

curt - adj. (pr. \ c[ue]rt \') Ms. plr. curt - fm. sng. and plr.
curta, curte. - short. The expressions "pér tajé curt ; pér
copé curt " which lit. mean both "for cutting short " mean
"in short ; to make a long story short".

curt (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] c[ue]rt\) - shortly.

curtéssa - n. f. (pr. \ c[ue]rt“ss& \ ) At plr. (if any) curtésse. -
shortness, brevity.

curura - n. f. (pr. \ c[ue]r'fue]r& \' ) At plr. curure. - 1) -
cleaning. - 2) - purging. - 3) - discharge.

curv - adj. (pr. \ c[ue]rv \') Ms. plr. curv - fm. sng. and plr.
curva, curve. - 1) - curved, bent. - 2) - curvilinear.

curva - n. f. (pr. \ c'[ue]rv& \') At plr. curve. - 1) - curve, arc.
- 2) - bend, curve. - 3) - trajectory. - 4) - contour line.

curvadura - n. f. (pr. \ c[ue]rv&due]r& \') At plr. curvadure.
- 1) - curvature, bending. - 2) - camber (mechanics). - 3) -
sweep (architecture).

curvament - n. m. (pr. \ c[ue]Jrv&m'ent \' ) Inv. at plr. - the
action of bending.

curvatriss - n. f. (pr. \ c[ue]rv&tris \') Inv. at plr. - bender,
bending machine.

curvé - vrb 1% con. trs. and int. - (pr. \ c[ue]rve \) - 1) - to
bend, to curve, to camber. (trs.). - 2) - to warp. (trs.). - 3)
- to corner, to turn. (int.). It uses always the aux. "avej ".

curvésse - vrb 1% con. refl. - (pr. \ c[ue]rviese \ ) - to bend, to
become bent.

curvi - vrb 3 con. trs. (pr. \ c[ue]rvii \) - 1) - to cover, to
cover up. - 2) - to conceal, to hide. - See also the terms
"quaté, cheurve, creuve ".

curvilineo - 1) - adj. (pr. \ c[ue]rvil'ined \') Ms. plr. curvilineo
- fm. sng. and plr. curvilinea, curvilinee. - curvilinear.
Italianism. See also the term "curv".

curvilineo - 2) - n. m. (pr. \ c[ue]rvilined \ ) Inv. at plr. -
French curve. (neologism coming from Italian).

curviment - n. m. (pr. \ c[ue]rvimznt \') Inv. at plr. - 1) -
cover. - 2) - coverage.

curvimenta - n. f. (pr. \ cl[ue]rvimeant& \ ) At plr. (if
applicable). curvimente. - all what can be used to cover
and cover oneself. See also the term "cuvertura”.

cusa - n. f. (pr. \ c[ue]z’& \') Inv. at plr. - bidding (card
games).

cusabil - adj. (pr. \ c[ue]z'&bil \') Ms. plr. cusabij - fm. sng.
and plr. cusabil, cusabij. - chargeable. See also the most
used term "acusabil".

cusador - n. (pr. \ c[ue]z&d'ur \') - See cusator.

cusariss - n. f. (pr. \ c[ue]z&r'is \') Inv. at plr. - seamstress,
needlewoman. See also the terms "cusiariss, cusioira,
cusidoira™.

cusator - n. and adj. (pr. \ c[ue]z&t'ur \') Ms. plr. cusator - fm.
sng. and plr. cusatriss, cusatriss. - 1) - accuser. (shst.). -
2) - accusing. (adj.). See also the most used term
"acusator".

cuse - vrb 2" con. trs. (pr. \ cJue]ze \ ) - 1) - to sew, to stitch. -
2) - to suture, to stitch (medical). - 3) - to staple (paper).
See also the term "cusi ". (See grammar - Verb "fosonant

cusé - vrb 1% con trs. (pr. \ c[ue]ze \ ) - 1) - to bid (card
games). - 2) - to accuse. - 3) - to charge, to accuse (legal).

cusi - vrb 3" con. trs. (pr. \ c[ue]zi \ ) - See cuse.

cusiariss - n. f. (pr. \ c[ue]zi&r'is \) - See cusariss.

cusidoira - n. f. (pr. \ c[ue]zid'oir& \') - See cusariss.

cusidriss - n. f. (pr. \ c[ue]zidriis \') Inv. at plr. - 1) - sewing
machine. - 2) - stapling machine. See also the term
"cusitriss".

cusidura - n. f. (pr. \ c[ue]zid[ue]r& \') At plr. cusidure. - 1) -
seam. - 2) - sewing. - 3) - stapling. - 4) - stitch. - 5) -
suture (medical).

cusin - n. (pr. \ c[ue]z'i[ng] \ ) Ms. plr. cusin - fm. sng. and plr.
cusin-a, cusin-e. - cousin.

cusiné - 1) - vrb 1% con trs. (pr. \ c[ue]zin'e \) - to cook.

cusing - 2) - n. (pr. \ c[ue]zin'e \') Ms. plr. cusiné - fm. sng. and
plr. cusinera, cusinere. - cook.

cusinera - n. f. (pr. \ c[ue]ziner& \) - See cusiné 2).

cusinétta - n. . (pr. \ c[ue]zin“tt& \ ) At plr. cusinétte. -
kitchenette (not very small). - See also the term
"cusinota”.

cusinin - n. m. (pr. \ c[ue]zin'iing] \') Inv. at plr. - kitchenette
(smaller than "cusinétta" - see the term).

cusinota - n. f. (pr. \ c[ue]zin'ot& \ ) - See cusinétta.

cusin-a - n. f. (pr. \ c[ue]z'i[ng]& \ ) At plr. cusin-e. - 1) -
kitchen. - 2) - cooking, cookery, cuisine. - 3) - fm. of
"cusin" (See the term).

cusioira - n. f. (pr. \ c[ue]z&r'is \') Inv. at plr. - seamstress,
needlewoman. (In particular this term is referred to women
working at home for their family). See also the terms
""cusiariss, cusariss, cusidoira".

cusitriss - n. f. (pr. \ c[ue]zitris ) - See cusidriss.

cussin - n. m. (pr. \ c[ue]s'i[ng] \') Inv. at plr. - 1) - cushion,
pillow. 2) - pad, cushion (mechanics).

cussinet - n. m. (pr. \ c[ue]sin&t \') Inv. at plr. - 1) - small
cushion, small pillow. - 2) - bearing (mechanics).
"cussinet a sfere" = "ball bearing" ; "cussinet a rolin" =
"rolling bearing™.

custodi - vrb 3 con. trs. (pr. \ c[ue]studi \) - 1) - to keep, to
guard, to preserve. - 2) - to take care of, to look after. -
3) - to cherish. - 4) - to hold in custody, to ward.

custon - adj. and n. (pr. \ c[ue]st'u[ng] \ ) Ms. plr. custon - fm.
sng. and plr. custon-a, custon-e. - 1) - begging (adj.
referred to friars and nuns). - 2) - beggar (sbst.). See also
the term "chiston".

custoné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ c[ue]stune \) - 1) - to
beg (trs.) - 2) - to go begging (int.). See also the term
"chistoné ".

custode - n. (pr. \ c[ue]st'ode \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
caretaker, keeper. - 2) - janitor, custodian, porter. - 3) -
receiver (legal). Note that the expression "angel custode”
means "guardian angel ". See also the term "custodi".

custodi - n. (pr. \ c[ue]st'odi \) - See custode.

custodia - n. f. (pr. \ c[ue]st'odi& \') At plr. custodie. - 1) -
care, custody, guardianship. - 2) - custody,
guardianship (legal, referred to persons). - 3) - case,
holder, box, container, sheath, etc.

cuticagna - n. f. (pr. \ c[ue]tic'&[gn]& \') At plr. cuticagne. -
1) - nape, scruff of the neck. - 2) - scalp.

cuvercc - n. m. (pr. \ c[ue]'zr[ch] \') Inv. at plr. - cover, lid,
cap. See also the terms "coercc, cuercia, cuercc".

cuvercé - vrb 1% con. trs. (pr. \ c[ue]er[ch]®e \ ) - to cover, to
put the lid, to put the cap. - See also the term "cuercé".

cuverpié - n. m. (pr. \ c[ueJerpie \') Inv. at plr. - small quilt
covering feet and legs.
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cuvert - 1) - n. m. (pr. \ c[ue]v'eert \ ) Inv. at plr. - 1) - cover,
shelter. - 2) - roof. - 3) - place laid at table, cover. - 4) -
cover charge. See also the terms "covert, coert "'

cuvert - 2) - adj. (pr. \ c[ue]v'aert \ ) Ms. plr. cuvert - fm. sng.
and plr. cuverta, cuverte. - 1) - closed. - 2) - covered. - 3)
- clothed, clad. See also the terms "covert, coert "

cuverta - n. f. (pr. \ c[ue]"ert& \ ) At plr. cuerte. - 1) -
blanket. - 2) - bedspread. - 3) - deck (ships). See also the
term "cuerta".

cuvertin-a - n. f. (pr. \ c[ue]"ert'i[ng]& \ ) At plr. cuertin-e. -
1) - binding, paper cover (books). - 2) - dust jacket. See
also the term "cuertin-a™.

cuverton - n. m. (pr. \ c[ue]"zrtu[ng] \') Inv. at plr. - 1) - tyre.
- 2) - tarpaulin. In this meaning see also the term
"cuertor". - See also the term "cuerton™.

cuvertor - n. m. (pr. \ c[ue]”eartur \') Inv. at plr. - tarpaulin.
See also the term "cuertor” and "cuerton 2™ meaning".

cuvertura - n. f. (pr. \ c[ue] “ert'[ue]r& \') At plr. cuverture. -
1) - cover. - 2) - covering. - 3) - covertage.
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